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Περίληψη  
Οι χρήστες χωρίς γνώση σχηµάτων ή γλωσσών διατύπωσης ερωτήσεων έχουν 

δυσκολίες στην πρόσβαση πληροφοριών που αποθηκεύονται στις βάσεις δεδοµένων. Οι 
εµπορικές και ερευνητικές προσπάθειες έχουν εστιάσει στις αναζητήσεις µε λέξεις κλειδιά. 
Μεταξύ αυτών των εργασιών, οι précis queries παράγουν ολόκληρες πολυ-σχεσιακές 
βάσεις δεδοµένων, που είναι λογικά υποσύνολα των υπαρχόντων, αντί των µεµονωµένων 
σχέσεων.  

Το λογικό υποσύνολο της βάσης δεδοµένων περιέχει όχι µόνο στοιχεία σχετικά 
άµεσα µε τις επιλογές ερώτησης αλλά και λοιπά στοιχεία σχετικά µε αυτές. Προηγούµενη 
δουλειά έχει προσδιορίσει την ανάγκη να δώσει στον απλό χρήστη απαντήσεις µε νόηµα 
στις ερωτήσεις του και έχει προτείνει τη µετάφραση των précis queries µε αφηγηµατική 
µορφή.  

Σε αυτήν την διπλωµατική εργασία, υλοποιήθηκε µια ηµιαυτόµατη µέθοδος που 
µεταφράζει το παραγόµενο σύνολο σχέσεων (µια βάση δεδοµένων – υποσύνολο της 
αρχικής) µιας ερώτησης précis σε µια σύνθεση αποτελεσµάτων. Περιγράφουµε την µηχανή 
µετάφρασης που δηµιουργήθηκε και που χρησιµοποιεί έναν µηχανισµό προτύπων για την 
παραγωγή µιας ερώτησης précis σε αφηγηµατική µορφή µέσω ενός συνόλου 
επαναχρησιµοποιήσιµων προτύπων. Περιγράφουµε επίσης ένα φιλικό προς το χρήστη 
γραφικό περιβάλλον που αναπτύχθηκε, προκειµένου να βοηθήσουµε έναν χρήστη να 
δηµιουργήσει τα αναγκαία προαναφερθέντα πρότυπα και να επιβλέπει ολόκληρη τη 
διαδικασία. 
 
Λέξεις Κλειδιά: Αναζήτηση µε λέξεις-κλειδιά, βελτιστοποίηση επερωτήσεων, πρότυπα, φυσική 
γλώσσα, précis queries. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Υπόδειγµα περίληψης (abstract) στα αγγλικά του αντιτύπου που υποβάλλεται στις βιβλιοθήκες 

 
 
 
 
 

Abstract 
Users without knowledge of schemas or query languages have difficulties in 

accessing information stored in databases. Commercial and research efforts have focused on 
keyword-based searches. Among them, précis queries generate entire multi-relation 
databases, which are logical subsets of existing ones, instead of individual relations.  

The logical database subset contains not only items directly related to the query 
selections but also items implicitly related to them in various ways. Earlier work has 
identified the need of providing the naïve user with meaningful answers to his questions and 
has suggested the translation of précis query answer in narrative form.  

In this thesis, we implement a semi-automatic method that translates the relational 
output of a précis query into a synthesis of results. We describe the translator engine that 
was implemented and which uses a template mechanism for generating a précis in a 
narrative form through a set of reusable templates. We also describe a user-friendly, 
Graphical User Interface that was implemented, in order to help a user create the needed 
templates mentioned above and overview the whole process. 
 
Keywords: Keyword search, query optimization, templates, natural language, précis queries. 
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1   Εισαγωγή 

1.1 Εξαγωγή λογικών απαντήσεων από δοµηµένα δεδοµένα 

Η ανάγκη για πρόσβαση στις πληροφορίες που αποθηκεύονται στις βάσεις δεδοµένων έχει 

αναγνωριστεί από νωρίς από την ερευνητική κοινότητα µε αρχικές προσπάθειες που 

χρονολογούνται από τη δεκαετία του '70 [7]. Η εµφάνιση του ∆ιαδικτύου (World Wide Web) 

έχει καταστήσει δυνατή την πρόσβαση πληροφοριών σε έναν αυξανόµενο αριθµό ανθρώπων. 

Ένα µεγάλο µέρος των πληροφοριών ενυπάρχει στις βάσεις δεδοµένων, δεδοµένου ότι οι 

βιβλιοθήκες, τα µουσεία, και άλλες οργανώσεις δηµοσιεύουν το ηλεκτρονικό περιεχόµενό 

τους στον Παγκόσµιο Ιστό. Παράλληλα, οι περισσότεροι χρήστες δεν έχουν καµία 

συγκεκριµένη γνώση σχηµάτων ή δοµηµένων γλωσσών διατύπωσης ερωτήσεων (structured 

query languages) για την πρόσβαση των πληροφοριών που αποθηκεύονται σε µια βάση 

δεδοµένων. Σε αυτό το πλαίσιο, η ανάγκη για την πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες που 

αποθηκεύονται στις βάσεις δεδοµένων γίνεται όλο και περισσότερο σηµαντικότερη. Οι 

υπάρχουσες προσπάθειες έχουν εστιάσει κυρίως στη δηµιουργία ερωτήσεων (queries) στις 

σχεσιακές βάσεις δεδοµένων προτείνοντας είτε διαχείριση ερωτήσεων φυσικής γλώσσας [2, 

13, 16] είτε ελεύθερης-µορφής, βασισµένες σε λέξεις-κλειδιά, ερωτήσεις [1, 18]. 
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1.2 Αντικείµενο διπλωµατικής 

Σε αυτήν την διπλωµατική εργασία, εστιάζουµε σε ένα σχετικό, πρωτότυπο, σύστηµα 

παραγωγής απαντήσεων στις ερωτήσεις και προτείνουµε µια προσέγγιση για να 

µεταφράσουµε τη σχεσιακή παραγωγή µιας ερώτησης σε µια µορφή που µοιάζει µε την 

αφήγηση και είναι έτσι πιο κατανοητή στον απλό χρήστη. 

Ειδικότερα, εξετάζουµε την παραγωγή των ερωτήσεων précis (précis queries) [11]. Αυτές 

είναι ελεύθερης-µορφής ερωτήσεις που queries παράγουν ολόκληρες πολυ-σχεσιακές βάσεις 

δεδοµένων, που είναι λογικά υποσύνολα των υπαρχόντων, αντί µεµονωµένων σχέσεων. Το 

λογικό υποσύνολο της βάσης δεδοµένων περιέχει όχι µόνο τα στοιχεία που είναι άµεσα 

σχετικά µε τις επιλογές ερώτησης αλλά και λοιπά στοιχεία έµµεσα σχετιζόµενα µε αυτές. Τα 

λογικά υποσύνολα βάσεων δεδοµένων είναι χρήσιµα σε πολλές περιπτώσεις. Λαµβάνοντας 

υπόψη τις µεγάλες βάσεις δεδοµένων, οι επιχειρήσεις έχουν ανάγκη συχνά τα µικρότερα 

υποσύνολα τους που προσαρµόζονται στο αρχικό σχήµα και ικανοποιούν κάποιους 

περιορισµούς προκειµένου να εκτελέσουν ρεαλιστικές δοκιµές νέων εφαρµογών πριν 

επεκταθούν στην παραγωγή. Επίσης, οι προµηθευτές λογισµικού χρειάζονται τέτοιες 

µικρότερες αλλά ορθά δοµηµένες βάσεις δεδοµένων για να καταδείξουν τις λειτουργίες των 

νέων προϊόντων λογισµικού. Επιπλέον, οι απλοί χρήστες θα ανέµεναν µάλλον µια περίληψη ή 

σύνοψη (précis) των πληροφοριών που περιλαµβάνονται σε ένα λογικό υποσύνολο. 

Παραδείγµατος χάριν, µια πιο ορθή νοηµατικά απόκριση από την κλασική απάντηση που 

είναι σε µορφή πίνακα σε µια ερώτηση (query) που ρωτά για τον “Woody Allen” να είναι υπό 

µορφή ακόλουθων αποτελεσµάτων précis ερωτήσεων :  

 

“Woody Allen was born on December 1, 1935 in Brooklyn, New York, USA. 

As a director, Woody Allen’s work includes Match Point (2005), Melinda 

and Melinda (2004), Anything Else (2003). As an actor, Woody Allen’s work 

includes Hollywood Ending (2002), The Curse of the Jade Scorpion (2001).” 

 

 Οι précis µπορεί να είναι ελλιπείς από πολλές απόψεις, παραδείγµατος χάριν, οι 

προαναφερθέντες précis περιλαµβάνουν έναν µη λεπτοµερή κατάλογο έργων του  Woody 

Allen. Εντούτοις, παρέχει ικανοποιητικές πληροφορίες µε έναν κατανοητό τρόπο για να 

βοηθήσει κάποιον να µάθει για τον Woody Allen και να προσδιορίσει ενδεχοµένως νέες 

λέξεις κλειδιά για περαιτέρω αναζήτηση. Παραδείγµατος χάριν, κάποιος µπορεί να 

αποφασίσει να δηµιουργήσει µια νέα ερώτηση για την ταινία "Anything Else (2003)". 
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1.2.1 Συνεισφορά 

Αυτή η εργασία υλοποιεί την παρουσίαση µιας απάντησης précis σε µια ερώτηση βασισµένη 

σε λέξεις-κλειδιά σε µια σχεσιακή βάση δεδοµένων. Εν συντοµία : 

• Περιγράφουµε τη λειτουργία των ερωτήσεων précis, εµπλουτίζοντας το  πρότυπο µε 

ετικέτες (labels) συνδεδεµένες στα επιµέρους µέρη της (σχέσεις, πεδία). Επίσης, 

παρουσιάζουµε έναν απλό τρόπο να συνθέσουµε αυτές τις ετικέτες µέσω µιας απλή 

στην χρήση γλώσσας. 

• Παρουσιάζουµε έναν µηχανισµό για τον καθορισµό και την αρχικοποίηση των 

προτύπων ετικετών. 

• Παρουσιάζουµε µια ηµιαυτόµατη µέθοδο που µεταφράζει το παραγόµενο σύνολο 

σχέσεων (µια βάση δεδοµένων – υποσύνολο της αρχικής) µιας ερώτησης précis σε 

µια σύνθεση αποτελεσµάτων. 

 

1.3 Οργάνωση κειµένου 

Εργασίες σχετικές µε το αντικείµενο της διπλωµατικής παρουσιάζονται στο Κεφάλαιο 2. Στο 

κεφάλαιο 3 αναλύεται το θεωρητικό υπόβαθρο της εργασίας. Το κεφάλαιο 4 αφορά στην 

σχεδίαση του συστήµατος, την αρχιτεκτονική των δυο εργαλείων που αναπτύχθηκαν, της 

µηχανής µετάφρασης και της γραφικής διεπαφής χρήστη. Στο 5ο κεφάλαιο παρουσιάζονται 

λεπτοµέρειες υλοποίησης των εργαλείων καθώς και αναλύονται αλγοριθµικά µοντέλα που 

χρησιµοποιήθηκαν. Στο κεφάλαιο 6 παρουσιάζονται σενάρια χρήσης των εργαλείων µαζί µε 

τα αποτελέσµατά τους, καθώς και ο τρόπος χρήσης των εργαλείων. Στο 7ο κεφάλαιο 

βρίσκονται τα συµπεράσµατα που εξήχθησαν από τα αποτελέσµατα και συζητούνται 

µελλοντικές επεκτάσεις των εργαλείων και τέλος στο 8ο κεφάλαιο βρίσκεται η 

χρησιµοποιούµενη βιβλιογραφία για την παρούσα εργασία.  
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2 Σχετικές εργασίες 

Η ανάγκη για δηµιουργία ερωτήσεων ελεύθερης-µορφής έχει αναγνωριστεί από νωρίς στα 

πλαίσια των βάσεων δεδοµένων [18]. Με την εµφάνιση του Παγκόσµιου Ιστού (World Wide 

Web), η ιδέα έχει έρθει ξανά στην επιφάνεια. ∆ιάφορες ερευνητικές προσπάθειες έχουν 

προκύψει για λέξεις – κλειδιά σε δοµηµένα [1, 3, 8, 12] ή ηµι-δοµηµένα [5, 6, 9] δεδοµένα. 

Τα Oracle 9i Text [19], Microsoft SQL Server [15] and IBM DB2 Text Information Extender 

[10] δηµιουργούν πλήρεις δείκτες κειµένων (text indexes) σε πεδία κειµένου των σχέσεων και 

πραγµατοποιούν έπειτα τις αναζητήσεις µε λέξεις κλειδιά. 

Οι υπάρχουσες αναζητήσεις µε λέξεις-κλειδιά εστιάζουν στην εύρεση και ενδεχοµένως 

διασύνδεση πλειάδων στις σχέσεις που περιέχουν τους όρους ερώτησης. Παραδείγµατος 

χάριν, η απάντηση για τον “Woody Allen” θα ήταν υπό µορφή ζευγαριού σχέσης-πεδίων, 

όπως (ΣΚΗΝΟΘΕΤΗΣ, ΟΝΟΜΑ). Σε πολλές περιπτώσεις, αυτή η απάντηση µπορεί να 

αρκεί, αλλά σε πολλά πρακτικά σενάρια περιέχει λιγοστές πληροφορίες για τον “Woody 

Allen”. Μια πληρέστερη απάντηση που περιέχει, παραδείγµατος χάριν, τις πληροφορίες για 

τους κινηµατογράφους και τα βραβεία αυτού του σκηνοθέτη θα ήταν σηµαντικότερη και πιο 

χρήσιµη. Ακολουθώντας αυτό το πνεύµα, πρόσφατα, οι ερωτήσεις précis έχουν προταθεί 

[11]. Αυτές είναι ερωτήσεις ελεύθερης-µορφής οι οποίες αντί να εντοπίζουν και απλά να 

συνδέουν τιµές στους πίνακες, θεωρούν επίσης ότι πληροφορίες σχετικές µε αυτές τις τιµές 

µπορεί να τις αφορούν. Εποµένως, η απάντηση σε µια ερώτηση précis επίσης να περιέχει 

πληροφορίες που βρέθηκαν σε άλλα µέρη της βάσης δεδοµένων, π.χ., ταινίες που 

σκηνοθετήθηκαν από τον Woody Allen. Αυτές οι πληροφορίες πρέπει να συγκεντρωθούν – 

πιθανόν µε απρόβλεπτους τρόπους - µε την ένωση πλειάδων από πολλαπλές σχέσεις. 

Συνεπώς, η απάντηση σε µια ερώτηση précis είναι µια νέα βάση δεδοµένων που είναι λογικό 

υποσύνολο της αρχικής, σε αντιδιαστολή µε τα µονοδιάστατα αποτελέσµατα των άλλων 

προσεγγίσεων. 
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Τα λογικά υποσύνολα βάσεων δεδοµένων είναι χρήσιµα σε πολλές περιπτώσεις. Εντούτοις, οι 

απλοί χρήστες θα προτιµούσαν µάλλον µια φιλική αντιπροσώπευση των πληροφοριών που 

περιλαµβάνονται σε ένα λογικό υποσύνολο, χωρίς απαραιτήτως να καταλάβουν τον σχεσιακό 

χαρακτήρα του. Σε άλλη εργασία [11], η σηµασία τέτοιας εµφάνισης που κατασκευάζεται 

βασισµένης στις πληροφορίες που υπάρχουν στην αναπαράσταση σε γράφο µιας βάσης 

δεδοµένων, έχει εµφανιστεί. Αυτό εµπνέεται από το BAROQUE [17] και προστατεύει το 

χρήστη από τις ιδιαιτερότητες του υπό εξέταση σχήµατος και του µοντέλου δεδοµένων που 

χρησιµοποιείται. Το BAROQUE χρησιµοποιεί µια δικτυακή εµφάνιση µιας βάσης δεδοµένων 

και ορίζει αρκετούς τύπους σχέσεων προκειµένου να υποστηριχθούν λειτουργίες που 

ανιχνεύουν αυτό το δίκτυο. Εντούτοις, εντοπίζει µόνο τη θέση και τις σχέσεις στις οποίες ένα 

στοιχείο συµµετέχει. ∆εδοµένου ότι η αντιπροσώπευση βάσεων δεδοµένων που υιοθετείται 

δεν περιλαµβάνει ενώσεις, δεν µπορεί να συγκεντρώσει τις απαντήσεις που χωρίζονται σε 

διάφορες σχέσεις ενώνοντάς τες. 

Το πρόβληµα του απλού χρήστη έχει συζητηθεί λεπτοµερώς στον τοµέα της επεξεργασίας 

φυσικής γλώσσας (NLP). Τις τελευταίες δεκαετίες, διάφορες εργασίες έχουν παρουσιαστεί 

σχετικά µε NL Querying [26, 14], NL and Schema Design [22, 13, 4], NL and DB interfaces 

[16, 2], and Question Answering [24, 21]. Όσο γνωρίζουµε, η σχετική βιβλιογραφία σχετικά 

µε NL και τις βάσεις δεδοµένων, έχει εστιάσει σε τελείως διαφορετικά ζητήµατα όπως η 

ερµηνεία των φραστικών ερωτήσεων των χρηστών σε µια γλώσσα βάσεων δεδοµένων, π.χ., 

SQL, ή στην αυτόµατη σχεδίαση βάσεων δεδοµένων, όπως για παράδειγµα µε τη χρήση 

οντολογιών [23]. Υπάρχουν µερικές πρόσφατες προσπάθειες που χρησιµοποιούν τα φραστικά 

υποδείγµατα ή πρότυπα ερώτησης για να διευκολύνουν τη διαδικασία απάντησης [16, 21]. 

Επίσης, υπάρχει µια πρόσφατη πειραµατική µελέτη [26] που συγκρίνει τη NL Querying 

έναντι της αναζήτησης βασισµένης σε λέξεις κλειδιά και τάσσεται υπέρ της χρησιµότητας της 

τελευταίας ειδικά όταν αφορά σύνθετες ερωτήσεις. 

Αυτή η εργασία βασίζεται στην παραγωγή απαντήσεων µε νόηµα από ερωτήσεις βασισµένες 

σε λέξεις - κλειδιά και αναπτύσσει µια προσέγγιση για να µεταφράσει το παραγόµενο σύνολο 

σχέσεων µιας ερώτησης σε αφηγηµατική µορφή για να είναι έτσι πιο κατανοητή σε έναν 

απλό χρήστη. Η διαδικασία έχει κοινά γνωρίσµατα µε εκείνες που εµπεριέχουν χειρισµό µιας 

ερώτησης φυσικής γλώσσας σε σχεσιακές βάσεις δεδοµένων στον βαθµό που και οι δυο 

περιλαµβάνουν κάποιους επιπρόσθετους ορισµούς για τις έννοιες που αντιπροσωπεύουν οι 

σχέσεις, οι ιδιότητες και ενώσεις πρωτευόντων – ξένων κλειδιών. Ωστόσο, η επεξεργασία 

ερώτησης φυσικής γλώσσας είναι πιο σύνθετη, δεδοµένου ότι πρέπει να χειριστεί τις 

ασάφειες στη σύνταξη και τη σηµασιολογία φυσικής γλώσσας ενώ η προσέγγισή µας 

χρησιµοποιεί ορθά καθορισµένα πρότυπα για να διαµορφώσει εκ νέου τις σχέσεις και τις 

πλειάδες. Επιπλέον, έχει το πλεονέκτηµα ότι δεν περιορίζεται από οποιοδήποτε λεξικό, 
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επειδή αφορά τις σχεσιακές βάσεις δεδοµένων όπου τα σχήµατα είναι προβλέψιµα και 

εξοικειωµένα σε έναν εµπειρογνώµονα, όπως για παράδειγµα ο διαχειριστής της βάσης (dba). 

Κατά συνέπεια ο µηχανισµός προτύπων που εισάγεται αργότερα σε αυτό το έγγραφο είναι 

ικανοποιητικός για το στόχο µας. Επιπλέον, οι ερωτήσεις précis είναι ερωτήσεις βασισµένες 

σε λέξεις - κλειδιά που µπορούν να οδηγήσουν σε σύνθετες ερωτήσεις SQL η των οποίων 

µορφή περιορίζεται µόνο από τη γραφική παράσταση του σχήµατος της υπό χρήση βάσης 

δεδοµένων (γράφος της βάσης). Τέτοιες εργασίες [21] χρησιµοποιούν ένα σύνολο 

προκαθορισµένων προτύπων ερώτησης, τα οποία δεν µπορούν να αξιωθούν πληρότητα, 

επειδή αυτό το σύνολο των ερωτήσεων είναι δύσκολο να υπολογίσει όλες τις πιθανές 

ερωτήσεις σε µια ορισµένη βάση δεδοµένων. Επιπλέον, τα αποτελέσµατα αυτών των 

εργασιών δίνουν προκαθορισµένες απαντήσεις, όπου µόνο οι τιµές στα πρότυπα σχέδια που 

χρησιµοποιούν αλλάζουν. Αυτό είναι σε αντίθεση µε τις ερωτήσεις précis, οι οποίες 

κατασκευάζουν λογικά υποσύνολα κατ’ απαίτηση και χρησιµοποιούν τα πρότυπα των 

προτάσεων που καθορίζονται στις ετικέτες της γραφικής παράστασης βάσεων δεδοµένων 

(γράφος), παράγοντας κατά συνέπεια δυναµικές απαντήσεις. Αυτό το χαρακτηριστικό των 

ερωτήσεων précis επιτρέπει επίσης την χρήση πολλαπλών προτύπων. Σε αυτήν την εργασία, 

χτίσαµε επάνω στις προτεινόµενες ιδέες [11, 26] και υλοποιήσαµε την µετάφραση ενός 

λογικού υποσυνόλου βάσης δεδοµένων που παράγεται από µια ερώτηση précis σε ένα 

αφηγηµατικό κοµµάτι των πληροφοριών.  
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3 Θεωρητικό υπόβαθρο 

Ο σκοπός αυτού του κεφαλαίου είναι να παρασχεθούν οι βασικές πληροφορίες για τις 

ερωτήσεις précis. Καταρχάς, περιγράφουµε πώς µια βάση δεδοµένων µπορεί να διαµορφωθεί 

ως γράφος, και περιγράφουµε ένα απλό παράδειγµα. Έπειτα, περιγράφουµε πρότυπα για 

επερωτήσεις précis και την αρχιτεκτονική του συστήµατος µετάφρασής µας. 

3.1 Εισαγωγικά 

Εξετάζουµε τον γράφο G(V,E) ενός σχήµατος µιας βάσης δεδοµένων ως έναν 

κατευθυνόµενο γράφο που αντιστοιχεί σε ένα σχήµα D. Οι κόµβοι στο V είναι:  

a) κόµβοι σχέσης, R, ένας για κάθε σχέση στο σχήµα και  

b) κόµβοι πεδίων, A, ένας για κάθε πεδίο κάθε σχέσης στο σχήµα. 

 

Οι ακµές στο E είναι:  

a) ακµές προβολής (projection edges) Π, όπου καθεµία συνδέει έναν κόµβο πεδίου µε 

τον αντίστοιχο κόµβο σχέσης που τον εµπεριέχει, η οποία αντιπροσωπεύει την 

πιθανή προβολή των πεδίων στην απάντηση και  

b) ακµές ένωσης, J, από έναν κόµβο σχέσης σε έναν άλλο κόµβο σχέσης, 

αντιπροσωπεύοντας µια πιθανή ένωση µεταξύ αυτών των σχέσεων. Αυτές οι ενώσεις 

θα µπορούσαν να είναι ενώσεις που προκύπτουν φυσικά λόγω περιορισµών ξένων 

κλειδιών (foreign key constraints), αλλά θα µπορούσαν επίσης να είναι άλλες ενώσεις 

που έχουν νόηµα σε κάποιον εξειδικευµένο χρήστη.  
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Οι ενώσεις είναι κατευθυνόµενες όπως εξηγούνται παρακάτω. Για απλότητα στην 

παρουσίαση, υποθέτουµε ότι  

a) τα αρχικά κλειδιά δεν είναι σύνθετα, κατά συνέπεια ένα πεδίο από µια σχέση ενώνει 

σε ένα µόνο πεδίο από µια άλλη σχέση, και  

b) αυτά τα πεδία έχουν το ίδιο όνοµα. Το κοινό όνοµα των πεδίων ένωσης επικολλάται 

στην αντίστοιχη ακµή των δύο εµπλεκοµένων σχέσεων. 

 

Εποµένως, µια γραφική παράσταση βάσεων δεδοµένων ορίζεται τυπικά ως ένας 

κατευθυνόµενος γράφος G(V,E), όπου: V = R U A, και E = Π U J. Η σηµειογραφία για τη 

γραφική αναπαράστασή της δίνεται στο σχέδιο 3.1.1. 

 

Σχήµα 3.1.1. Απεικόνιση των στοιχείων του γράφου 

Ένα βάρος, w, ορίζεται σε κάθε ακµή του γράφου G. Αυτό είναι ένας πραγµατικός αριθµός [ 

0, 1 ] που αντιπροσωπεύει την σπουδαιότητα της σύνδεσης µεταξύ των κόµβων. Ένα βάρος 

ίσο µε 1 εκφράζει ισχυρή σχέση, µε άλλα λόγια, εάν ένας κόµβος της ακµής εµφανίζεται σε 

µια απάντηση, τότε η άλλη άκρη θα πρέπει να ληφθεί υπόψη µε αποτέλεσµα να εµφανιστεί 

και ο συνδεδεµένος κόβος στην απάντηση. Εάν ένα βάρος είναι ίσο µε µε 0, τότε η εµφάνιση 

ενός κόµβου στην απάντηση δεν προϋποθέτει την εµφάνιση της µετάφρασης και του 

συνδεδεµένου στην ακµή άλλου κόµβου. ∆υο κόµβοι σχέσης θα µπορούσαν να συνδεθούν 

µέσω δυο διαφορετικών ακµών, στις δυο πιθανές κατευθύνσεις αλλά µε διαφορετικά βάρη. 

Μια κατευθυνόµενη ακµή εκφράζει την εξάρτηση της τελικής σχέσης σε σχέση µε την 

αρχική. Η αρχική σχέση εµπεριέχεται στην απάντηση και η τελική πιθανόν να περιληφθεί, αν 

ικανοποιεί την συνθήκη βάρους που έχουµε εφαρµόσει κάθε φορά. Για απλότητα στο 

συγκεκριµένο παράδειγµα, υποθέτουµε ότι υπάρχει το πολύ µια κατευθυνόµενη ακµή από 

έναν αρχικό κόµβο σε έναν τελικό κόµβο. 

 

Ένα κατευθυνόµενο µονοπάτι µεταξύ δύο κόµβων σχέσης, περιλαµβάνοντας  παρακείµενες 

ακµές, αντιπροσωπεύει έµµεσα την ένωση µεταξύ όλων αυτών των σχέσεων. Οµοίως, ένα 

κατευθυνόµενο µονοπάτι µεταξύ ενός κόµβου σχέσης και ενός κόµβου πεδίου, που 

περιλαµβάνει ένα σύνολο παρακείµενων ακµών ένωσης και µια ακµή προβολής 

αντιπροσωπεύει την έµµεση προβολή του πεδίου σε αυτήν την σχέση. Το βάρος ενός 

µονοπατιού είναι µια συνάρτηση του βάρους των προηγούµενων ακµών στο µονοπάτι. Αυτή 
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η συνάρτηση πρέπει να ικανοποιεί τον όρο ότι το βάρος µειώνεται όσο αυξάνεται το 

µονοπάτι, βασισµένο στην ανθρώπινη διαίσθηση και την λογική εξέλιξη της µετάφρασης. 

 

 

Σχήµα 3.1.2. Παράδειγµα γράφου βάσης δεδοµένων 

Παράδειγµα.  

Θεωρήστε µια βάση δεδοµένων µε ταινίες1 που περιγράφεται από το σχήµα που 

παρουσιάζεται στο σχέδιο 3.1.2, όπου τα πρωτεύοντα κλειδιά υπογραµµίζονται. 

Παραδείγµατος χάριν, παρατηρήστε τις δύο κατευθυνόµενες άκρες µεταξύ της σχέσης 

MOVIES και GENRE. Οι ταινίες και τα είδη τους συσχετίζονται αλλά κάποιος µπορεί να 

θεωρήσει ότι τα είδη εξαρτώνται περισσότερο από τις ταινίες παρά το ανάποδο. Με άλλα 

λόγια, µια απάντηση σχετικά µε ένα είδος ταινίας θα πρέπει πάντα να περιέχει τις 

πληροφορίες για τις σχετικές ταινίες, ενώ µια απάντηση σχετικά µε µια ταινία µπορεί να µην 

περιέχει απαραιτήτως τις πληροφορίες για το είδος της. Για αυτόν τον λόγο, το βάρος της 

ακµής από το GENRE στην MOVIES τίθεται 1, ενώ το βάρος της ακµής από τον MOVIES 

στο GENRE τίθεται 0,9.    

Χρησιµοποιώντας διαφορετικά βάρη στις ακµές του γράφου µας επιτρέπει να λαµβάνουµε 

διαφορετικές απαντήσεις στην ίδια ερώτηση. Τα βάρη µπορούν να παρασχεθούν µε 

διάφορους τρόπους. Μπορούν να δοθούν από έναν χρήστη στο χρόνο ερώτησης 

χρησιµοποιώντας ένα κατάλληλο γραφικό περιβάλλον διασύνδεσης µε τον χρήστη που 

επιτρέπει τη διαλογική εξερεύνηση του περιεχοµένου µιας βάσης δεδοµένων. Ένας χρήστης 

µπορεί να εξερευνήσει διαφορετικές περιοχές της βάσης δεδοµένων ξεκινώντας, 

παραδείγµατος χάριν, από εκείνη τη σχέση που σχετίζεται άµεσα µε τις επιλογές της 

ερώτησής του και σταδιακά να επεκταθεί στα µέρη της βάσης δεδοµένων που είναι πιο 

                                                      
1 www.imdb.com 
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έµµεσα σχετιζόµενα µε την ερώτησή του. Εναλλακτικά, σύνολα από βάρη που αντιστοιχούν 

σε διαφορετικές ερωτήσεις ή οµάδες χρηστών µπορούν να αποθηκευτούν στο σύστηµα [20]. 

Παραδείγµατος χάριν, αυτά τα διαφορετικά σύνολα θα ανταποκρίνονταν στις προτιµήσεις 

των κριτικών ή τους σινεφίλ ταινιών. Για το πρώτο, οι κριτικοί µπορεί να ενδιαφερθούν για 

λεπτοµερείς σε βάθος απαντήσεις, όπου η χρήση ενός κατάλληλου συνόλου βαρών θα 

επέτρεπε σε αυτούς τους χρήστες για να ερευνήσουν ένα µεγάλο µέρος της βάσης δεδοµένων 

γύρω από µια ενιαία ερώτηση précis. Από την άλλη, οι σινεφίλ προτιµούν συνήθως πιο 

σύντοµες απαντήσεις. Σε αυτήν την περίπτωση, ένα διαφορετικό σύνολο βαρών θα επέτρεπε 

απαντήσεις που περιέχουν λιγότερες σχέσεις και αντικείµενα στην βάση. Τέλος, πολλά 

σύνολα βαρών που αντιστοιχούν σε διαφορετικούς χρήστες µπορούν να αποθηκευτούν στο 

σύστηµα. Η χρήση διαφορετικών βαρών για κάποιο προφίλ χρήστη επιτρέπει 

εξατοµικευµένες απαντήσεις. Παραδείγµατος χάριν, ένας χρήστης µπορεί να ενδιαφερθεί για 

την περιοχή όπου ένα θέατρο βρίσκεται, ενώ ένας άλλος µπορεί να ενδιαφερθεί για το 

τηλέφωνο ενός θεάτρου. Εντούτοις, η προσέγγιση που παρουσιάζεται είναι γενική δεδοµένου 

ότι δεν εξαρτάται από ένα συγκεκριµένο βάρος-πρότυπο. 

3.2 Μοντέλο ερωτήσεων précis 

Θεωρούµε µια βάση δεδοµένων D κατάλληλα αρχικοποιηµένη µε ένα σύνολο βαρών 

και µια ερώτηση précis, η οποία αποτελείται από µια λέξη-κλειδί, δηλαδή Q={k1}. Ορίζουµε 

ως αρχική σχέση (initial relation) οποιαδήποτε σχέση της βάσης δεδοµένων που περιέχει 

τουλάχιστον µια πλειάδα που περιέχει τη συγκεκριµένη λέξη κλειδί. Η πλειάδα στην οποία 

υπάρχει η λέξη-κλειδί ονοµάζεται αρχική πλειάδα (initial tuple).  

Ένα λογικό υποσύνολο D’ της βάσης δεδοµένων D ικανοποιεί τα εξής:  

• Το σύνολο σχέσεων στο D’ είναι ένα υποσύνολο των σχέσεων της αρχικής βάσης 

δεδοµένων D. 

• Για κάθε σχέση Ri’ στο αποτέλεσµα D’, το σύνολο πεδίων του στο D’ είναι ένα 

υποσύνολο των πεδίων του στο D.  

• Για κάθε σχέση Ri’ στο αποτέλεσµα D’, το σύνολο των πλειάδων του είναι ένα 

υποσύνολο του συνόλου των πλειάδων στην αρχική σχέση Ri’ στο D (όταν 

προβάλλονται στο σύνολο πεδίων που είναι παρόντα στο αποτέλεσµα).  

 

Το αποτέλεσµα της εφαρµογής της ερώτησης Q σε µια βάση δεδοµένων D δεδοµένου ενός 

συνόλου περιορισµών C είναι ένα λογικό υποσύνολο D’ της βάσης δεδοµένων D, έτσι ώστε 

το D’ περιέχει αρχικές πλειάδες για το Q και οποιοδήποτε άλλη πλειάδα στο D που µπορεί να 

φτάσει µέσω συνδέσεων σχέσεων (διαµέσου των ξένων-κλειδιών) που αρχίζουν από κάποια 
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αρχική πλειάδα, υποκείµενες στους περιορισµούς C. Στους πιθανούς περιορισµούς στο C θα 

µπορούσε να περιλάβει το µέγιστο αριθµό ενώσεων, τον µέγιστο αριθµό πλειάδων στο D’ και 

ούτω καθεξής. Η χρήση διαφορετικών περιορισµών επιτρέπει διαφορετικές απαντήσεις για 

την ίδια ερώτηση και για το ίδιο σύνολο βαρών στις ακµές του γράφου της βάσης δεδοµένων. 

Όπως και στα βάρη, οι περιορισµοί µπορούν να διευκρινιστούν στο χρόνο ερώτησης, ή να 

προ-αποθηκευτούν στο σύστηµα. 

3.3 Λογική µετάφραση υποσυνόλων 

Λαµβάνοντας υπόψη ένα λογικό υποσύνολο L για τα précis queries και ένα σύνολο 

περιορισµών που διευκρινίζουν τη µορφή της απάντησης, αυτή η φάση είναι υπεύθυνη για 

την ηµιαυτόµατη µετάφραση των πληροφοριών που αποθηκεύονται στο L σε µια φιλικότερη 

προς το χρήστη σύνθεση των αποτελεσµάτων. Στα πλαίσια αυτής της εργασίας, η 

παρουσίαση µιας απάντησης query ορίζεται ως µια σωστή δοµηµένη διαχείριση των 

µεµονωµένων αποτελεσµάτων, σύµφωνα µε ορισµένους κανόνες και πρότυπα που 

προκαθορίζονται από το σχεδιαστή ή το διοικητή της βάσης δεδοµένων. ∆εν προσδοκούµε 

την κατασκευή ενός ευφυούς συστήµατος. Mάλλον, δίνουµε µια φιλική προς το χρήστη 

απάντηση µέσω της σύνθεσης απλών προτάσεων. 

Σε αυτό που ακολουθεί, περιγράφουµε αρχικά µερικές βασικές έννοιες που χρησιµοποιούνται 

στη µέθοδό µας και παρέχουµε έναν µηχανισµό προτύπων που διευκολύνει την κατασκευή 

των γενικών και εξατοµικεύσιµων προτύπων ικανών για να παρουσιάσουν δυναµικά τα 

στοιχεία µιας ή περισσότερων σχέσεων. Κατόπιν, παρουσιάζουµε τον αλγόριθµο 

µεταφράσεών µας που χρησιµοποιεί αυτόν τον µηχανισµό προτύπων προκειµένου να 

συντεθεί ένα αφήγηµα από πλειάδες που περιλαµβάνονται στο λογικό υποσύνολο. 

3.3.1 Προκαταρκτικά 

Προκειµένου να περιγραφεί η σηµασιολογία µιας σχέσης Ri µαζί µε τις ιδιότητές της στη 

φυσική γλώσσα, θεωρούµε ότι η Ri έχει µια εννοιολογική και φυσική έννοια. Η εννοιολογική 

έννοια µιας σχέσης εκφράζεται µε ένα κατάλληλο σχόλιο που συνδέεται από µε τη σχέση. 

Παραδείγµατος χάριν, στο ΣΣ∆Β∆ (σχεσιακό σύστηµα διαχείρισης βάσεων δεδοµένων) της 

Oracle µπορούµε να χρησιµοποιήσουµε τη δήλωση COMMENT  για να προσθέσουµε ένα 

σχόλιο σε µια σχέση ή µια ιδιότητα. Για την απλότητα στην παρουσίαση, στη συνέχεια αυτού 

του τµήµατος, αναφερόµαστε στην εννοιολογική έννοια µιας σχέσης µε το όνοµά της. Η 

φυσική έννοια µιας σχέσης αντιπροσωπεύεται από την αξία ενός από τα πεδία της που 

χαρακτηρίζει περισσότερο τις πλειάδες αυτής της σχέσης. Αυτή η ιδιότητα καλείται 

πρωτεύον πεδίο και απεικονίζεται µε ένα σκιασµένο µε στρογγυλεµένες γωνίες ορθογώνιο. 
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Σχήµα 3.3.1. Τµήµα του παραδείγµατος Βάσης ∆εδοµένων 

 

Παράδειγµα. Θεωρείστε ένα λογικό υποσύνολο βάσεων δεδοµένων για µια ερώτηση 

χρηστών (π.χ., "Woody Allen") στη βάση δεδοµένων MOVIES που περιλαµβάνει τις σχέσεις 

DIRECTOR (αρχική σχέση) και MOVIE, όπως διευκρινίζεται στο σχήµα 3.3.1. Αυτό το λογικό 

υποσύνολο περιλαµβάνει τις σχέσεις, τις ιδιότητες και τα βάρη που παρουσιάζονται στο 

σχήµα. Επίσης, περιέχει τέσσερις πλειάδες, µια στη σχέση DIRECTOR και τρεις στις σχέσεις 

MOVIE. Η σχέση MOVIE αντιπροσωπεύει εννοιολογικά "τις ταινίες" στον πραγµατικό κόσµο 

κατά συνέπεια, ένα σχόλιο που περιέχει την έννοια MOVIE µπορεί να εκφράσει την 

εννοιολογική έννοιά του. Επιπλέον, "ο τίτλος" είναι το κύριο χαρακτηριστικό µιας "ταινίας" 

κατά συνέπεια, η σχέση MOVIE πρέπει να έχει το πεδίο TITLE ως πρωτεύον πεδίο, 

δεδοµένου ότι ο "τίτλος" συλλαµβάνει τη φυσική έννοια µιας "ταινίας". 

 

Πρωτεύοντα πεδία. Το πρωτεύον πεδίο hR µιας σχέσης R ορίζεται ως το πεδίο του οποίου το 

όνοµα αντιπροσωπεύει τη φυσική έννοια εκείνης της σχέσης. Εξ ορισµού, η ακµή προβολής 

που συνδέει ένα πρωτεύον πεδίο µε την αντίστοιχη σχέση έχει ένα βάρος 1 και αυτή η 

ιδιότητα πρέπει πάντα να είναι παρούσα στο αποτέλεσµα ενός précis query. Ένας έµπειρος 

χρήστης κάνει την επιλογή των κύριων ιδιοτήτων στη φάση αρχικής κατασκευής της 

γραφικής παράστασης του σχήµατος της βάσης δεδοµένων. 

∆ε θεωρούµε ότι όλες οι σχέσεις πρέπει να έχουν ένα πρωτεύον πεδίο. Παραδείγµατος χάριν, 

µια σχέση που χρησιµοποιείται µόνο για την αποθήκευση των σχέσεων n-to-m µεταξύ των 

διαφορετικών οντοτήτων (π.χ., η σχέση CAST στο σχήµα) δεν απαιτεί µια ιδιότητα τίτλων. 

Συνήθως, τέτοιες σχέσεις χρησιµοποιούνται µόνο για την κατασκευή πορειών που 

αντιπροσωπεύουν τις query απαντήσεις και δεν έχουν κανένα πεδίο στο λογικό υποσύνολο 

βάσεων δεδοµένων ( εκτός από εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη σύνδεση των σχέσεων 

µέσω κλειδιών). 
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Ετικέτες. Κάθε ακµή προβολής e που ανήκει στο σύνολο Π που συνδέει µια ιδιότητα Ai
j µε 

την περιλαµβανόµενη σχέση της Ri σχολιάζεται από µια ετικέτα που δηλώνει την έννοια, από 

την άποψη της φυσικής γλώσσας, της σχέσης µεταξύ αυτής της ιδιότητας και του 

πρωτεύοντος πεδίου της αντίστοιχης σχέσης. Εάν µια άκρη προβολής συνδέει έναν κόµβο 

σχέσης µε τις ιδιότητες τίτλων της, κατόπιν η αντίστοιχη ετικέτα απεικονίζει τη σχέση αυτής 

της ιδιότητας µε την εννοιολογική έννοια της σχέσης π.χ., "the TITLE of a MOVIE". 

 

Κάθε ένωση άκρων e που ανήκουν στο σύνολο J µεταξύ δύο σχέσεων έχει µια ετικέτα που 

δηλώνει τη σχέση µεταξύ των ιδιοτήτων τίτλων των σχετικών σχέσεων π.χ., "το ΕΙ∆ΟΣ 

(.GENRE) µιας ΤΑΙΝΙΑΣ (.TITLE)". Η ετικέτα της ένωσης των άκρων που περιλαµβάνει µια 

σχέση χωρίς µια ιδιότητα τίτλων δηλώνει τη σχέση µεταξύ των προηγούµενων και επόµενων 

σχέσεών της. 

 

Παράδειγµα. Όσον αφορά το σχέδιο του σχήµατος 1, µια πιθανή ετικέτα που συνδέεται µε 

την άκρη προβολής µεταξύ της σχέσης MOVIE και της ιδιότητάς της YEAR µπορεί να είναι: 

"the YEAR of a MOVIE (.TITLE)". (Θυµίζουµε ότι το ΤΙΤLE είναι το πρωτεύον πεδίο της  

σχέσης MOVIE.) 

 

Περιορισµοί. Η µετάφραση των πληροφοριών που αποθηκεύονται σε µια ή περισσότερες 

σχέσεις µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε διαφορετικά σχήµατα. Μια σχέση µπορεί να 

περιγραφεί µε τη χρήση είτε µόνο του πρωτεύοντος πεδίου της (τρόπος Rο) είτε όλων των 

πεδίων της (τρόπος R●•). Οµοίως, υπάρχουν περισσότεροι από ένας τρόποι να 

αντιπροσωπευθούν µε τη µορφή κειµένου οι πληροφορίες στις πολλαπλές σχέσεις, 

συνδυάζοντας κάθε φορά τους διαφορετικούς τρόπους (Rο ή R●) των συµµετεχουσών 

σχέσεων. (Οι έννοιες αυτές αναλύονται µε περισσότερη λεπτοµέρεια αργότερα στην Ενότητα 

5.1) Κατά συνέπεια, για τη φάση µετάφρασης, ένα σύνολο περιορισµών παρέχεται για να 

διευκολύνει την κατασκευή των απαντήσεων ακολουθώντας διαφορετικά µορφότυπα. Τέτοιοι 

περιορισµοί µπορούν να καθορίσουν:  

(α) το µήκος µιας φράσης σύµφωνα µε τον αριθµό λέξεων ή γραµµών  

(β) ο µέγιστος αριθµός πλειάδων που πρέπει να υπολογιστεί προκειµένου να αποφασιστεί 

ποιος τρόπος είναι κατάλληλος και  

(γ) ο τρόπος µεταφράσεων π.χ., ολόκληρη η µετάφραση πρέπει να πραγµατοποιηθεί στον 

τρόπο Rο. Περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε τη λειτουργία και τη χρήση των 

περιορισµών δίνονται στην παρουσίαση του αλγορίθµου µεταφράσεών µας ( επόµενο 

κεφάλαιο ).  
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Προφίλ. Είναι δυνατό να υπάρχουν διαµορφωµένες διαφορετικές ρυθµίσεις (π.χ., 

διαφορετικές ιδιότητες τίτλων και ετικέτες στους κόµβους και τις άκρες) ανά προφίλ χρήστη 

ή οµάδας. Εντούτοις, αυτό δεν έχει επιπτώσεις στη δυνατότητα εφαρµογής της προσέγγισης 

που παρουσιάζεται, επειδή η επιλογή ενός προφίλ γίνεται προτού να πραγµατοποιηθεί η 

µετάφραση. Κατά συνέπεια, στο υπόλοιπο αυτού του τµήµατος, δεν συζητάµε αυτό το 

ζήτηµα περαιτέρω. 

 

3.3.2 Μηχανισµός προτύπων  

Η σύνθεση των αποτελεσµάτων των ερωτήσεων ακολουθεί το σχήµα της βάσης δεδοµένων 

και το συσχετισµό των σχέσεων µέσω των πρωτευόντων και ξένων κλειδιών. Επιπλέον, 

εµπλουτίζεται από τις αλφαριθµητικές εκφράσεις αποκαλούµενες ετικέτες προτύπων 

(template labels) που χαρτογραφούνται στις άκρες της γραφικής παράστασης του σχήµατος 

βάσης δεδοµένων. 

 

Πρότυπα. Ορίζουµε ως ετικέτα l ενός κόµβου n την εννοιολογική έννοια του κόµβου που 

αποθηκεύεται ως σχόλιο στον συγκεκριµένο κόµβο, και την δείχνουµε ως l(n). 

Παραδείγµατος χάριν, η ετικέτα του κόµβου ιδιοτήτων ΤΙΤLE είναι "title". Το όνοµα ενός 

κόµβου πρέπει να καθοριστεί από το σχεδιαστή/διαχειριστή της βάσης δεδοµένων.  

Μια ετικέτα προτύπων, label(u,z), ορίζεται σε κάθε άκρη e(u z) που ανήκει στο σύνολο E του 

γράφου G(V,E) του σχήµάτος βάσης δεδοµένων. Αυτή η ετικέτα χρησιµοποιείται για την 

ερµηνεία της σχέσης µεταξύ των τιµών των  κόµβων u και του z σε ένα αφήγηµα. Η ετικέτα 

προτύπων label(u,z) µιας άκρης e(u,z) τυπικά περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία: (α) ένα 

µοναδικό προσδιοριστικό για την ετικέτα στον γράφο βάσης δεδοµένων (β) το όνοµα του 

κόµβου έναρξης ή πηγής, δηλ., l(u), (γ) το όνοµα του τελικού κόµβου ή κόµβου στόχου, δηλ., 

l(z) και (δ) ένα πεπερασµένο σύνολο αλφαριθµητικών εκφράσεων. Μια απλή ετικέτα 

προτύπων µπορεί να έχει τη µορφή:  

 

label(u, z) = expr1+l(u)+expr2+l(z)+expr3 (1) 

 

όπου expr1, expr2, expr3 είναι αλφαριθµητικές εκφράσεις και ο τελεστής "+" δρα ως τελεστής 

αλληλουχίας ( σύνδεσης ). 

Προκειµένου να χρησιµοποιηθούν οι ετικέτες προτύπων ή για να καταχωρήσουµε νέες, 

χρησιµοποιούµε µια απλή γλώσσα για τα πρότυπα που υποστηρίζει τις µεταβλητές, τους 

βρόχους, τις λειτουργίες και τις µακροεντολές. 
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Σε ένα πρότυπο, όταν αναφερόµαστε στην εννοιολογική έννοια ενός κόµβου, 

χρησιµοποιούµε απλά το όνοµά της. Όταν ένα στιγµιότυπο του κόµβου απαιτείται, 

χρησιµοποιούµε τον κόµβο ως µεταβλητή. Υπάρχουν δύο είδη µεταβλητών: µεταβλητές 

παραµέτρου και iterators βρόχων. 

 

Μεταβλητές παραµέτρων. Οι µεταβλητές παραµέτρων είναι µαρκαρισµένες µε το σύµβολο 

@ στην αρχή τους και αντικαθίστανται από τις τιµές σε χρόνο αρχικοποίησης. Σε πολλές 

περιπτώσεις, οι τιµές που επιστράφηκαν σε ένα αποτέλεσµα query από µια ορισµένη ιδιότητα 

θα µπορούσαν να είναι περισσότερες της µίας. Κατόπιν, χρησιµοποιούµε έναν κατάλογο 

παραµέτρων που δείχνονται όπως:  

 

@ < parametername > [ ] 

 

Για τέτοιες λίστες, το µήκος τους θα πρέπει να παρέχεται σε χρόνο instantiation. 

 

Παράδειγµα. Μια ετικέτα προτύπων για την άκρη προβολής e(PHONE, THEATRE) θα 

µπορούσε να είναι: 

label(PHONE, THEATRE) = 

“The PHONE of the THEATRE 

@THEATRE.NAME is @PHONE”  

 

όπου το PHONE και το THEATRE αντιπροσωπεύουν την εννοιολογική έννοια των κόµβων 

(ιδιότητες και σχέση, αντίστοιχα) PHONE και THEATRE, π.χ., l(PHONE) = “phone” και 

l(THEATRE) = “theatre” αντίστοιχα. Επίσης, οι @THEATRE.ΝΑΜΕ και @PHONE είναι 

µεταβλητές παραµέτρων µε πιθανές τιµές “ALPHAVILLE” και “12345”. Σε αυτήν την 

περίπτωση, µια έγκυρη ετικέτα για αυτήν την άκρη µπορεί να είναι η ακόλουθη:  

 

"Το τηλέφωνο του θεάτρου ALPHAVILLE είναι 12345" 

“The phone of the theatre is ALPHAVILLE 12345” 
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Μετρητές/∆είκτες βρόχων 

Οι δείκτες βρόχων καθορίζονται στην δηµιουργία περιορισµών των βρόχων, όπως θα 

αναλύσουµε αργότερα. Σε κάθε κύκλο του βρόχου, όλες οι εµφανίσεις του πεδίου αυτού που 

χρησιµοποιείται για τον ορισµό του βρόχου ( δείκτης ) στο σώµα του βρόχου αντικαθίστανται 

από την τρέχουσα αξία του ( όπως παρόµοια µεταχειρίζονται οι δηλώσεις #DEFINE σε έναν 

προ- επεξεργαστή της C). Οι δείκτες οι οποίοι είναι µαρκαρισµένοι στο σώµα του βρόχου 

αντικαθίστανται, ακόµη και αν είναι µέρος µιας άλλης έκφρασης ή µεταβλητής. Ορίζουµε 

τέτοιες αντικαταστάσεις µε το να εσωκλείσουµε το πεδίο αυτό ( δείκτη ) µεταξύ $. Αυτή η 

λειτουργία επιτρέπει την παραποµπή όλων των τιµών µιας λίστας από παραµέτρους και 

διευκολύνει τη δηµιουργία ενός αυθαίρετου αριθµού προσχηµατισµένων εκφράσεων. 

 

Συναρτήσεις :  

Υλοποιούµε δυο συναρτήσεις : 

 

arityOf (< list of parameters >) 

που επιστρέφει το πλήθος από µια λίστα από παραµέτρους, κυρίως για τον ορισµό του άνω 

ορίου στους δείκτες των βρόχων. 

 

cond(<condition>, <if true>, <if false>) 

που περιέχει µια συνθήκη, όπου αντικαθίσταται το 2ο όρισµα αν είναι αληθής, ή το 3ο όρισµα 

αν είναι ψευδής η συνθήκη. Χρησιµοποιείται κυρίως πριν τις µακροεντολές ( σε ακµές 

σύνδεσης ), όπου η µακροεντολή µπορεί να επιστρέψει ένα ή πολλά αποτελέσµατα. 

 

 

Βρόχοι : 

Οι βρόχοι γενικεύουν την ισχύ των προτύπων παρέχοντας στον σχεδιαστή την δυνατότητα να 

επεξεργαστεί πρότυπα µε άγνωστο αριθµό µεταβλητών και µε άγνωστο πλήθος 

αποτελεσµάτων για τις σχετικές παραµέτρους. Η γενική µορφή βρόχων είναι: 

 

[< simple constraint >] {(loop body)} 

 

Όπου <simple constraint> είναι µια απλή συνθήκη της µορφής :  

<lower><operator><iterator><operator><upper> 
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Εξετάζουµε µόνο τη γραµµική αύξηση µε βήµα αύξησης ίσο µε 1. Ανώτερο και κατώτατο 

όριο ( µε αρχική τιµή 1) µπορεί να είναι συνάρτηση όπως η arityOf(), µεταβλητές ή σταθερές 

τιµές. Οι έγκυροι αριθµητικοί τελεστές σύγκρισης είναι +, <, >, =, <=,>=  όλοι µε τη 

συνηθισµένη σηµασιολογία τους. Κατά τη διάρκεια των επαναλήψεων του βρόχου, το σώµα 

του βρόχου µεταφράζεται και συγχρόνως όλες οι µαρκαρισµένες εµφανίσεις του δείκτη του 

βρόχου αντικαθίστανται από την τρέχουσα αξία του, όπως περιγράφονται πριν.  

Παράδειγµα : Θεωρήστε την ακόλουθη περίπτωση 

[i ≤ arityOf(@MOVIE)] {@MOVIE[$i$]} 

Το χαµηλότερο όριο έχει την αρχική τιµή 1, και το άνω όριο είναι ίσο µε τον αριθµό των 

πεδίων της σχέσης MOVIES. Κατά συνέπεια, ο δείκτης i, παίρνει τιµές µεταξύ 1 και τον 

αριθµό των πεδίων της σχέσης αυτής. Όσον αφορά το βρόχο, περιέχει µια λίστα παραµέτρων 

που περιέχει τα πεδία της σχέσης MOVIES. Μετά την αξιολόγηση της συνάρτησης 

arityOf(MOVIE), ο βρόχος µπορεί να απεικονιστεί για παράδειγµα, ως 

[i ≤ 2]{@MOVIE[$i$]} 

Στην αντικατάσταση των µεταβλητών, στην συνέχεια, τα επόµενα αποτελέσµατα 

λαµβάνονται :  

MOVIE[$1$] = TITLE 

MOVIE[$2$] = YEAR 

 

Μακροεντολές : 

Εισάγουµε τις µακροεντολές για να διευκολύνουµε τον ορισµό προτύπων και για να 

βελτιώσουµε την αναγνωσιµότητα τους. Οι µακροεντολές διευκολύνουν την επέκταση των 

πεδίων των σχέσεων και των µεταβλητών. Παραδείγµατος χάριν, ένα σηµαντικό πρόβληµα 

στον καθορισµό µιας γλώσσας για τα πρότυπα είναι η δυσκολία καθορισµού του αριθµού των 

πεδίων ή τις τιµές των πεδίων αυτών. Στο επίπεδο προτύπων, δεν είναι δυνατό να υπολογιστεί 

(α) ο αριθµός  των πλειάδων που προβάλλονται στο λογικό υποσύνολο, και (β) τιµών των 

προς συζήτηση πλειάδων. Παραδείγµατος χάριν, προκειµένου να ανακαλύψουµε :  

(α) τα πεδία που προβάλλονται σε ένα λογικό υποσύνολο, χρειάζεται να δηµιουργήσουµε µια 

σειρά από πεδία όπως ακολούθως : 

DEFINE MOVIES_ATTR_LIST as 

[i < arityOf(@MOVIE)]  

{@MOVIE[$i$]} 

[i = arityOf(MOVIE)] 

{@MOVIE[$i$]} 
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(b) τους τίτλους µιας ταινίας που αντιστοιχούν σε µια συγκεκριµένη ερώτηση, 

χρειάζεται να δηµιουργήσουµε µια σειρά από τιµές όπως η ακόλουθη : DEFINE 

MOVIES_TUPLES_LIST as 

[i < arityOf (@TITLE)] 

{@TITLE[$i$]} 

[i = arityOf(@TITLE)] 

{@TITLE[$i$]} 

 

Σηµείωση : Παρατηρούµε την παρουσία δυο διαφορετικών βρόχων, προς αποφυγή ενός 

περιττού κόµµατος “,” στο τέλος των προτάσεων. 

 

Για το προαναφερθέν λογικό υποσύνολο του σχήµατος 1, ο καθορισµός των πεδίων και µιας 

σειράς τιµών πεδίων εµφανίζεται στον πίνακα που ακολουθεί.  

Σειρά 

από 

πεδία 

 

DEFINE 

MOVIES_ATTR_LIST as 

[i < arityOf(@MOVIE)]  

{@MOVIE[$i$]} 

[i = arityOf(MOVIE)] 

{@MOVIE[$i$]} 

 

 

DEFINE 

MOVIES_ATTR_LIST 

as 

[i < 2]  

{@MOVIE[$1$],} 

[i = 2] 

{@MOVIE[$2$]} 

 

MOVIES_ATTR_LIST 

=  

{ TITLE,YEAR } 

Σειρά 

από 

τιµές 

πεδίων 

 

MOVIES_TUPLES_LIST 

as 

[i < arityOf (@TITLE)] 

{@TITLE[$i$]} 

[i = arityOf(@TITLE)] 

{@TITLE[$i$]} 

 

 

MOVIES_TUPLES_LIST 

as 

[i < 3] 

{@TITLE[$1$],} 

{@TITLE[$2$],} 

[i = 3] 

{@TITLE[$i$]} 

 

MOVIES TITLES 

LIST = {  

“Match Point”, 

“Melinda and 

Melinda”, 

“Anything Else” } 

Ενδεικτικός πίνακας µακροεντολών. 
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3.3.3  Μετάφραση 

Σε αυτήν την υπο- ενότητα, περιγράφουµε µια µέθοδο που αναλύει ένα λογικό υποσύνολο και 

συνθέτει ένα σύνολο αποτελεσµάτων ερωτήσεων σε µια αφηγηµατική µορφή 

χρησιµοποιώντας το µηχανισµό προτύπων που παρουσιάστηκε προηγουµένως. Γενικά, ένα 

λογικό υποσύνολο µιας βάσης δεδοµένων αποτελείται από µια αλληλουχία υπογράφων, 

καθένας από τους οποίους αντιστοιχεί σε µια διαφορετική ερµηνεία της ερώτησης που τίθεται 

στην βάση δεδοµένων. Η µετάφραση πραγµατοποιείται χωριστά για κάθε υπογράφο. Εάν 

κάποιος υπο- γράφος περιέχει µια αρχική σχέση, η µετάφραση αρχίζει από αυτήν την σχέση. 

Εάν ο υπο- γράφος περιέχει περισσότερες από µια αρχικές σχέσεις, τότε η µετάφραση αρχίζει 

από την αρχική σχέση που είναι η ρίζα στον αντίστοιχο αρχικό  υπο- γράφο. Και στις δύο 

περιπτώσεις, η µετάφραση συνεχίζεται µετά από τη σύνδεση των σχέσεων µέσω των άκρων 

του υπογράφου. Κάθε πρόταση που δηµιουργείται δίνει τις πληροφορίες που αποθηκεύονται 

σε µια σχέση όπως για παράδειγµα “Woody Allen was born in New York”, ή/και µεταφράζει 

τις σχέσεις µεταξύ των πλειάδων που αποθηκεύτηκαν στις σχέσεις που συνδέθηκαν µέσω 

ακµών σύνδεσης, όπως για παράδειγµα “Woody Allen has directed the movie “The Jade 

Scorpion”. Αυτές οι σχέσεις θα αναφέρονται ως “γείτονες”.  

Η µετάφραση ολοκληρώνει όταν η διάσχιση του γράφου είναι πλήρης. Στο τέλος, όλες οι 

προτάσεις που παράγονται παρατίθενται. Σε αυτό που ακολουθεί, περιγράφουµε αρχικά τη 

µετάφραση των πληροφοριών που αποθηκεύονται σε µια ενιαία σχέση στηριζόµενοι στα 

αποτελέσµατα του [26]. Κατόπιν, παρουσιάζουµε την κατασκευή των φράσεων που 

περιέχουν τις πληροφορίες που αποθηκεύονται σε πολλαπλές σχέσεις, µε τη χρήση δυο 

γενικών ενοτήτων. Αυτές οι ενότητες συλλαµβάνουν πιθανές σχηµατικές αντιπροσωπεύσεις 

που µπορούν να βρεθούν στην διάσχιση του γράφου. Τέλος, εισάγουµε έναν αλγόριθµο που 

χρησιµοποιεί τη µέθοδο που παρουσιάζεται προκειµένου να περιγραφεί τυπικά η µετάφραση 

ενός λογικού υποσυνόλου. 

3.3.3.1 Μετάφραση µιας σχέσης 

Η µετάφραση µιας ενιαίας σχέσης δηµιουργείται από τις προτάσεις που κατασκευάζονται µε 

τη χρήση των τιµών που είναι αποθηκευµένες σε αυτή. Για κάθε πλειάδα αυτής της σχέσης 

µια διαφορετική πρόταση δηµιουργείται. Ο συσχετισµός όλων των προτάσεων δηµιουργείται 

από την ετικέτα που ορίζεται στη σχέση από το χρήστη. Υπάρχουν δύο εναλλακτικές λύσεις 

για την αντιπροσώπευση του περιεχοµένου µιας σχέσης:  

(α) χρησιµοποιώντας µόνο το αρχικό πεδίο της σχέσης ή  
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(β) κατασκευάζοντας µια φράση που καθορίζεται από µακροεντολές που συνδυάζουν τις 

πληροφορίες που αποθηκεύονται στο πρωτεύον πεδίο µιας σχέσης, καθώς και στα υπόλοιπα 

πεδία της σχέσης που προβάλλονται στο λογικό υποσύνολο. 

 

Η µετάφραση πληροφοριών που αποθηκεύεται σε µια σχέση R σχολιάζεται ως R○, όταν µόνο 

εξετάζεται η ιδιότητα τίτλων του R (περίπτωση α), και ως R●, όταν εξετάζονται οι 

πληροφορίες από όλες τις ιδιότητες του R (περίπτωση β).  

Στην πρώτη περίπτωση, εάν ο τρόπος µεταφράσεων που επιλέγεται είναι R○, τότε η 

µεταφρασµένη πρόταση περιέχει µόνο το πρωτεύον πεδίο. Συνήθως, τέτοιες προτάσεις είναι 

υποδεέστερες προτάσεις, εποµένως, δεν µπορούν να διαµορφώσουν χωριστές προτάσεις αλλά 

µπορούν να διαµορφώσουν µια πρόταση όταν ενώνονται µε µια κύρια πρόταση - αυτό 

πραγµατοποιείται στη µετάφραση πολλαπλάσιων σχέσεων (δείτε 1.3.2.) - . Στη δεύτερη 

περίπτωση, εάν ο τρόπος µεταφράσεων που επιλέγεται είναι R●, µια διαφορετική πρόταση 

ανά πεδίο πρέπει να δηµιουργηθεί. ∆εδοµένου ότι το πρωτεύον πεδίο χαρακτηρίζει τις 

πληροφορίες που αποθηκεύονται σε µια σχέση, χρησιµοποιείται ως υποκείµενο και είναι το 

πρώτο µέρος σε κάθε µια από τις προτάσεις. 

Έπειτα, οι ετικέτες των ακµών προβολής που συµµετέχουν στο λογικό υποσύνολο 

αξιολογούνται. Για πολλαπλά πεδία της ίδιας σχέσης, αναπόφευκτα, το ίδιο υποκείµενο ( 

πρωτεύον πεδίο ) πρέπει να επαναληφθεί αρκετές φορές. Για να αποφευχθεί αυτό, ένας 

έµπειρος χρήστης πρέπει να δηµιουργήσει κατάλληλες εκφράσεις στις ετικέτες στις ακµές 

προβολής για να επιτρέψει στην κατασκευή σύνθετων σηµαντικών προτάσεων. Αυτή η 

λειτουργία διευκολύνεται από έναν µηχανισµό εύρεσης κοινών εκφράσεων, ο οποίος βρίσκει 

τις κοινές εκφράσεις στις προτάσεις που αντιστοιχούν στην ετικέτα που συνδέεται µε κάθε 

ακµή προβολής. 

 

Παράδειγµα.  

Για τη µετάφραση της σχέσης που απεικονίζεται στο παρακάτω σχήµα DIRECTORS σε 

µορφή R○,υποθέστε ότι οι ετικέτες των ακµών προβολής που συνδέουν το πεδίο DNAME, µε 

τα πεδία BDATE και BLOCATION, τα οποία αποθηκεύουν τις πληροφορίες για την 

ηµεροµηνία γέννησης και τη τοποθεσία γέννησης ενός σκηνοθέτη, είναι οι ακόλουθες:  

ετικέτα(hR, BDATE) = @DNAME + "was born on" + @BDATE  

ετικέτα(hR, BLOCATION) = @DNAME + "was born in" + @BLOCATION  

Όταν περιλαµβάνονται και τα δυο πεδία στην απάντηση, η εφαρµογή της εύρεσης κοινών 

εκφράσεων προσδιορίζει ότι το @DNAME και "was born" είναι κοινές εκφράσεις. Τέλος, η 

πρόταση που προέρχεται από την µετάφραση των παραπάνω µπορεί να είναι η ακόλουθη:  
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“@DNAME was born on @BDATE in @BLOCATION”  

Τυπικά, η διαδικασία που χρησιµοποιείται για τη µετάφραση των πληροφοριών που 

αποθηκεύονται σε µια σχέση περιγράφεται από τον αλγόριθµο TR στο κεφάλαιο 5. 

3.3.3.2 Μετάφραση πολλαπλών σχέσεων 

Ένα λογικό υποσύνολο µιας βάσης δεδοµένων περιέχει συνήθως περισσότερες από µια 

σχέσεις, και αποτελεί ένα γράφο. ∆εδοµένου ότι η διαδικασία µετάφρασης αναλύει αυτό το 

γράφο, µετά από το συσχετισµό των σχέσεων µέσω των πρωτευόντων και ξένων κλειδιών, 

δυο µορφές σύνδεσης µπορούν να προσδιοριστούν, όπως φαίνεται στο σχήµα 3.3.3.2.a . Ο 

πρώτος, MU, αντιπροσωπεύει την απλή σύνδεση δύο διαδοχικών σχέσεων µέσω της σύνδεσης 

αναµετάξυ των ( µοναδιαία ένωση ).  

Ο δεύτερος MS, αντιπροσωπεύει τη σύνδεση µιας σχέσης πηγής µε περισσότερες από µια 

σχέσεις στόχων ( πολλαπλή ένωση ).  

Προκειµένου να περιγραφεί η µετάφραση πολλαπλών σχέσεων, περιγράφουµε αρχικά πώς 

αυτή η διαδικασία πραγµατοποιείται σε καθεµία αυτών των µορφών σύνδεσης. Στην επόµενη 

υπο- ενότητα, παρουσιάζουµε έναν αλγόριθµο που περιγράφει τη µετάφραση ολόκληρου του 

γράφου. 

 

Μοναδιαία ένωση ( unary module ) 

 Αρχικά εξετάζουµε την απλή περίπτωση δύο διαδοχικών (γειτονικών) σχέσεων Ri και Rj, 

που απεικονίζεται στο παρακάτω σχήµα ως µοναδιαία ένωση, MU. Ουσιαστικά, εάν 

εξετάζουµε τη µοναδιαία ένωση αφαιρετικά, θα πρέπει να µεταφράσουµε τις πληροφορίες 

που υπάρχουν και στις σχέσεις Ri και Rj, και έπειτα να εκτιµήσουµε την ακµή που ενώνει τις 

δύο σχέσεις. Αυτή η µετάφραση αποτελείται από δύο µέρη: ένα µέρος που αντιπροσωπεύει 

τις πληροφορίες που αποθηκεύονται στη σχέση Ri  και ένα µέρος που αντιστοιχεί στη 

συσχέτιση µεταξύ των δυο σχέσεων Ri και Rj. Κάθε ένα από αυτά τα µέρη µπορεί να 

περιλάβει περισσότερες από µια προτάσεις.  

Το πρώτο µέρος κατασκευάζεται όπως συζητήθηκε στην προηγούµενη υπο- ενότητα. Εδώ 

εξηγούµε την κατασκευή των προτάσεων του δεύτερου µέρους. Προκειµένου να γίνει 

κατανοητή η σχέση µεταξύ των δύο εµπλεκοµένων σχέσεων, το πρωτεύον πεδίο της σχέσης 

Ri είναι το υποκείµενο της πρότασης που απασχολεί τη σύνδεση των σχέσεων. Το υπόλοιπο 

της πρότασης περιλαµβάνει κάποια έκφραση που και µια µεταβλητή- µακροεντολή που 

αντιπροσωπεύει τις πληροφορίες που αποθηκεύονται στη σχέση Rj. Η έκφραση 

αποθηκεύεται στην ετικέτα στην ακµή σύνδεσης των σχέσεων ενώνοντας το υποκείµενο της 
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σχέσης Ri µε τις πληροφορίες της σχέσης Rj. Υπάρχουν δύο τρόποι να αντιπροσωπευθούν οι 

πληροφορίες που αποθηκεύονται στη σχέση Rj σε αυτό το πρότυπο: 

– χρησιµοποιώντας µόνο το πρωτεύον πεδίο ( R○
j µορφή ) ή 

– κατασκευάζοντας µια φράση χρησιµοποιώντας όλα τα πεδία (R●
j µορφή ). 

 

Στην προηγούµενη περίπτωση, προκειµένου να συµπληρωθεί η µετάφραση της σχέση- παιδί, 

µια πρόσθετη πρόταση αντιπροσωπεύοντας τις πληροφορίες που περιλαµβάνονται στα 

υπόλοιπα της σχέσης Rj απαιτείται. Αυτή η πρόταση κατασκευάζεται όπως περιγράφεται 

στην προηγούµενη υπο- ενότητα θεωρώντας ότι η σχέση- στόχος ( παιδί ) είναι 

µεταφρασµένη στον τρόπο R●
j. Η προαναφερθείσα ανάλυση µπορεί να συνοψιστεί τυπικά ως 

εξής : 

 Για τη µοναδιαία ενότητα MU που περιλαµβάνει δύο σχέσεις Ri και Rj µε κατεύθυνση από 

την πρώτη προς την τελευταία, η µετάφραση πραγµατοποιείται σε δύο βήµατα:  

 

(i) υπολογισµός της R●
i ( όπως αναφέρεται στην προηγούµενη υπο- ενότητα ) 

(ii) υπολογισµός είτε  
(  R○

i - R●
j )  R●

j  ή  
(  R○

i - R●
j )   

 

όπου R○
i - R●

j αποτελεί τη δηµιουργία µιας φράσης που έχει ως µέρη τις πληροφορίες που 

αποσπώνται από τις Ri και Rj, η οποία αντιπροσωπεύεται από ένα κατάλληλο πρότυπο που 

υπάρχει στην σύνδεση των σχέσεων αυτών. Το σύµβολο  αντιπροσωπεύει την σύνδεση 

διαφορετικών προτάσεων. Τελικά, οι προτάσεις που παράγονται από τα δύο αυτά βήµατα 

συνδυάζονται για να παραγάγουν το τελικό αποτέλεσµα.  

Συνεπώς, η µετάφραση µιας µοναδιαίας ένωσης παράγει αρχικά µια πρόταση που περιέχει τις 

πλήρεις πληροφορίες που αποθηκεύονται στη σχέση- πατέρα ( βήµα (i) ). Κατόπιν, υπάρχουν 

δύο εναλλακτικές λύσεις που ακολουθούν στο βήµα (ii). Μετά από τον πρώτο, ένα σύνολο 

φράσεων κατασκευάζεται αποτελούµενο από:  

(α) µια απλή φράση της µορφής "υποκείµενο - ρήµα - αντικείµενο" µε την πιθανή προσθήκη 

µερικών σταθερών εκφράσεων για να συµπληρώσουν τη φράση, και  

(β) ένα κείµενο για την πλήρη µετάφραση της δεύτερης σχέσης της µορφής "υποκείµενο - 

ρήµα - διάφορες υπο- προτάσεις".  

Ως εκ τούτου, παρατηρούµε στο βήµα (ii) ότι οι δύο εναλλακτικές λύσεις διατάζονται από 

την αυξανόµενη διάταξη της πολυπλοκότητας της κατασκευής. Η δεύτερη εναλλακτική λύση 

κατασκευάζει µια πιο συµπαγή, κατά συνέπεια πιο σύνθετη, και ελκυστική φράση. Εντούτοις, 

η παραγωγή µιας τέτοιας πρότασης δεν είναι πάντα εφικτή λόγω πιθανών περιορισµών που 
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επιβάλλονται σε κάποια περίπτωση, όπου και η πρώτη εναλλακτική λύση πρέπει να 

ακολουθηθεί. Γενικώς, η επιλογή µιας εκ των δυο γίνεται βάσει των περιορισµών που 

υπάρχουν. 

MU

 

Σχήµα 3.3.3.2.α Μοναδιαίας ένωση 

Παράδειγµα.  

Στο παράδειγµα του σχήµατος 1, η σχέση DIRECTORS είναι συνδεδεµένη µε τη σχέση 

MOVIE µέσω του κλειδιού DID. Αυτή η περίπτωση ταιριάζει µε τη µοναδιαία ένωση. Το 

υποκείµενο της αντίστοιχης πρότασης για τη µετάφραση της ενιαίας σχέσης DIRECTORS θα 

είναι το πεδίο DNAME. Κατασκευάζουµε την πρόταση προτύπων που αντιστοιχεί στη σχέση 

DIRECTORS ( βήµα (i) ) όπως περιγράφεται στην προηγούµενη υπο- ενότητα: 

 

ετικέτα(hR, BDATE) = @DNAME + "was born on" + @BDATE  

ετικέτα(hR, BLOCATION) = @DNAME + "was born in" + @BLOCATION  

 

Έπειτα, πρέπει να επιλέξουµε οποιαδήποτε από τις δύο εναλλακτικές λύσεις του βήµατος (ii). 

Θεωρούµε ότι οι περιορισµοί επιτρέπουν την επιλογή της δεύτερης από τις επιλογές : (  R○
i - 

R●
j )   

Θεωρούµε, ότι το αντίστοιχο πρότυπο για τη σχέση MOVIE είναι το ακόλουθο : 

 

@TITLE + “(“ + @YEAR + “)” 
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∆εδοµένου ότι η σχέση MOVIE µπορεί να περιέχει περισσότερες από µια πλειάδες, µια 

µακροεντολή απαιτείται για να επαναλάβει το ανωτέρω πρότυπο για όλες τις πλειάδες. 

Συνεχίζουµε µε την πρόταση που συντίθεται από την ακµή που συνδέει τις σχέσεις 

DIRECTORS και MOVIE. Το πρότυπο αυτής της σχέσης µπορεί να αντιπροσωπευθεί από 

τον ακόλουθο τύπο: 

 

ετικέτα (DIRECTOR, MOVIE) = @DNAME + expr1 + MOVIE_LIST 

 

Η µακροεντολή MOVIE_LIST και οι εκφράσεις µπορούν να δηλωθούν ως εξής : 

DEFINE MOVIE_LIST as 

[i < arityOf(@TITLE)] 

{@TITLE[$i$]+“ (”+@YEAR[$i$]+“),”}  

[i = arityOf(@TITLE)] 

f@TITLE[$i$]+“ (”+@YEAR[$i$]+“).”} 

expr1  “’s work includes ” 

 

Εποµένως, µετά την αρχικοποίηση του προτύπου, και τις απαραίτητες συνδέσεις των 

προτάσεων, το αποτέλεσµα της ερώτησης précis για τον “Woody Allen”, για την σχέση 

DIRECTOR είναι: 

“Woody Allen was born on December 1, 1935 in 

Brooklyn, New York, USA. Woody Allen’s work includes  

Match Point (2005), Melinda and Melinda (2004), Anything Else (2003).” 

 

Εάν είχαµε εξετάσει την πρώτη εναλλακτική λύση του βήµατος (ii), το αποτέλεσµα θα ήταν 

διαφορετικό δεδοµένου ότι η µετάφραση των πληροφοριών που υπάρχουν στην σχέση 

MOVIE θα αντιπροσωπευόταν από περισσότερες από µια προτάσεις. Μια πιθανή ερµηνεία 

αυτού του παραδείγµατος του σχήµατος 3.3.1 είναι η ακόλουθη : 

 

“Woody Allen was born on December 1, 1935 in 

Brooklyn, New York, USA. Woody Allen’s work includes  

Match Point, Melinda and Melinda, Anything Else.  

Match Point was released in 2005.  

Melinda and Melinda was released in 2004. 
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Anything Else was released in 2003.” 

 

Προφανώς, µε τον µηχανισµό εύρεσης κοινών εκφράσεων που αναφέρεται στην 

προηγούµενη υπο- ενότητα, ένα πιο κοµψό αποτέλεσµα θα παραγόταν. Εντούτοις, τα δύο 

αποτελέσµατα έχουν µερικές κρίσιµες διαφορές. Ο πρώτος είναι πιο συµπαγής, δεν έχει 

οποιεσδήποτε επικαλύψεις, και µοιάζει µε τη φυσική γλώσσα σε έναν µεγάλο βαθµό. Αφ’ 

ετέρου, η δηµιουργία της είναι πιο σύνθετη και σε µερικές περιπτώσεις ακόµα και 

απραγµατοποίητη. Παραδείγµατος χάριν, εάν η σχέση MOVIE στο λογικό υποσύνολο 

περιείχε περισσότερα πεδία και η δηµιουργία περισσότερων από µιας πρότασης χρειάστηκε 

για να την περιγράψει, ένα τόσο κοµψό αποτέλεσµα είναι δύσκολο να δηµιουργηθεί. Το 

δεύτερο αποτέλεσµα κατασκευάζεται κατά τρόπο απλό και αποτελείται από σύνδεση 

διάφορων απλών φράσεων. Αυτό το είδος σύνθεσης µπορεί να περιγράψει τα πιο σύνθετα 

λογικά υποσύνολα.  

 

∆ιαµεριστική ένωση ( split module )  

Μια άλλη περίπτωση προς εξέταση είναι ο συσχετισµός µεταξύ µιας ενιαίας σχέσης- πατέρα / 

πηγής και περισσότερων από µιας σχέσεων- παιδιών / στόχων, που απεικονίζονται στο 

παρακάτω σχήµα. Όπως πριν, η µετάφραση της ένωσης περιλαµβάνει δύο µέρη:  

ένα που αντιστοιχεί στη σχέση- πατέρα / πηγής και µια που περιγράφει τη σύνδεση µεταξύ 

της σχέσης- πηγής και σχέσεων- στόχων. Το πρώτο µέρος κατασκευάζεται όπως 

περιγράφεται και στην προηγούµενη υπο- ενότητα ( είναι κοινό και µε τη µοναδιαία ένωση ).  

Το δεύτερο µέρος περιέχει ένα σύνολο προτάσεων περιλαµβάνοντας τα πρότυπα που 

υπάρχουν στις ακµές των σχέσεων που συνδέονται µεταξύ σχέσης- πηγής και σχέσεων- 

στόχων, µαζί µε τις πληροφορίες που αποθηκεύονται στις σχέσεις- στόχων. Μια πρόταση που 

δηµιουργείται χρησιµοποιώντας τις πληροφορίες που υπάρχουν στις ακµές σύνδεσης των 

διαφορετικών σχέσεων- στόχων έχει ως υποκείµενο το αρχικό πεδίο της σχέσης πηγής. Το 

υπόλοιπο της πρότασης περιλαµβάνει εκφράσεις και µια ή περισσότερες προτάσεις που 

αντιπροσωπεύουν τις πληροφορίες που αποθηκεύονται στις σχέσεις στόχων. Αν και είναι 

δυνατό να θεωρηθεί η περίπτωση ως δύο χωριστές µοναδιαίες ενώσεις, υπάρχει το πρόβληµα 

της αναπαραγωγής πληροφοριών από τη σχέση πηγής. Πολλαπλές µεταφράσεις τις σχέσης- 

πηγής είναι αναπόφευκτες. Προς αποφυγή αυτού του προβλήµατος, οι πληροφορίες που των 

σχέσεων- στόχων παρουσιάζονται ως µια έκφραση που συνδυάζεται µε µια λέξη ένωσης θ . 

Η προεπιλεγµένη λέξη στην προσέγγισή µας είναι η λέξη "και". Τα συστατικά αυτής της 

συνδυασµένης έκφρασης µπορούν να είναι είτε στον τρόπο  R○
 είτε στον τρόπο µετάφρασης  

R●.  
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Κατά συνέπεια, τυπικά, για τη µετάφραση διαµεριστικής ένωσης περιλαµβάνοντας τις 

σχέσεις Ri και Rj1, Rj2, µε την κατεύθυνση από την πρώτη προς τις επόµενες, µπορεί να γίνει 

στα εξής δυο βήµατα : 

 

(iii) υπολογισµός της R●
i ( όπως αναφέρεται στην προηγούµενη υπο- ενότητα ) 

(iv) υπολογισµός είτε  
R○

i  - (  R○
j1 θ R○

j2 )  R●
j1   R●

j2 ή 
R○

i  - (  R●
j1 θ R○

j2 )  R●
j2 ή  

R○
i  - (  R●

j1 θ R●
j2 )  

 

Παρατηρήστε ότι οι υποψήφιες επιλογές στο βήµα (ii) απαριθµούνται από την αυξανόµενη 

διάταξη πολυπλοκότητας της κατασκευής υπό την ίδια έννοια που περιγράφεται για τη 

µοναδιαία ένωση. Στο τέλος, τα αποτελέσµατα και των δύο βηµάτων συνδυάζονται για να 

παραγάγουν τελικό κείµενο. Η ανωτέρω ανάλυση ισχύει επίσης για µια διαµεριστική ένωση 

που αποτελείται από περισσότερες από δύο σχέσεις στόχων: Rj1..., Rjk, µε τους αντίστοιχους 

συνδυασµούς R●
jx ή R○

jx µορφής.  

MS

 

Σχήµα 3.3.3.2.β ∆ιαµεριστική ένωση 

 

Παράδειγµα.  

Εξετάστε το υποθετικό λογικό υποσύνολο που περιλαµβάνει τρεις σχέσεις, MOVIE ( title, 

year ), DIRECTOR( name, birth_location ), και ACTOR ( name, nationality )  ( τα πεδία title 

και name θεωρούνται ως πρωτεύοντα πεδία. ) Επίσης, χάριν απλότητας στην παρουσίαση, τα 

κλειδιά παραλείπονται. Σε κάθε σχέση υπάρχει µια πλειάδα, και για κάθε σχέση το πρωτεύον 

πεδίο έχει την τιµή tM
l , tD

l , και tA
l αντίστοιχα. Υποθέστε ότι το σχήµα αυτού του λογικού 
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υποσυνόλου είναι το ακόλουθο: DIRECTOR  MOVIE  ACTOR. Εποµένως, αυτό το 

σενάριο µοιάζει µε µια διαµεριστική ένωση, όπου Ri είναι η σχέση MOVIE ενώ Rj1 και Rj2 

είναι οι άλλες δύο σχέσεις. Εξετάζοντας µερικές υποδειγµατικές εκφράσεις στις ετικέτες των 

ακµών, καθεµία των προαναφερθεισών εναλλακτικών λύσεων για το βήµα (ii) µπορεί να 

παραγάγει τις προτάσεις που απεικονίζονται στον παρακάτω πίνακα. Παρατηρούµε ότι η 

πρώτη εναλλακτική λύση παράγει τις απλούστερες προτάσεις µε κάποια επικάλυψη, ενώ η 

δεύτερη και κυρίως η τρίτη εναλλακτική πιο σύνθετα αλλά συνάµα και πιο κοµψά 

αποτελέσµατα µετάφρασης. Σε όλες τις περιπτώσεις, η λέξη προεπιλογής "και" 

χρησιµοποιείται ως λέξη ένωσης. Επίσης, στις τελευταίες δύο περιπτώσεις το πρότυπο που 

χρησιµοποιείται είναι ελαφρώς διαφορετικό όπως και αντίστοιχες εκφράσεις εµπλουτίστηκαν 

µε τη λέξη "who".  

 

 

 

3.3.4 ∆υνατότητα εφαρµογής και περιορισµοί  

Η παρουσιαζόµενη µέθοδος ισχύει σε οποιαδήποτε µορφή λογικού υποσυνόλου. Εντούτοις, η 

δυνατότητα εφαρµογής και η χρησιµότητα του µεταφραστή περιορίζονται από το µήκος των 

παραγόµενων αποτελεσµάτων. Ήδη τονίζεται ότι η πρόθεση αυτής της εργασίας δεν είναι η 

κατασκευή ενός ευφυούς συστήµατος, καθώς αυτό δεν είναι εφικτό. Εποµένως, η µέθοδός 

µας έχει περιορισµούς που σχετίζονται µε το µήκος των τελικών αποτελεσµάτων. Ο στόχος 

είναι να διευκολυνθεί η παραγωγή απαντήσεων στις ερωτήσεις précis. Οι ερωτήσεις Précis 

σκοπεύουν να δώσουν χρήσιµες ιδέες στις ερωτήσεις των χρηστών. Μέσω της εµπειρίας µας 

στην  αλληλεπίδραση µε χρήστες, µια χρήσιµη απάντηση πρέπει να είναι σύντοµη. Είναι 

πρακτικά άχρηστο να παραχθεί ένα αφηγηµατικό κείµενο που περιέχει όλες τις γνωστές 

πληροφορίες για ένα σύνολο όρων. Είναι προτιµότερο να παραχθούν σύντοµες και 

περιεκτικές απαντήσεις. Εποµένως, ο περιορισµός στο µήκος του αποτελέσµατος φαίνεται ως 

αναγκαίο. Αν και, υπάρχουν διάφοροι τρόποι να επιτύχει αυτό, αναφέρουµε τους πιο 

σηµαντικούς. 
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• Να παρέχουµε στους χρήστες την ικανότητα να δηλώσουν περιορισµούς οι οποίοι 

ελέγχουν το µέγεθος της απάντησης, όπως εκείνους που έχουµε αναφέρει ήδη.  

• Τη δυνατότητα για µετάφραση µόνο στον τρόπο R○, δηλαδή µόνο µετάφραση 

πληροφοριών που αφορούν το πρωτεύον πεδίο της προς µετάφραση σχέσης.  

• Τη δυνατότητα να χωρίσουν τα αποτελέσµατα σε περισσότερες από ένα κείµενο, όπως 

για παράδειγµα να κατασκευάζουν µια περιγραφή του W. Allen ως σκηνοθέτη και µια 

διαφορετική περιγραφή του W. Allen ως ηθοποιού.  
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4 Σχεδίαση Συστήµατος 

Ακολουθεί η σχεδίαση του συστήµατος που δηµιουργήθηκε και το οποίο αποτελείται από τα 

εξής µέρη :  

i. Την µηχανή µετάφρασης, η οποία γράφτηκε σε γλώσσα C++ 

ii. Την διεπαφή χρήστη (GUI), η οποία γράφτηκε σε γλώσσα Java και 

iii. Τις βάσεις δεδοµένων, µια για αποθήκευση πληροφοριών σχετικών µε την 

µετάφραση, και µια βάση από την οποία αντλούµε δεδοµένα µετάφρασης.  

 

Στο σχήµα 4.1 παρουσιάζεται η σχέση των συστατικών της εργασίας αυτής και πώς αυτά 

επικοινωνούν µεταξύ τους. 
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Σχήµα 4.1 Αρχιτεκτονική συστήµατος 
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4.1 Αρχιτεκτονική  

4.1.1 Μηχανή µετάφρασης 

Η µηχανή µετάφρασης, η οποία γράφτηκε σε κώδικα C++, αναλαµβάνει τις λειτουργίες της 

µετατροπής της βάσης σε γράφο, τον εµπλουτισµό του γράφου αυτού µε πληροφορίες που 

βρίσκονται στην βάση-repository (ετικέτες, µακροεντολές, καθώς και διάφορες πληροφορίες 

συστήµατος σχετικά µε την µετάφραση), και, τελικώς της διάσχισης του γράφου και την 

δηµιουργία της τελικής απάντησης στον χρήστη σύµφωνα µε τα δεδοµένα του γράφου. Η 

ακριβής λειτουργία της µηχανής µετάφρασης εξηγείται αναλυτικά στο επόµενο κεφάλαιο.  

 

Συνοπτικά, οι λειτουργίες που εκτελεί κάθε στοιχείο της µηχανής µετάφρασης, είναι :  

i. oraodbc.cpp : περιέχει την main µέθοδο, η οποία καλεί τις µεθόδους από τα υπόλοιπα 

µέρη και συγκεντρώνει όλες τις πληροφορίες για την µετάφραση. Η αυτόνοµη 

λειτουργία που πραγµατοποιεί είναι η υλοποίηση του αλγορίθµου TRLS (Translation 

of a Logical Subset). 

ii. graph_impl.cpp : περιέχει όλες τις λειτουργίες για την δηµιουργία του γράφου και 

τον εµπλουτισµό του µε δεδοµένα από την βάση-repository. 

iii. oracle_odbc.cpp : εδώ περιέχεται οτιδήποτε χρειάζεται για την επικοινωνία µε τις 

βάσεις δεδοµένων, όπως για παράδειγµα η αρχικοποίηση της σύνδεσης, η εκτέλεση 

µιας ερώτησης στην βάση και η αποσύνδεση από την βάση. 

iv. utils.cpp : διάφορες χρήσιµες λειτουργίες που χρησιµοποιούνται συχνά και από 

περισσότερα από ένα στοιχεία του κώδικα, οπότε και συγκεντρώθηκαν εδώ. Για 

παράδειγµα, η εύρεση του HA µιας σχέσης. 

v. parser.cpp : λειτουργίες που αφορούν γραµµατική ανάλυση κειµένου βρίσκονται 

εδώ. Για παράδειγµα, οι λειτουργίες resolve common expression που βρίσκουν κοινές 

εκφράσεις/λέξεις σε ετικέτες, καθώς και ένας διαχωριστής κειµένου σε λέξεις, 

βρίσκονται εδώ 

vi. macro_parser.cpp : εδώ βρίσκεται οτιδήποτε σχετίζεται µε τις µακροεντολές και την 

δηµιουργία απαντήσεων από την ανάλυση των µακροεντολών αυτών και τον 

δεδοµένων στην βάση 

vii. unary_module.cpp : η υλοποίηση της µετάφρασης µιας σχέσης, x και της σύνδεσής 

της µε µια άλλη σχέση y, όπου η σχέση x έχει µια µόνο εξερχόµενη ακµή σύνδεσης 

προς την y και καµία άλλη. Εδώ µεταφράζονται οι ακµές προβολής της αρχικής 

σχέσης, και η ακµή σύνδεσης µε την τελική σχέση. 
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viii. split_module.cpp : εδώ υλοποιείται o,τι και στο unary_module, µε την διαφορά ότι η 

αρχική σχέση µπορεί να έχει παραπάνω από µια ακµή σύνδεσης µε άλλες σχέσεις. 

Αυτό περιπλέκει την µετάφραση και για αυτόν τον λόγο δηµιουργήθηκε αυτό το 

στοιχείο, µιας και περιέχει αρκετά τροποποιηµένες τις λειτουργίες του unary_module. 

ix. globals.h : εκτός από τα header files για όλα τα στοιχεία κώδικα, υπάρχει και αυτό το 

ξεχωριστό header file, το οποίο, όπως υποδεικνύει και το όνοµά του, περιέχει κάποιες 

παγκόσµιες µεταβλητές και σταθερές που είναι αναγκαίο να είναι ορατές από κάθε 

σηµείο του κώδικα. 

 

Στο σχήµα 4.1.1 φαίνεται η διάρθρωση του προγράµµατος και η σύνδεση των επιµέρους 

στοιχείων µεταξύ τους. 

 

 

Σχήµα 4.1.1 Αρχιτεκτονική µηχανής µετάφρασης 
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4.1.2 Γραφική διεπαφή χρήστη (GUI) 

Η γραφική διεπαφή χρήστη, η οποία γράφτηκε σε γλώσσα προγραµµατισµού Java, είναι ένα 

εργαλείο φιλικό προς έναν απλό χρήστη, µε το οποίο κάποιος µπορεί να επισκοπήσει την 

βάση προς µετάφραση σε µορφή γράφου, να δηµιουργήσει ετικέτες στους κόµβους του 

γράφου, να δηµιουργήσει µακροεντολές, να διαµορφώσει κάποιες µεταβλητές συστήµατος 

για την µετάφραση (όπως τι θα εµφανίζεται στην µετάφραση αν στην βάση κάποιο πεδίο 

είναι κενό και ούτω καθ’ εξής), ή και να καλέσει την µηχανή µετάφρασης και να δει 

αποτελέσµατα για τις επιλογές του. Επίσης, το εργαλείο αυτό είναι σχεδιασµένο να 

υποστηρίζει πολλά προφίλ χρηστών, ακόµα και οι χρήστες να βλέπουν τις επιλογές άλλων 

χρηστών, αλλά χωρίς να έχουν την δυνατότητα να τις µεταβάλλουν. Η ακριβής λειτουργία 

και λεπτοµέρειες υλοποίησης του εργαλείου βρίσκονται στο επόµενο κεφάλαιο. 

 

Συνοπτικά, οι λειτουργίες που εκτελεί κάθε κλάση της µηχανής µετάφρασης, είναι :  

i. PrecisMain.java : περιέχει την κύρια κλάση, η οποία παρουσιάζει την αρχική οθόνη 

για την εισαγωγή του χρήστη στο σύστηµα, ζητώντας του την βάση για µετάφραση, 

την βάση-repository καθώς και όνοµα χρήστη και κωδικό να συνδεθεί στο σύστηµα. 

Εκτός αυτού, περιέχει όλα τα µενού για οποιαδήποτε άλλη οθόνη που χρειάζεται ο 

χρήστης για σύνταξη ετικετών, επισκόπηση γράφου, αλλαγή µεταβλητών 

συστήµατος, καθώς και την επιλογή µετάφρασης. Μετά την εισαγωγή του χρήστη 

στο σύστηµα, εµφανίζεται όλη η βάση σε µορφή γράφου στον χρήστη.  

ii. RelationViewer.java : είναι µια οθόνη που δείχνει τις σχέσεις και τα πεδία τους, και 

µπορεί κάποιος να δει τις ετικέτες στις ακµές προβολής κάποιας σχέσης, ή να θέσει 

κάποιο συγκεκριµένο πεδίο ως HA (πρωτεύον πεδίο). Εδώ µπορεί επίσης να δει µια 

συγκεκριµένη σχέση µε τα πεδία της σε µορφή γράφου. 

iii. RelationEditor.java : εδώ πια µπορεί κάποιος να σβήσει από την βάση, να εισάγει ή 

να αλλάξει από την βάση µια ετικέτα που αντιστοιχεί σε κάποια ακµή προβολής. 

Μπορεί να αλλάξει το κείµενο ή το βάρος της ετικέτας. Επιπλέον, µπορεί να µεταβεί 

στην φόρµα δηµιουργίας µακροεντολών για να κατασκευάσει µια µακροεντολή που 

θα περιέχει είτε µετα-δεδοµένα της σχέσης αυτής, είτε µια µακροεντολή που θα 

περιέχει όλα τα πεδία της σχέσης µε κείµενο της επιλογής του, σε περίπτωση που δεν 

επιθυµεί για κάθε πεδίο να φτιάχνει ξεχωριστή ετικέτα. Από αυτήν την φόρµα, τέλος, 

µπορεί να ενεργοποιήσει ή απενεργοποιήσει υπάρχουσες µακροεντολές, ανάλογα µε 

τις επιθυµίες του (αν θέλει να µεταφράσει κείµενο βάσει των ετικετών ή των 

µακροεντολών). 
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iv. JoinRelationsViewer.java : παρόµοια µε την RelationViewer, αυτή η κλάση είναι µια 

οθόνη που δείχνει τις ετικέτες των ακµών σύνδεσης των σχέσεων. Με την ίδια 

λογική, µπορεί να δει τις εµπλεκόµενες σχέσεις στην ακµή αυτή, σε µορφή γράφου. 

v. JoinRelationsEditor.java : παρόµοια µε την RelationEditor, µπορεί ο χρήστης να 

αλλάξει το κείµενο ή το βάρος της ετικέτας που περιέχει η ακµή σύνδεσης µεταξύ 

των δυο σχέσεων ή την επιλογή που επιτρέπει να γίνει override ( να παραληφθεί από 

την µετάφραση ) η σχέση- παιδί που ορίζεται από την ακµή αυτή. Επίσης µπορεί να 

κάνει αλλαγή γραµµής από εδώ, ή να προσθέσει µια συνάρτηση που αναγνωρίζεται 

από την µηχανή µετάφρασης και αφορά το πλήθος των εγγραφών στην τελική σχέση 

(αν είναι πληθυντικός ή ενικός, οπότε µπορεί να αλλάζουν κάποιες λέξεις), την 

cond(arityOf()>1,<label if true>,< label if false>). 

vi. ParamsFrame.java : αυτή είναι η φόρµα που περιέχει κάποιες παγκόσµιες 

µεταβλητές του συστήµατος µετάφρασης, οι οποίες µπορεί να επιθυµεί ο χρήστης να 

αλλάξει (για παράδειγµα τι θα εµφανίζεται στην µετάφραση αν ένα πεδίο είναι κενό 

στην βάση). 

vii. GraphCreator.java : η υλοποίηση του γράφου σε γραφικά, για την εύκολή και 

αισθητικά κοµψή επισκόπησή του από τον χρήστη 

viii. MacroEditor.java : µια περίπλοκη φόρµα που παρέχει στον χρήστη την δυνατότητα 

δηµιουργίας µακροεντολών. Μέσα από αυτήν την φόρµα ο χρήστης µπορεί να 

κατασκευάσει µακροεντολές που αναφέρονται σε συνδέσεις σχέσεων, και οι οποίες 

είναι τρεις (κείµενο µαζί µε είτε µόνο το πρωτεύον πεδίο, είτε µια επιλογή των 

πεδίων, είτε όλα), ή σε µετάφραση µιας σχέσης µε τα πεδία της (δυο επιλογές, είτε 

µετα-δεδοµένα της σχέσης, είτε µετάφραση πεδίων της). Η φόρµα αυτή παρέχει και 

αυτόµατη δηµιουργία µακροεντολών για την ευκολία του χρήστη. 

ix. Utils.java : είναι ένα Singleton αντικείµενο το οποίο χρησιµοποιούµε για να 

ελέγχουµε αν η φόρµα MacroEditor έχει ήδη ανοιχτεί από κάπου αλλού, ούτως ώστε 

να µην υπάρχουν δυο φόρµες MacroEditor ανοιχτές κάποια δεδοµένη στιγµή. 

x. Translator.java : µια φόρµα που περιέχει τον κώδικα που είναι απαραίτητος να 

καλέσει την µηχανή µετάφρασης που έχει γραφτεί σε κώδικα C++, και να εµφανίσει 

τα αποτελέσµατα στον χρήστη. 

xi. GraphSelector.java : µια φόρµα που δίνει στον χρήστη την δυνατότητα να 

παρουσιάσει όποιο µέρος της βάσης αυτός επιθυµεί, σε γράφο. Είτε είναι µόνο οι 

σχέσεις, είτε µια σχέση µε τα πεδία της, είτε οποιαδήποτε µίξη αυτών, µπορεί να 

εµφανιστεί γραφικά στον χρήστη µέσα από αυτήν την φόρµα. 
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xii. CheckNode.java : αυτή η κλάση χρησιµοποιείται από τον GraphSelector για να 

δηµιουργήσουµε checkboxes στο δέντρο των σχέσεων και των πεδίων τους (η Java 

δεν παρέχει κάτι τέτοιο, έτσι χρειάστηκε να δηµιουργηθεί.) 

xiii. CheckRenderer.java : όµοια, και αυτή η κλάση χρησιµοποιείται από τον 

GraphSelector για παρόµοιο λόγο, για το µέγεθος, το χρώµα και παραπλήσια 

χαρακτηριστικά των checkboxes του δέντρου, επειδή για τα checkboxes στο δέντρο 

δεν υπάρχει κάποιος Renderer στην Java. 

xiv. DBConnectionParams.java : αυτή η κλάση περιέχει όλες τις πληροφορίες για την 

σύνδεση µε την βάση, τα ονόµατα χρήστη και τους κωδικούς για τις δυο βάσεις στις 

οποίες συνδέεται, τις συνδέσεις και ο,τι έχει να κάνει µε την διασύνδεση βάσης – 

GUI. 

 

Σηµείωση : οι εσωτερικές (inner) κλάσεις που χρησιµοποιήθηκαν στο γραφικό εργαλείο δεν 

αναφέρονται εδώ ούτε στα παρακάτω σχήµατα για λόγους απλότητας. 

 

Στα σχήµατα 4.1.2.1, 4.1.2.2 και 4.1.2.3 φαίνεται η διάρθρωση του προγράµµατος και η 

σύνδεση των επιµέρους στοιχείων µεταξύ τους. 
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Σχήµα 4.1.2.1 Αρχιτεκτονική γραφικής διεπαφής χρήστη (GUI) 

 

 

 

Σχήµα 4.1.2.1 Αρχιτεκτονική γραφικής διεπαφής χρήστη (GUI) 
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Σχήµα 4.1.2.3 Αρχιτεκτονική γραφικής διεπαφής χρήστη (GUI) 

 

4.2 Περιγραφή Κλάσεων 

Ακολουθούν οι περιγραφές του κώδικα για την µηχανή µετάφρασης και των κλάσεων για την 

γραφική διεπαφή χρήστη. 

4.2.1 Μηχανή µετάφρασης 

4.2.1.1 oraodbc.cpp 
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4.2.1.2 graph_impl.cpp 

 

4.2.1.3 oracle_odbc.cpp 

 

4.2.1.4 utils.cpp 
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4.2.1.5 parser.cpp 

 

4.2.1.6 macro_parser.cpp 
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4.2.1.7 unary_module.cpp 

 

4.2.1.8 split_module.cpp 

 

 

4.2.2 Γραφική διεπαφή χρήστη 
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4.2.2.1 PrecisMain.java  
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4.2.2.2 RelationViewer.java  

precisgui.RelationViewer
Attributes

    public javax.swing.JButton editTemplateButton;
    public javax.swing.JButton graphButton;
    public javax.swing.JPanel labelPanel;
    public javax.swing.JScrollPane labelScrollPane;
    public javax.swing.JPanel optionPanel;
    public javax.swing.JTextArea projEdgeArea;
    public javax.swing.JPanel relPanel;
    public javax.swing.JButton setHAButton;
    public javax.swing.ButtonGroup translationTypeGroup;
    // End of variables declaration                   
    private JTree relationsTree = null;
    private TreePath currentPath = null;
    private String currentPathComp = null;
    private Connection connection = null;
    private Connection infoConnection = null;

    private HashMap hAttributes = new HashMap();

    DBConnectionParams dbConnParams = null;
    RelationEditor relEditor = null;

    public TreeSelectionListener treeSelListener = new TreeSelectionListener(){..}

Operations

    public RelationViewer(DBConnectionParams dbConnParams, Vector nodeVector)

    private void initComponents()

    private void editTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void graphButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void setHAButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void showArea()

    private void showGraph()

    private JTree createSourceTree(Vector nodeVector)

    public JTree getRelationsTree()
    public void setRelationsTree(JTree relationsTree)

    public HashMap getHAttributes()
    public void setHAttributes(HashMap hAttributes)
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4.2.2.3 RelationEditor.java  

precisgui.RelationEditor
Attributes

    private javax.swing.JButton addHaButton;
    private javax.swing.JButton addPlusButton;
    private javax.swing.JButton addVarButton;
    private javax.swing.JPanel buttonPanel;
    private javax.swing.JButton clearAllButton;
    private javax.swing.JButton delTemplateButton;
    private javax.swing.JPanel editPanel;
    private javax.swing.JLabel haLabel;
    private javax.swing.JTextArea labelArea;
    private javax.swing.JScrollPane labelAreaScrollPane;
    private javax.swing.JButton macroButton;
    private javax.swing.JLabel macroLabel;
    private javax.swing.JPanel optionsPanel;
    private javax.swing.JPanel relPanel;
    private javax.swing.JButton saveTemplateButton;
    private javax.swing.JTextField weigthField;
    private javax.swing.JPanel weigthPanel;

    DBConnectionParams dbConnParams = null;
    private Connection connection = null;
    private Connection infoConnection = null;
    private HashMap hAttributes = null;
    private boolean tupleExists = false;
    private JMenuItem[] items = null;
    private MacroEditor macroEditor = null;

    public TreeSelectionListener treeSelListener = new TreeSelectionListener(){..}
    private ActionListener macroSelectionListener = new java.awt.event.ActionListener(){..}

Operations

    public RelationEditor(RelationViewer previousFrame, 
DBConnectionParams dbConnParams, JTree relationsTree)

    private void initComponents()

    private void addPlusButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void addVarButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void addHaButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void clearAllButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void macroEditorMenuActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void macroSelectorMenuActionPerformed(String listName)

    private void resetMacroItemActionPerformed(boolean showResult)

    private void macroButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void delTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void saveTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)
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4.2.2.4 JoinRelationsViewer.java  

precisgui.JoinRelationsViewer
Attributes

    public javax.swing.JButton editTemplateButton;
    public javax.swing.JButton graphButton;
    public javax.swing.JTextArea joinEdgeArea;
    public javax.swing.JPanel labelPanel;
    public javax.swing.JScrollPane labelScrollPane;
    public javax.swing.JPanel optionPanel;
    public javax.swing.JPanel sourceRelPanel;
    public javax.swing.JPanel targetRelPanel;       
    protected JTree sourceTree = null;
    protected JTree targetTree = null;
    private Connection connection = null;
    private Connection infoConnection = null;
    DBConnectionParams dbConnParams = null;

    JoinRelationsEditor joinRelEditor = null;

    public TreeSelectionListener treeSelListener = new TreeSelectionListener(..)..;

Operations

    public JoinRelationsViewer(DBConnectionParams dbConnParams, 
          Vector nodeVector)

    private void initComponents()

    private void editTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void graphButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void showArea()

    private void showGraph()

    private JTree createTree(Vector nodeVector)

    private void enablePanel(JPanel panel)

    private void disablePanel(JPanel panel)

    private JTree createTree(Vector nodeVector)
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4.2.2.5 JoinRelationsEditor.java  

precisgui.JoinRelationsEditor
Attributes

    public javax.swing.JPanel addButtonPanel;
    public javax.swing.JPanel buttonPanel;
    public javax.swing.JButton condButton;
    public javax.swing.JTextField conjuctiveWordField;
    public javax.swing.JLabel conjuctiveWordLabel;
    public javax.swing.JButton delTemplateButton;
    public javax.swing.JButton eolButton;
    public javax.swing.JTextArea joinEdgeArea;
    public javax.swing.JPanel labelPanel;
    public javax.swing.JScrollPane labelScrollPane;
    public javax.swing.JButton macroEditorButton;
    public javax.swing.JPanel modulePanel;
    public javax.swing.JPanel optionPanel;
    public javax.swing.JCheckBox overrideBox;
    public javax.swing.JButton saveTemplateButton;
    public javax.swing.JPanel sourceRelPanel;
    public javax.swing.JPanel targetPanel;
    public javax.swing.JPanel targetRelPanel;
    public javax.swing.JComboBox targetSelectorComboBox;
    public javax.swing.JTextField weigthField;
    public javax.swing.JPanel weigthPanel;
    protected JTree sourceTree = null;
    protected JTree targetTree = null;
    private Connection connection = null;
    private Connection infoConnection = null;
    private boolean tupleExists = false;
    DBConnectionParams dbConnParams = null;
    private MacroEditor macroEditor = null;
    private Params params = null;
    public TreeSelectionListener treeSelListener = new TreeSelectionListener(..)..;

Operations

    public JoinRelationsEditor(JoinRelationsViewer previousFrame, 
         DBConnectionParams dbConnParams,
         JTree srcRelationsTree, JTree trgtRelationsTree)

    private void initComponents()

    private void macroEditorButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void eolButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void condButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void delTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void saveTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void enablePanel(JPanel panel)

    private void disablePanel(JPanel panel)

    private JTree createTree(Vector nodeVector)
 

  48



 

4.2.2.6 ParamsFrame.java  

precisgui.ParamsFrame
Attributes

    private javax.swing.JPanel buttonPanel;
    private javax.swing.JTextField conjField;
    private javax.swing.JLabel conjLabel;
    private javax.swing.JTextField eolField;
    private javax.swing.JLabel eolLabel;
    private javax.swing.JTextField nullField;
    private javax.swing.JTextField nullFieldInMacros;
    private javax.swing.JLabel nullLabel;
    private javax.swing.JLabel nullLabelInMacros;
    private javax.swing.JPanel paramsPanel;
    private javax.swing.JButton updateButton;
    // End of variables declaration                   
    private Connection connection = null;
    private Connection infoConnection = null;
    DBConnectionParams dbConnParams = null;

    protected String eol = null;
    protected String conj_word = null;
    protected String null_word = null;
    protected String null_word_macros = null;

Operations

    public ParamsFrame(DBConnectionParams dbConnParams)

    private void initComponents()

    public void loadParams()

    private void editTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void updateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)
 

4.2.2.7 GraphCreator.java  
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4.2.2.8 MacroEditor.java  
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Operations

    public MacroEditor(DBConnectionParams dbConnParams, 
                RelationEditor previousRelationEditor)

    public MacroEditor(DBConnectionParams dbConnParams, 
                JoinRelationsEditor previousJoinRelationsEditor)

    public MacroEditor(DBConnectionParams dbConnParams)

    private void Creator(DBConnectionParams dbConnParams)

    private void initComponents()

    private void unWrapTextButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void wrapTextButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void deleteTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent 
evt)

    private void deleteTemplateButtonAction()

    private void saveTemplateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void clearButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void eolButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void autoGenButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void separateLineBoxActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void arityOfButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void haRadioButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void allAttrsRadioButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void lessThanButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)\

    private void lessOrEqualThanButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent 
evt)

    private void equalsButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void plusButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void addVARButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void addHAButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    private void enablePanel(JPanel panel)

    private void disablePanel(JPanel panel)

    private boolean selectContentFromDB(boolean isTuplesTranslationBoxSelected,
         boolean isHARadioButtonSelected, 
         boolean isALLRadioButtonSelected, 
         boolean isPartialRadioButtonSelected,
         boolean isSingleRadioButtonSelected)

precisgui.MacroEditor
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4.2.2.9 Utils.java  

precisgui.Utils
Attributes

    private static Utils utils = null;
    private static boolean isMacroEditorOpen;

Operations

    private Utils()

    public static Utils getUtils()

    public static boolean isMacroEditorOpen()

    public static void setMacroEditorOpen(boolean setter)
 

4.2.2.10 Translator.java  

precisgui.Translator
Attributes

    private javax.swing.JTextField commandField;
    private javax.swing.JLabel commandLabel;
    private javax.swing.JTextArea resultArea;
    private javax.swing.JScrollPane resultAreaScrollPane;
    private javax.swing.JButton translateButton;

Operations

    public Translator()

    private void initComponents()

    private void translateButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)
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4.2.2.11 GraphSelector.java  

precisgui.GraphSelector
Attributes

    private javax.swing.JPanel buttonPanel;
    private javax.swing.JPanel graphPanel;
    private javax.swing.JButton showGraphButton;
    private javax.swing.JPanel treePanel;

    private DBConnectionParams dbConnParams = null;
    private Connection connection = null;
    private Connection infoConnection = null;

    private Vector node_Vector = null;
    private Vector joinEdge_Vector = null;

    private GLPanel glPanel = null;

    JTree relationsTree = null;
    CheckNode rootNode = null;

Operations

    public GraphSelector(DBConnectionParams dbConnParams, Vector nodeVector)

    private void initComponents()

    private void showGraphButtonActionPerformed(java.awt.event.ActionEvent evt)

    public void componentResized(ComponentEvent e)
 

4.2.2.12 CheckNode.java  
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4.2.2.13 CheckRenderer.java  

precisgui.utils.CheckRenderer
Attributes

    protected JCheckBox check;
    protected TreeLabel label;

Operations

    public CheckRenderer()

    public Component getTreeCellRendererComponent(JTree tree, Object value,
               boolean isSelected, boolean expanded,
               boolean leaf, int row, boolean hasFocus)

    public Dimension getPreferredSize() 

    public void doLayout()

    public void setBackground(Color color)
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4.2.2.14 DBConnectionParams.java  
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4.3 Βάσεις δεδοµένων  

Για την λειτουργία της µηχανής µετάφρασης και της γραφικής διεπαφής χρήστη, επικοινωνία 

µε δυο διαφορετικές βάσεις δεδοµένων χρειάζεται. Η βάση δεδοµένων η οποία προορίζεται 

για µετάφραση ( στην παρούσα περίπτωση η Internet Movie Database ), καθώς και µια βάση 

δεδοµένων στην οποία αποθηκεύονται πληροφορίες σχετικές µε την µετάφραση, όπως οι 

ετικέτες των ακµών, οι µακροεντολές και ούτω καθ’ εξής.  

 

Το σχήµα της IMDB φαίνεται στο σχήµα 4.1.3.1 

Υπάρχει ένα επιπλέον πεδίο, το οποίο ονοµάζεται SUBDB, και το οποίο δηµιουργήθηκε στην 

παρούσα περίπτωση για να έχουµε διαφορετικές βάσεις δεδοµένων στο ίδιο σχήµα για 

µεγαλύτερη ευελιξία και ποικιλία στα αποτελέσµατα. 

 

Το σχήµα της βάσης – repository είναι στο σχήµα 4.1.3.2 . ∆εν υπάρχουν συνδέσεις µεταξύ 

των σχέσεων γιατί ο σκοπός της βάσης αυτής είναι η αποθήκευση δεδοµένων σχετικών µε 

την µετάφραση της άλλης βάσης. 

Σχήµα 4.1.3.1 Το σχήµα της IMDB 

  56



 

Σε όλους τους πίνακες έχει προστεθεί µια στήλη SUBDB, η οποία δεν υπήρχε στην αρχική 

βάση για την ευκολία µας να έχουµε πολλές βάσεις σε µια και να µην χρειάζεται, για να 

έχουµε ποικιλία δεδοµένων και αποτελεσµάτων, να δηµιουργούµε ξεχωριστά σχήµατα για 

κάθε υπο- βάση. 

 

 

Σχήµα 4.1.3.2 Το σχήµα της βάσης – repository 

 

• GRAPH_DIRECTION : 

Χρησιµοποιείται για να υποδείξει ποιο µονοπάτι µετάφρασης θα ακολουθήσει ο 

αλγόριθµος. Ο χρήστης µπορεί να ορίσει πολλά διαφορετικά µονοπάτια, µε 

διαφορετική αρχική σχέση ( initial relation ) για το καθένα. 

o GRAPH_ID : ένας µοναδικός αριθµός- κλειδί που ορίζει το µονοπάτι 

o INITIAL_RELATION : η αρχική σχέση του µονοπατιού 

o PARENTTAB : η σχέση- πατέρας 

o PARENTCOL : το πεδίο της σχέσης- πατέρα που συνδέεται µε τη σχέση- 

παιδί 

o CHILDTAB : η σχέση- παιδί 

o CHILDCOL : το πεδίο της σχέσης- παιδί που συνδέεται µε τη σχέση- πατέρα 

 

• USERS :  

Χρησιµοποιείται για την εισαγωγή διαφορετικών χρηστών στο σύστηµα. 
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Επιτρέπονται διαφορετικά προφίλ χρηστών και κάθε χρήστης µπορεί να 

δηµιουργήσει δικά του µονοπάτια διάσχισης, δικές του ετικέτες και ο,τι άλλο 

χρειάζεται η µηχανή µετάφρασης. Επίσης, δίνεται η δυνατότητα να επισκοπήσει ( 

αλλά όχι να µεταβάλλει ) επιλογές άλλων χρηστών ( απλά εισαγόµενος στο σύστηµα 

µε το όνοµα χρήστη του χρήστη που επιθυµεί να επισκοπήσει ). 

o USERNAME : το όνοµα χρήστη για την εισαγωγή στο σύστηµα 

o PASSWORD : ο κωδικός του εκάστοτε χρήστη 

o PROFILE_ID : ο κωδικός του προφίλ του χρήστη 

 

• JOIN_INFO : 

Περιέχει όλες τις πληροφορίες για τις ετικέτες και την µετάφραση των ακµών 

σύνδεσης µεταξύ των κόµβων- σχέσεων. 

o ID : ένας µοναδικός αριθµός που χαρακτηρίζει την ετικέτα αυτή 

o DB_NAME_P : η βάση στην οποία βρίσκεται η σχέση- πατέρας 

o REL_NAME_P : το όνοµα της σχέσης- πατέρα 

o DB_NAME_C : η βάση στην οποία βρίσκεται η σχέση- παιδί ( ίδια µε την 

σχέση- πατέρα, η πληροφορία υπάρχει για περαιτέρω ανάπτυξη της εργασίας 

) 

o REL_NAME_C : το όνοµα της σχέσης- παιδί 

o LABEL : η ετικέτα της ακµής 

o PROFILE_ID : ο αριθµός προφίλ του χρήστη 

o LIST_NAME_C : η µακροεντολή ( λίστα ) που ορίζει την σχέση- παιδί 

o WEIGHT : το βάρος της ακµής που ορίζει αν θα µεταφραστεί ή όχι η ακµή 

στο µονοπάτι της µετάφρασης. 

o OVERRIDE : υποδεικνύει αν η σχέση είναι για να αποκλειστεί µετάφρασης ή 

όχι. Ο αριθµός 1 σηµαίνει πως δεν θα µεταφραστεί και θα χρησιµοποιηθεί 

απλά ως συνδετική σχέση, ενώ 0 σηµαίνει πως θα µεταφραστεί κανονικά*. 

 

• PROJECTION_INFO : 

Περιέχει όλες τις πληροφορίες για τις ετικέτες και την µετάφραση των ακµών µεταξύ 

µιας σχέσης και των κόµβων- πεδίων της. 

o ID : ένας µοναδικός αριθµός που χαρακτηρίζει την ετικέτα αυτή 

                                                      
* Μόνο για το unary module. Περισσότερες λεπτοµέρειες στο κεφάλαιο υλοποίησης. 
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o DB_NAME : η βάση στην οποία βρίσκεται η σχέση και τα πεδία της 

o REL_NAME : το όνοµα της σχέσης 

o ATTR_NAME : το όνοµα του πεδίου στο οποίο αναφέρεται η ετικέτα 

o LABEL : το περιεχόµενο της ετικέτας ( που µπορεί να περιέχει @ΠΕ∆ΙΑ της 

σχέσης, εκφράσεις, σχετικά µε το @HA - πρωτεύον πεδίο -) 

o PROFILE_ID : ο αριθµός προφίλ του χρήστη 

o WEIGHT : το βάρος της ακµής που ορίζει αν θα µεταφραστεί ή όχι η ακµή 

στο µονοπάτι της µετάφρασης. 

 

• LISTS : 

Περιέχει τις µακροεντολές- λίστες που χρησιµοποιούνται από το σύστηµα για την 

µετάφραση µιας σχέσης ή κάποιων πεδίων µιας σχέσης σε µια ακµή σύνδεσης. 

o LIST_NAME : το όνοµα της µακροεντολής- λίστας 

o CONTENT : το περιεχόµενο της µακροεντολής 

o TABLE_NAME : το όνοµα της σχέσης στην οποία αναφέρεται η µακροεντολή 

o LIST_TYPE : ο τύπος της µακροεντολής ( αν περιέχει µετα- δεδοµένα της 

σχέσης, µετάφραση µιας ολόκληρης ή µερικής σχέσης, ή µετάφραση σχέσης 

µέσα από µια ακµή σύνδεσης είτε ολική είτε µερική είτε µόνο το πρωτεύον 

πεδίο ) 

o ENABLED : σε περίπτωση που αναφέρεται στην µετάφραση µιας σχέσης ( 

TR – translation of a relation ) και όχι σε ακµή σύνδεσης, εδώ αναφέρεται αν 

είναι ενεργοποιηµένη, ούτως ώστε να αγνοηθούν οι ακµές προβολής που 

είναι δηλωµένες για την συγκεκριµένη σχέση και υπάρχουν µέσα στην 

ενεργοποιηµένη µακροεντολή 

o PROFILE_ID : ο αριθµός προφίλ του χρήστη 

o LIMIT : το όριο πάνω από το οποίο δεν θα µεταφραστούν πλειάδες πίνακα. 

Αυτό έχει επίπτωση και στις επόµενες σχέσεις στο µονοπάτι. Όσες πλειάδες 

µεταφραστούν από την παρούσα σχέση, µόνο και µόνο αυτές θα συνδεθούν 

µε τις υπόλοιπες σχέσεις στο µονοπάτι της µετάφρασης. Με αυτόν τον τρόπο 

µπορούµε να µειώσουµε δραστικά το µέγεθος της µετάφρασης, αν το 

επιθυµούµε ( ένας άλλος τρόπος είναι µέσω των βαρών στις ακµές ). 

 

• PARAMS : 

Περιέχει κάποιες παραµέτρους- συστήµατος που µπορεί κάθε χρήστης να µεταβάλλει 
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όσον αφορά την µετάφραση. Μέχρι τώρα έχουν κριθεί χρήσιµες οι παράµετροι EOL ( 

πως ορίζεται µια νέα γραµµή στις ετικέτες – στην µετάφραση πώς αναγνωρίζει η 

µηχανή να αλλάξει γραµµή µέσα από τις ετικέτες. Αρχική τιµή είναι η “|nl|” ), 

CONJUCTIVE_WORD ( η λέξη- σύνδεσης µεταξύ των ετικετών που 

χρησιµοποιούνται σε ένα split- module ), NULL_VALUES ( τι θα βάζει η µηχανή 

µετάφρασης στο κείµενο µετάφρασης ότι βρίσκει κενή τιµή στην βάση µέσα στις 

ετικέτες – αν οριστεί κενό τότε η µηχανή µετάφρασης απορρίπτει από την µετάφραση 

ολόκληρη την πρόταση που περιείχε την κενή τιµή – περισσότερες λεπτοµέρειες στα 

παραδείγµατα στο κεφάλαιο 6 ) και NULL_VALUES_MACRO ( το ίδιο µε το 

προηγούµενο, αλλά όταν βρίσκει κενές τιµές εντός µακροεντολών ). 

o NAME :  το όνοµα της παραµέτρου 

o VALUE : η τιµή της παραµέτρου 

o PROFILE_ID : ο αριθµός προφίλ του χρήστη 
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5  Υλοποίηση 

Σε αυτό το κεφάλαιο θα παρουσιασθούν λεπτοµερώς θέµατα υλοποίησης του συστήµατος. 

Περισσότερο βάρος δίνεται στην µηχανή µετάφρασης, η οποία έχει περισσότερο αλγοριθµικό 

και τεχνικό ενδιαφέρον, καθώς περιέχει όλη την µεθοδολογία και τους αλγόριθµους 

µετάφρασης των ερωτήσεων précis που αναπτύχθηκαν στην παρούσα εργασία. 

 

 

5.1 Λεπτοµέρειες υλοποίησης 

Τα θέµατα που ακολουθούν αφορούν κυρίως αλγόριθµους και εφαρµογές της µηχανής 

µετάφρασης που χρησιµοποιεί για την µετάφραση και διαµόρφωση του κειµένου που 

επιστρέφεται στον χρήστη. Είναι αφηρηµένες εκδόσεις γραµµένες σε ψευδοκώδικα και 

συνοψίζουν τις λειτουργίες δηµιουργίας και εµπλουτισµού του γράφου, εύρεσης κοινών 

εκφράσεων για ακµές προβολής αλλά και ακµές σύνδεσης σχέσεων, µετάφρασης µιας 

σχέσης, µετάφρασης σύνδεσης σχέσεων unary και split τεχνοτροπίας και της λειτουργίας της 

γραµµατικής ανάλυσης και µετάφρασης µακροεντολών. 

 

5.1.1 Υλοποίηση γράφου ( κόµβων και ακµών ) 

Για την µηχανή µετάφρασης, όπως αναφέρεται και παρακάτω, εκτός των άλλων, η 

βιβλιοθήκη LEDA χρησιµοποιήθηκε, λόγω των δυνατοτήτων που προσφέρει για γράφους. 

Για την δική µας υλοποίηση γράφου όµως µε τα συγκεκριµένα χαρακτηριστικά των κόµβων 

των ακµών, δηµιουργήσαµε δυο κλάσεις που περιέχουν τα χαρακτηριστικά που επιθυµούµε. 

Για την κλάση των κόµβων :  
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5.1.1.1 Κόµβοι 

01.  class aNode { 

02.    public: 

03.    // attributes 

04.    leda_node n; 

05.    int id; 

06.    leda_string name; 

07.    leda_string type; 

08.    int heading; 

09.    int initial_relation; 

10.    leda_list<leda_string> translated; 

11.    leda_string pkey; 

12.    int in; 

13.    int out; 

 

14.    // methods 

15.    void Print(); 

16.    aNode() :  

17.        id(-1), n(nil), name(), type(), heading(),  

18.        weight 0.0),label(),visited(),initial_relation(){} 

19.    aNode(const aNode& ND) {  

20.        id=ND.id; n=ND.n; name=ND.name; type=ND.type;  

21.        heading=ND.heading;visited=ND.visited; 

22.        weight=ND.weight; label=ND.label;     

23.        initial_relation=ND.initial_relation;in=ND.in; 

24.        out=ND.out; translated=ND.translated;pkey=ND.pkey; 

25.    } 

26.    aNode& operator = ( const aNode& ND ){  

27.        id=ND.id; n=ND.n; name=ND.name; type=ND.type;  

28.        heading=ND.heading; weight=ND.weight; label=ND.label;  

29.        visited=ND.visited; initial_relation=ND.initial_relation; 

30.        in=ND.in; out=ND.out; translated=ND.translated; 

31.        pkey=ND.pkey;   

32.        return *this; 
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33.    } 

34.  }; 

 

Για τα attributes :  

leda_node n; 

Είναι ο κόµβος γράφου που αναγνωρίζει η βιβλιοθήκη LEDA. 

 

int id; 

Για κάθε κόµβο, υπάρχει ένας µοναδιαίος αριθµός που υποδηλώνει την ταυτότητα του 

κόµβου. 

 

leda_string name; 

Εδώ αποθηκεύεται το όνοµα του κόµβου (όνοµα σχέσης αν πρόκειται για σχέση, ή πεδίου 

αντίστοιχα αν πρόκειται για πεδίο κάποιας σχέσης). 

 

leda_string type; 

Αυτό το πεδίο διαφοροποιεί τους κόµβους σχέσης ή πεδίου. Αν πρόκειται για κόµβο σχέσης 

τότε έχει την τιµή “relation” και αν πρόκειται για πεδίο, έχει την τιµή “attribute”. 

 

int heading; 

Αν πρόκειται για κόµβο “attribute”, τότε αυτός ο αριθµός είναι 1 αν το πεδίο αυτό είναι 

πρωτεύον, ή 0 σε διαφορετική περίπτωση. 

 

int initial_relation; 

Αν πρόκειται για κόµβο “ relation ”, αν η σχέση είναι αρχική, τότε αυτός ο αριθµός είναι 1, ή 

0 σε κάθε άλλη περίπτωση. 

 

leda_list<leda_string> translated; 

Αναφέρεται σε κόµβους σχέσης και είναι µια λίστα από πρωτεύοντα κλειδιά της σχέσης 

αυτής που έχουν ήδη µεταφραστεί, έτσι ώστε αν εµφανιστεί πάλι για µετάφραση η 

συγκεκριµένη πλειάδα που αναφέρεται σε άποιο πρωτεύον κλειδί που περιέχεται στην λίστα, 

η µετάφρασή του θα περιλαµβάνει µόνο µετάφραση του πρωτεύοντος πεδίου ( σύµφωνα µε 

την σηµειογραφία µας, µετάφραση Ro αντί για Rx ). 
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leda_string pkey; 

Πάλι, αναφέρεται σε κόµβους σχέσης και είναι το όνοµα του πεδίου του πρωτεύοντος 

κλειδιού για την συγκεκριµένη σχέση. 

 

int in; 

Για κόµβους σχέσης, ο αριθµός των εισερχόµενων ακµών. 

 

int out; 

Για κόµβους σχέσης, ο αριθµός των εξερχόµενων ακµών. 

 

Τα δυο τελευταία πεδία χρησιµοποιούνται από τον αλγόριθµο TRLS (αναλύεται παρακάτω) 

για να αποφασίσει αν θα χρησιµοποιήσει unary ή split module. 

 

Για τις µεθόδους (methods) :  

 

void Print(); 

Μια µέθοδος για την όµορφη εµφάνιση δεδοµένων των κοµβων του γράφου στην οθόνη. Ο 

κώδικάς της δεν εµφανίζεται εδώ, βρίσκεται στο header file της κλάσης. 

 

aNode().. 

aNode(const aNode& ND).. 

∆υο κατασκευαστές (constructors) της κλάσης. 

 

aNode& operator = ( const aNode& ND ).. 

Υπερφόρτωση (overload) του τελεστή (operator) “=”. 

 

5.1.1.2 Ακµές 

 

01.  class anEdge { 

02.    public: 

03.    //attributes  
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04.    leda_edge e;  

05.    int id;  

06.    leda_string name; 

07.    leda_string type; 

08.    leda_string label; 

09.    leda_string join_p_key; 

10.    leda_string join_c_key; 

11.    double weight; 

12.    // methods 

13.    void Print(); 

14.    anEdge():  

15.        id(-1), e(nil), name(), type(), 

16.        weight(0.0),join_p_key(), join_c_key(),  

17.        label(), primary() {} 

18.    anEdge(const anEdge& ED) {  

19.        id=ED.id; e=ED.e; name=ED.name; type=ED.type; 

20.        weight=ED.weight; label=ED.label; primary=ED.primary;  

21.        join_p_key=ED.join_p_key; join_c_key=ED.join_c_key; 

22.    } 

23.    anEdge& operator = ( const anEdge& ED ){  

24.        id=ED.id; e=ED.e; name=ED.name; type=ED.type;  

25.        weight=ED.weight; label=ED.label; primary=ED.primary; 

26.        join_p_key=ED.join_p_key;join_c_key=ED.join_c_key;  

27.        return *this; 

28.    } 

19.  };  

 

 

 

Για τα attributes :  

leda_edge e; 

Είναι η ακµή γράφου που αναγνωρίζει η βιβλιοθήκη LEDA. 

 

int id; 
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Για κάθε ακµή, υπάρχει ένας µοναδιαίος αριθµός που υποδηλώνει την ταυτότητα της ακµής. 

 

leda_string name; 

Εδώ αποθηκεύεται το όνοµα της ακµής το οποίο ορίζουµε να είναι το όνοµα του πρωτεύοντος 

κλειδιού που συνδέει τις δυο σχέσεις, αν πρόκειται για ακµή σύνδεσης σχέσεων. 

 

leda_string type; 

Αυτό το πεδίο διαφοροποιεί τις ακµές σύνδεσης σχέσεων ή ακµές προβολής. Αν πρόκειται 

για ακµή που συνδέει δυο σχέσεις τότε έχει την τιµή “join” και αν πρόκειται ακµή προβολής 

έχει την τιµή “projection”. 

 

leda_string label; 

Εδώ κρατάµε την ετικέτα που περιέχει απαραίτητα στοιχεία µετάφρασης. Εδώ φορτώνονται 

δεδοµένα από την βάση-repository τα οποί φτιάχνει ο χρήστης µε το γραφικό εργαλείο (GUI). 

 

leda_string join_p_key; 

Πάνω στις ακµές σύνδεσης σχέσεων περιέχονται τα ονόµατα των στηλών των πρωτευόντων 

κλειδιών που είναι αναγκαία για την εύρεση των πλειάδων που αντιστοιχούν από την σχέση-

πατέρα προς την σχέση-υιο. Εδώ περιέχεται το όνοµα του πρωτεύοντος κλειδιού της σχέσης-

πατέρα.  

 

leda_string join_c_key; 

Κατ’ αντιστοιχία µε το παραπάνω, εδώ περιέχεται το όνοµα του πρωτεύοντος κλειδιού της 

σχέσης-παιδιού. 

 

 

 

 

Για τις µεθόδους (methods) :  

 

void Print(); 

Μια µέθοδος για την όµορφη εµφάνιση δεδοµένων των ακµών του γράφου στην οθόνη. Ο 

κώδικάς της δεν εµφανίζεται εδώ, βρίσκεται στο header file της κλάσης. 
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anEdge().. 

anEdge(const anEdge& ED).. 

∆υο κατασκευαστές (constructors) της κλάσης.. 

 

anEdge& operator = ( const anEdge& ED ).. 

Υπερφόρτωση (overload) του τελεστή (operator) “=”. 

 

 

5.1.2 Algorithm Resolve Common Expressions 

Ενδιαφέρον επίσης παρουσιάζει ο µηχανισµός εύρεσης κοινών εκφράσεων (resolve common 

expressions) σε ετικέτες, είτε αυτές είναι από ακµές προβολής (σε κάθε µετάφραση σχέσης 

ενεργοποιείται αυτός ο µηχανισµός), είτε είναι ακµές σύνδεσης σχέσεων (ο µηχανισµός για 

αυτήν την λειτουργία ενεργοποιείται στο split module της µετάφρασης). 

 

Η λογική του αλγορίθµου είναι να βρει κοινές λέξεις/εκφράσεις ανάµεσα σε προτάσεις που 

πρόκειται να οµαδοποιηθούν. Αυτό συµβαίνει σε κάθε µετάφραση σχέσης ( R● και όχι R○ ), 

για την οποία χρησιµοποιούνται τόσες προτάσεις, όσα πεδία έχει η σχέση εκτός από ένα (το 

πρωτεύον πεδίο). Έτσι, αντί να έχουµε ένα πλήθος προτάσεων N-1, όπου Ν είναι ο αριθµός 

των πεδίων της σχέσης, καταλήγουµε, ανάλογα µε το αν έχουν κοινές εκφράσεις οι 

προτάσεις, µε έναν αριθµό προτάσεων 1..Ν-1 . Το ίδιο συµβαίνει και για το split module, 

όπου, αντί να συγκρίνουµε προτάσεις στις ετικέτες των ακµών προβολής, συγκρίνουµε 

προτάσεις στις ετικέτες των ακµών σύνδεσης σχέσεων. 

 

Ακολουθεί ψευδοκώδικας που επεξηγεί την λειτουργία των δυο διαφορετικών αυτών 

λειτουργιών. Βρίσκονται στην ίδια συνάρτηση, µε αµελητέες διαφοροποιήσεις. Για τον λόγο 

αυτό, ο ακόλουθος κώδικας παρουσιάζει την ιδέα και την γενική υλοποίηση. 

 

01.  Input  : a set of labels 

02.  Output : a set of labels, without common expressions 

03.  Begin 

04.  result = first_label; 

05.      for (every other label){ 
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06.          labelTokensList = split the tokens in the label;  

07.          result_token = first_token_of_result; 

08.          for (every token in labelTokensList){ 

09.              if(token and result_token are expressions){ 

10.                  exprTokensList = split the token; 

11.                  resultExprTokensList = split the result_token; 

12.                  for (every word tokens in both lists){ 

13.                      if(words are equal){ 

14.                     delete token from exprTokensList; 

15.                      } 

16.                      else{ 

17.                          exit inner and outer loop; 

18.                      } 

19.                  } 

20.              } 

21.              else if (token == variable){ 

22.                delete token from labelTokensList; 

23.              } 

24.            else { 

25.                  break; 

26.              } 

27.              result_token = next_token_of_result; 

28.          } 

29.          connect remaining labelTokensList to result; 

30.      } 

31.  return result; 

32.  End 

 

 

 

Βάλε στο αποτέλεσµα µια ετικέτα (04.). Για κάθε άλλη ετικέτα (05.), κάνε τα εξής: χώρισε 

την ετικέτα στα σύµβολα που την αποτελούν ( 05. - 07. είτε είναι εκφράσεις “..”, είτε είναι 

µεταβλητές @ΠΕ∆ΙΟ, ΜΑΚΡΟΕΝΤΟΛΗ ). Πάρε το πρώτο σύµβολο του αποτελέσµατος και 

σύγκρινέ το µε το πρώτο σύµβολο της ετικέτας. Αν και τα δυο είναι εκφράσεις 

αλφαριθµητικών, χώρισέ τις στις λέξεις που τις αποτελούν (09. - 11.). Για κάθε λέξη στις δυο 
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λίστες, όσο είναι ίδιες, σβήνε την λέξη στην ετικέτα που εξετάζουµε ( 12. - 15. ). Αν βρούµε 

διαφορετικές λέξεις, τότε σύνδεσε στο αποτέλεσµα την υπόλοιπη ετικέτα που έχει αποµείνει 

µε σηµεία στίξης αν πρόκειται για µετάφραση σε ακµές προβολής, ή µε τις συνδετικές λέξεις 

που έχει ορίσει ο χρήστης για τις ακµές σύνδεσης σχέσεων και προχώρα µε την επόµενη 

ετικέτα ( 16. - 18., 29., 05.). Αν τελειώσει το αλφαριθµητικό και τα δυο είναι ίδια, πάρε το 

επόµενο σύµβολο της ετικέτας ( 27. ). Σε περίπτωση που τα σύµβολα στο αποτέλεσµα και την 

ετικέτα είναι µεταβλητές, αν είναι ίδια προχώρα µε το επόµενο σύµβολο ( 21. - 23., 27.). 

Αλλιώς, πάρε την επόµενη ετικέτα ( 05. ) και κάνε τα ίδια βήµατα. 

 

Για παράδειγµα, ας θεωρήσουµε την σχέση DIRECTORS στην βάση µας. Ας θεωρήσουµε 

ότι στην µετάφραση της σχέσης, οι ακµές προβολής BIRTHDATE, BIRTHLOCATION 

χρησιµοποιούνται. Ας θεωρήσουµε ότι έχουν τις εξής τιµές :  

 

Ετικέτα (hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

Ετικέτα (hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@BIRTHLOCATION 

 

Τα βήµατα που θα ακολουθήσει ο αλγόριθµος θα είναι :  

 

01) result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

    processedLabel = @DIR_NAME+" was born in"+@BIRTHLOCATION 

 

02) result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

    processedLabel = " was born in"+@BIRTHLOCATION 

 

03) result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

    processedLabel = " born in"+@BIRTHLOCATION 

 

04) result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

    processedLabel = " in"+@BIRTHLOCATION 

 

05) result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

    processedLabel = " in"+@BIRTHLOCATION 

 

06) result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

                      +", "+"in"+@BIRTHLOCATION 
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Ίδια επεξεργασία πραγµατοποιείται και για τις ετικέτες σε ακµές σύνδεσης σχέσεων, µε την 

διαφορά ότι συνδετικοί κρίκοι των προτάσεων είναι λέξεις ορισµένες από τον χρήστη και όχι 

απλά σηµεία στίξης, εδώ. 

 

5.1.3 Algorithm Translation of a Logical Subset (TRLS)  

Ακολουθεί ο αλγόριθµος που διατρέχει τον γράφο και αποφασίζει για την µονάδα που θα 

αναλάβει την µετάφραση κάθε στιγµή (unary ή split). 

Μετάφραση λογικού υποσυνόλου σχέσεων : 

 

01.  Input  : a logical subset L, constraint T 

02.  Output : an array of phrases précis 

03.  Begin 

04.  Foreach expanded subgraph S Є L { 

05.      précis [S] = '' 

06.      Start from the root RSG of the respective initial subgraph  

                                                              SG

07.      Foreach term t Ε RSG {  

08.      QP←{RSGg} 

09.      While (QP not empty) { 

10.          pick head Ri of QP 

11.          If in-deg(Ri) ≤ 1 { 

12.              QP←find the neighboring relations Rj1, ..., Rjk

13.              If out-deg(Ri) = 1 

14.                  {evaluate MU(Ri,Rj)} 

15.              If out-deg(Ri) > 1 

16.                  {evaluate MS(Ri, Rj1, ..., Rjk)} 

17.          } 

18.          else  

19.              {evaluate MU(Rj1,Rj2.., Ri)} 

20.          continue with next Ri

21.          update précis [S] 

22.      } 
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23.  } 

24.  Return 

 

Για κάθε ακολουθία κόµβων που είναι δηλωµένη στην βάση – repository ( 04. µια κάθε φορά 

), ξεκίνα την µετάφραση µε κενό κείµενο ( 05. ). Πρώτος κόµβος που επισκέπτεται είναι η 

αρχική σχέση που είναι δηλωµένη στην βάση ( 06. ). Για κάθε όρο των περιορισµών του 

χρήστη ( 07., εδώ υπάρχει µια λέξη-κλειδί και υπάρχει στον υπογράφο που εξετάζουµε ), 

προσέθεσε στην λίστα την αρχική σχέση ( 08. ). Όσο η λίστα δεν είναι κενή, πάρε το πρώτο 

στοιχείο-κόµβο της λίστας και βρες τον αριθµό των των εισερχοµένων ακµών σύνδεσης ( 10. 

). Αν ο αυτός είναι το πολύ 1 ( 11. ), τότε βρες τις γειτονικές σχέσεις ( 12. ). Αν ο αριθµός 

των εξερχόµενων ακµών σύνδεσης είναι 1, τότε ενεργοποίησε το unary module, αλλιώς αν ο 

αριθµός των εξερχόµενων ακµών σύνδεσης είναι µεγαλύτερος από 1, τότε ενεργοποίησε το 

split module ( 13. – 16. ). Αν ο αριθµός των εισερχοµένων ακµών σύνδεσης είναι 

µεγαλύτερος από 1, τότε ενεργοποίησε πάλι το unary module ( 18.,19. ). Ανανέωσε την 

απάντηση και συνέχισε µε το επόµενο στοιχείο της λίστας ( 20. - 21. ). 

5.1.4 Algorithm Translation of a Relation (TR) 

Ακολουθεί ο αλγόριθµος που επιδεικνύει την µετάφραση µιας σχέσης. 

 

01.  Input  : a LEDA graph G, a source node Ns,  

02.  Output : a string containing translation of the node 

      and the join with the neighboring node(s) 

03.  Begin 

04.  result=’’; 

05.  if(macro is defined for this relation){ 

06.   if(macro == metadata list){ 

07.    result = translate metadata; 

08.    return result; 

09.   } 

10.   else if(macro == list){ 

11.    foundList = true; 

12.   } 

13.  } 

14.  PE = { projection edges that are not in macro }; 

15.  forall(items in PE){ 
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16.   resolvedList = resolveCommonExpressions(PE); 

17.  } 

18.   

19.  AT = { find the Attributes to be translated }; 

20.   

21.  if(foundList = true){ 

22.    macro = retrieve macro from repository; 

23.    result += parse macro; 

24.  } 

25.  for (each tuple in the source relation){ 

26.    if(tuple has been translated R● somewhere else){ 

27.     AT = { R○ translation }; 

28.     result += Query the DB and replace  

29.         the corresponding attributes to AT

30.         replace null values with selection 

31.      from the user;  

32.   } 

33.    else{ 

34.     result += Query the DB and replace  

35.         the corresponding attributes to AT

36.         replace null values with selection 

37.       from the user; 

38.     append the primary key to the relation, 

39.      flagging R● the tuple; 

40.    } 

41.  } 

42.  result = punctuate(); 

43.  return result; 

44.  End 

 

Ο αλγόριθµος που µεταφράζει µια σχέση ξεκινάει ελέγχοντας αν υπάρχει κάποια 

µακροεντολή ορισµένη για αυτήν την σχέση στην βάση-repository. Υπάρχουν δυο ειδών 

µακροεντολές που αφορούν την µετάφραση µιας σχέσης, οι µακροεντολές που περιέχουν 

µετα-δεδοµένα της βάσης ( 06. όπως για παράδειγµα τα ονόµατα των πεδίων των πινάκων), 

είτε µακροεντολές που περιέχουν τα πεδία των πινάκων µε εκφράσεις ( 10. ). Η δεύτερη 
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περίπτωση είναι για ευκολία του χρήστη, να µην γράφει ξεχωριστά κάθε ετικέτα για κάθε 

πεδίο του πίνακα, αν αυτός το επιθυµεί. Στην περίπτωση που η µακροεντολή αφορά µετα-

δεδοµένα της βάσης, τότε µια µόνο µετάφραση αρκεί, δεν χρειάζεται για κάθε πλειάδα του 

πίνακα που χρειάζεται µετάφραση να δείχνουµε τα µετα-δεδοµένα, αφού είναι ίδια (07. – 

08.). Αν, υπάρχει άλλη µακροεντολή, τότε ελέγχουµε ποια πεδία δεν υπάρχουν στην 

µακροεντολή αυτή και αντίστοιχα, τα προετοιµάζουµε προς µετάφραση ( 10. – 12. ). ∆ίνεται 

η δυνατότητα στον χρήστη να αναµίξει τους τύπους µετάφρασης (µακροεντολή και απλή 

µετάφραση ακµών προβολής), εάν το επιθυµεί. Για τα πεδία που δεν περιέχονται στην 

µακροεντολή, αν υπάρχει καµία, τρέχει ο αλγόριθµος εύρεσης κοινών εκφράσεων για να 

κατασκευάσει προτάσεις χωρίς διπλές εκφράσεις ( 14. – 17. ). Έπειτα, επόµενο βήµα είναι να 

βρούµε τις µεταβλητές-πεδία ( @ΠΕ∆ΙΟ ) που βρίσκονται εντός των προτάσεων που είναι 

προετοιµασµένες για µετάφραση. Βάσει αυτών, θα δηµιουργηθεί µια ερώτηση στην βάση για 

να ανακτήσουµε τα δεδοµένα ( 19. ). Αν από τον προηγούµενο έλεγχο µακροεντολής, 

υπάρχει ενεργοποιηµένη µακροεντολή για την σχέση, την ανακτούµε από την βάση-

repository και την επεξεργαζόµαστε µε τον αλγόριθµο ανάλυσης µακροεντολών για να 

πάρουµε το αποτέλεσµα-κείµενο ( 21. – 24. ). Έπειτα, για κάθε πλειάδα της σχέσης που 

χρειάζεται µετάφραση, κατασκευάζουµε µια ερώτηση στην βάση που περιέχει τα πεδία που 

βρίσκονται στις προτάσεις που επεξεργάστηκε ο αλγόριθµος εύρεσης κοινών εκφράσεων. Αν 

η πλειάδα της σχέσης έχει µεταφραστεί ως R● ήδη κάποια προηγούµενη στιγµή (κλασικό 

παράδειγµα είναι µια σχέση που είναι σχέση-παιδί δυο ή παραπάνω άλλων σχέσεων), τότε 

µεταφράζεται µόνο σε µορφή R○ ( 26. – 32. ). Αλλιώς, µεταφράζεται σε R● και µαρκάρεται η 

πλειάδα αυτή πως έχει µεταφραστεί ως R● ( 33. – 40. ). Αφού πάρουµε τα αποτελέσµατα από 

την βάση δεδοµένων, τα αντικαθιστούµε στις προτάσεις, αντικαθιστώντας όπου έχει <null> 

τιµές µε τιµή, ο,τι έχει δώσει ο χρήστης να φαίνεται στην µετάφραση σε αντίστοιχη 

περίπτωση. ∆ίνεται η δυνατότητα, αν ο χρήστης έχει δώσει κενό πεδίο όπου ορίζει την 

συµπεριφορά της µηχανής µετάφρασης για τις κενές τιµές, να απορριφθούν οι ετικέτες των 

ακµών αυτές από την µετάφραση τελείως*. Τέλος, το αποτέλεσµα εµπλουτίζεται µε σωστά 

σηµεία στίξης και επιστρέφεται ( 42. – 44. ). 

  

 

*Παράδειγµα :  

Ετικέτα (hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

Ετικέτα (hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@BIRTHLOCATION 

 

Παρατηρήσαµε πριν πως το αποτέλεσµα για την µετάφραση της σχέσης DIRECTORS µε τις παραπάνω 

ετικέτες, ήταν : 

  73



 

result = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

                      +", "+"in"+@BIRTHLOCATION 

Και µετά από την ερώτηση στην βάση, το αποτέλεσµα της µετάφρασης θα ήταν: 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935. 

 

Εάν το πεδίο @ BIRTHDATE ήταν null στην βάση δεδοµένων, τότε αν ο χρήστης έχει δηλώσει στην 

βάση-repository κενό το πεδίο για την αντικατάσταση των κενών τιµών από την βάση, τότε το 

αποτέλεσµα θα ήταν :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA. 

 

ενώ αν είχε δηλώσει, για παράδειγµα <n/a>, το αποτέλεσµα θα ήταν :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on <n/a>. 

 

5.1.5 Algorithm Unary Translation (UTR) 

Πιο συγκεκριµένα, ακολουθεί ψευδο-κώδικας που αναλύει την λειτουργία της µετάφρασης 

unary. 

 

01.  Input  : a LEDA graph G, an edge E, a list containing  

02.      the join query strings, and a list of the nodes 

03.      to be traversed. 

04.  Output : a string containing translation of the join 

05.      of the two nodes connected by the edge 

06.  Begin 

07.  result=’’; 

08.  Foreach(tuple of source relation){ 

09.    label = label of the edge; 

10.    macro = retrieve and parse the macro  

11.    corresponding to the target relation; 

12.    result += Query the DB and replace  

13.         the corresponding attributes and  

14.    macros to the label  

15.    replace null values with  

16.    selection from the user; 

17.    joinString = generate next relation joinString; 
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18.    global_wheres.append(joinString); 

19.    global_nodes.append(target_node); 

20.  } 

21.  result = punctuate(); 

22.  return result; 

23.  End 

 

Αµέσως µετά την µετάφραση κάποιας σχέσης, λαµβάνει χώρα η µετάφραση της σύνδεσης 

αυτής της σχέσης µε τις γειτονικές της (αν είναι τελική σχέση, η µετάφραση σταµατάει εκεί). 

Στην περίπτωση του unary join, όπως αυτό έχει οριστεί και στο θεωρητικό κοµµάτι, για κάθε 

πλειάδα της σχέσης, αρχικοποιούµε την ετικέτα της σύνδεσης των σχέσεων ( 08. – 09. ). 

Κάθε ετικέτα που βρίσκεται σε µια ακµή σύνδεσης περιέχει το πρωτεύον πεδίο της σχέσης- 

πατέρα, κάποιες εκφράσεις αλφαριθµητικών και µια µακροεντολή που αναφέρεται στην 

σχέση- παιδί. Ο αλγόριθµος ανακτά από την βάση- repository την µακροεντολή αυτή και 

τρέχει τον αλγόριθµο ανάλυσης µακροεντολών που επιστρέφει το αποτέλεσµα- κείµενο ( 10. 

). Επόµενο βήµα είναι η δηµιουργία ερώτησης προς την βάση που περιλαµβάνει το πρωτεύον 

πεδίο της σχέσης- πατέρα και η αντικατάσταση της µεταβλητής µε το περιεχόµενο από την 

βάση ( 12. – 16. ).  

Στην µηχανή µετάφρασης, εκτός των άλλων, υπάρχουν δυο πολύ σηµαντικές λίστες που 

έχουν παγκόσµια εµβέλεια σε όλον τον κώδικα και που περιέχουν  

α)κάποια αλφαριθµητικά που παρέχουν τους περιορισµούς για την σύνδεση των σχέσεων ( 

18. ποια πρωτεύοντα κλειδιά θα συνδέσει από την σχέση-πατέρα και σε ποια κλειδιά 

αντιστοιχούν στην σχέση-παιδί) 

β) τους κόµβους που πρόκειται να µεταφραστούν στα επόµενα βήµατα ( 19. ). 

Τέλος, δηµιουργούνται οι περιορισµοί για την σύνδεση µε την επόµενη σχέση και 

εισέρχονται στην λίστα, καθώς και η σχέση- παιδί στην λίστα µε τους επόµενους κόµβους και 

επιστρέφεται το αποτέλεσµα ( 17. – 19. ). 

 

5.1.6 Algorithm Split Translation (STR) 

Πιο συγκεκριµένα, ακολουθεί ψευδο-κώδικας που αναλύει την λειτουργία της µετάφρασης 

split. 

 

01.  Input  : a LEDA graph G, a set of edges ES{..},  

02.       a list containing the join query strings, and  
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03.       a list of the nodes to be traversed. 

04.  Output : a string containing translation of the join 

05.  of the nodes involved 

06.  Begin 

07.  result=’’; 

08.  forall(edge in ES){ 

09.    resolvedList = resolveCommonExpressions(ES); 

10.    label = resolvedList.toString(); 

11.  } 

12.  Foreach(tuple of source relation){ 

13.    Foreach(edge in ES){ 

14.     macro = retrieve and parse the macro; 

15.          corresponding to each target relation;  

16.     joinString = generate next relation joinString; 

17.     global_wheres.append(joinString); 

18.     global_nodes.append(target_node); 

19.    } 

20.    result += Query the DB and replace  

21.         the corresponding attributes and macros 

22.         to the label replace null values with 

23.    selection from the user; 

24.  } 

25.  result = punctuate(); 

26.  return result; 

27.  End 

 

Στον αλγόριθµο αυτό, ο οποίος µοιάζει σε αυτήν την απλοποιηµένη έκδοση µε ψευδοκώδικα 

µε την µετάφραση µε το unary module, αρχικά µαζεύονται οι ακµές σύνδεσης των σχέσεων- 

παιδιών και µέσω του αλγορίθµου εύρεσης κοινών εκφράσεων απορρίπτουµε κοινές 

εκφράσεις των προτάσεων, χάριν ευµορφίας ( 08. – 11. ). Ως αποτέλεσµα, παίρνουµε µια 

µεγάλη έκφραση που περιέχει την σύνθεση των εµπλεκοµένων ακµών. Επόµενο βήµα είναι 

να µεταφράσουµε για κάθε πλειάδα της σχέσης- πατέρα, το αποτέλεσµα της µετάφρασης για 

την παραπάνω σύνθεση. Για κάθε εµπλεκόµενη ακµή, µαζεύουµε πληροφορίες για την 

µακροεντολή που την προσδιορίζουν και την αντικαθιστούµε στην ετικέτα που έχουµε για να 

παράγουµε το επιθυµητό αποτέλεσµα  ( 12. – 15. ). Επιπλέον, για κάθε ακµή καθορίζουµε 
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τους περιορισµούς που την προσδιορίζουν ( και που προορίζονται για την σύνδεσή της µε 

επόµενες σχέσεις- κόµβους ) και τις προσθέτουµε στην αντίστοιχη λίστα µε τους 

περιορισµούς, καθώς και τον κόµβο τον ίδιο στην αντίστοιχη λίστα µε τους κόµβους προς 

επίσκεψη ( 16. – 18. ). Τέλος, αντικαθίστανται οι µεταβλητές πεδίων ( @ΠΕ∆ΙΟ – συνήθως 

το πρωτεύον πεδίο ), καθώς και τα αποτελέσµατα από τις µακροεντολές παραπάνω, και 

έπειτα από την συνήθη επεξεργασία µε σηµεία στίξης, επιστρέφεται το αποτέλεσµα ( 20. – 

27.). 

5.1.7 Algorithm Translation of a macro 

Ο επόµενος αλγόριθµος παρουσιάζει την λειτουργία της γραµµατικής ανάλυσης και 

µετάφρασης µακροεντολών :  

 

01.  Input  : a macro in the form of a string, a set of constraints  

02.      for the query to the database,  

03.      and the type of translation T 

04.  Output : a string containing translation of the macro 

05.  Begin 

06.  header = get the header of the macro; 

07.  list_type = parse the header and get  

08.         the list type ( 5 types available);  

09.  Foreach( loop in the header, defined by [..]{..} ){ 

10.    loop_iteration = parse the loop header; 

11.    attributes AM = {  

12.   parse the loop content and  

13.   find the attributes;  

14.  } 

15.    result += query database, substitute the @VARIABLEs, 

16.      take care of the null values,  

17.    take care of the primary keys R○, R●,  

18.      all according to list_type; 

19.  } 

20.  result = punctuate(); 

21.  return result; 

22.  End 
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Παράδειγµα µακροεντολής :  

DEFINE MOVIES_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIES)]{@MOVIES[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIES)]{@MOVIES[$i$]+"."} 

 

Ο παραπάνω αλγόριθµος αποτελεί την γραµµατική ανάλυση και µετάφραση των 

µακροεντολών. Οι µακροεντολές είναι πέντε ειδών από τις οποίες δυο αφορούν την 

µετάφραση µιας σχέσης – είτε µετα-δεδοµένα της βάσης είτε εκφράσεις µε µεταβλητές – , και 

οι άλλες τρεις αφορούν την µετάφραση κάποιας σχέσης, αλλά µέσα από µια ακµή σύνδεσης 

µε µια άλλη σχέση. Αυτές αφορούν την µετάφραση µόνο του πρωτεύοντος πεδίου ( R○ ), 

µετάφραση όλων ή ενός αριθµού από πεδία ( και οι δυο θεωρούνται ως µετάφραση R● ). Ο 

αλγόριθµος λοιπόν, ξεκινάει πρώτα µε την εύρεση της επικεφαλίδας της µακροεντολής που 

περιέχει πληροφορίες για τον τύπο της µακροεντολής ( 06. – 08. ) 

( εδώ : DEFINE MOVIES_ATTR_LIST as ).   

Έπειτα, για κάθε βρόχο της µακροεντολής που ορίζεται από τις αγκύλες [ κεφαλίδα βρόχου ]{ 

περιεχόµενο βρόχου } ( 09. ) 

(εδώ : [i < arityOf(@MOVIES)]{@MOVIES[$i$]+","} ), 

αναγνωρίζεται από την κεφαλίδα του βρόχου ο τελεστής και τα όρια του βρόχου – που 

µπορεί να είναι µια συνάρτηση όπως η arityOf(@ΠΕ∆ΙΟ) ή κάποιος σταθερός αριθµός –, και 

από το περιεχόµενο του βρόχου λαµβάνονται οι εκφράσεις και οι µεταβλητές από τις οποίες 

θα λάβουµε το αποτέλεσµα της µετάφρασης ( 10. – 14. ). Ανάλογα τον τύπο της 

µακροεντολής, κατασκευάζεται η ερώτηση στην βάση δεδοµένων και αντικαθίστανται οι 

µεταβλητές µε δεδοµένα από την βάση ( 15. – 18. ). Κάθε απάντηση από την βάση 

επεξεργάζεται ελαφρώς χάριν ευµορφίας και κενά πριν ή µετά του περιεχοµένου 

απορρίπτονται. Αν η µετάφραση δεν περιλαµβάνει µόνο το πρωτεύον πεδίο της σχέσης, τότε 

εισέρχεται στην αντίστοιχη λίστα του κόµβου- σχέσης το πρωτεύον κλειδί των πλειάδων που 

µεταφράζονται ως R●, για να αποφύγουµε επανάληψη της µετάφρασης της συγκεκριµένης 

πλειάδας πάνω από µια φορές. Τέλος, επεξεργάζεται η απάντηση και προστίθενται όπου 

χρειάζονται σηµεία στίξης και επιστρέφεται το αποτέλεσµα ( 20. – 22. ). 

 

Αναλυτικά παραδείγµατα θα ακολουθήσουν στην ενότητα επίδειξης των εργαλείων. 
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5.2 Πλατφόρµες και προγραµµατιστικά εργαλεία  

Στο παρόν κεφάλαιο θα γίνει µια αναφορά και σύντοµη ανάλυση των προγραµµατιστικών 

εργαλείων και των περιβαλλόντων που χρησιµοποιήθηκαν κατά την διαδικασία της 

κωδικοποίησης του λογισµικού συστήµατος. 

5.2.1 Λειτουργικό σύστηµα 

Ως λειτουργικό σύστηµα για την ανάπτυξη και τον έλεγχο των εφαρµογών που 

δηµιουργήθηκαν χάριν αυτής της εργασίας ( η µηχανή µετάφρασης και η γραφική διεπαφή 

του χρήστη µε τις πληροφορίες της µετάφρασης που είναι στην βάση δεδοµένων ) 

χρησιµοποιήθηκε το Microsoft Windows XP Professional Service Pack 2.  

Η χρήση των Windows κρίθηκε αναγκαία για την ανάπτυξη της µηχανής µετάφρασης η οποία 

αναπτύχθηκε σε Microsoft Visual Studio. Για την γραφική διεπαφή ( GUI ) µε την βάση 

δεδοµένων, η οποία γράφτηκε σε γλώσσα προγραµµατισµού Java µπορεί να λειτουργήσει 

ανεξάρτητα από το λειτουργικό σύστηµα. 

5.2.2 Γλώσσες προγραµµατισµού 

Για τις ανάγκες της διπλωµατικής, δυο διαφορετικές γλώσσες προγραµµατισµού 

χρησιµοποιήθηκαν για την δηµιουργία των δυο εργαλείων που αναπτύχθηκαν, την µηχανή 

µετάφρασης η οποία αναπτύχθηκε σε γλώσσα προγραµµατισµού C++, και η γραφική διεπαφή 

χρήστη µε την βάση δεδοµένων – repository η οποία αναπτύχθηκε σε γλώσσα 

προγραµµατισµού Java. 

5.2.2.1 C++ 

Για την ανάπτυξη της µηχανής µετάφρασης το Microsoft Visual Studio 6 χρησιµοποιήθηκε, 

συγκεκριµένα αυτό επειδή είχε πολύ καλή συµβατότητα µε την βιβλιοθήκη γράφων που 

εκµεταλλευτήκαµε και αναφέρεται παρακάτω, την LEDA 4.1. Η γλώσσα C++ 

χρησιµοποιήθηκε αντί για την Java (την οποία χρησιµοποιήσαµε για το γραφικό περιβάλλον), 

για τον λόγο ότι έχει αποτελεσµατικότερη διαχείριση µνήµης λόγω δεικτών ( και όχι κάποιον 

garbage collector όπως η Java ) και  επεξεργαστικά δεν περιλαµβάνει ένα ακόµα επίπεδο 

επικοινωνίας µε το υλικό, όπως η Java ( µε την Java Virtual Machine ), άρα και θεωρήσαµε 

ότι στην περίπτωσή µας θα είναι ταχύτερη για τον ρόλο της µηχανής µετάφρασης.  

Για την υλοποίηση των αλγορίθµων µετάφρασης, κάποιες επιπλέον βιβλιοθήκες για την 

διευκόλυνσή µας χρησιµοποιήθηκαν. 

• LEDA- 4.1  :  

Η βιβλιοθήκη αυτή παρέχει δηµιουργία και διαχείριση ( εκτός άλλων ) γράφων, και 
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για την συµβατότητά της µε το Microsoft Visual Studio 6 αναγκαστήκαµε να το 

χρησιµοποιήσουµε.  Παρέχει και υποστηρίζει αρκετούς τύπους γράφων καθώς και 

αποτελεσµατική υλοποίηση αποθήκευσης στατικών γράφων. Παρέχει πολλούς 

αλγόριθµους διάσχισης γράφων ( BFS, DFS, Minimal Spanning Trees, Matching, και 

πολλούς άλλους ), ακόµα και ισοµορφισµούς γράφων. Υπήρχαν και άλλες 

εναλλακτικές λύσεις όσον αφορά την διαχείριση γράφων για την γλώσσα C++, αλλά 

η συγκεκριµένη βιβλιοθήκη κρίθηκε πως παρέχει την µεγαλύτερη ευελιξία. 

• BOOST ( Phoenix ) :  

Η υπο- βιβλιοθήκη Phoenix της BOOST είναι βασισµένη σε συναρτησιακό 

προγραµµατισµό ( functional programming ) και είναι επηρεασµένη από την FC++ ( 

Yannis Smaragdakis και Brian McNamara ) και την BLL από τους Jaakko Järvi και 

Gary Powell. Η Phoenix είναι ένα µίγµα αυτών των δυο προσφέροντας και επιπλέον 

λειτουργίες. Αυτή η βιβλιοθήκη χρησιµοποιήθηκε για την λειτουργία της 

γραµµατικής ανάλυσης των µακροεντολών. 

 

Για την εγκατάσταση και την ορθή λειτουργία των παραπάνω βιβλιοθηκών, χρειάζονται οι 

εξής ρυθµίσεις στο Microsoft Visual Studio1 :  

i. Tools  Options – Καρτέλα Directories :  

a. Include files : C:\ALGORITHMIC SOLUTIONS\LEDA-4.1\INCL 

                       C:\PHOENIX 

b. Library files : C:\ALGORITHMIC SOLUTIONS\LEDA-4.1 

 
1Παράδειγµα : 

εγκατάσταση LEDA 4.1 : C:\ALGORITHMIC SOLUTIONS 

εγκατάσταση PHOENIX : C:\PHOENIX 

 

ii. Project  Settings – Καρτέλα Link : 

a. Object/Library modules  

libD3.lib libw.lib libl.lib libp.lib libg.lib user32.lib gdi32.lib comdlg32.lib 

shell32.lib advapi32.lib wsock32.lib odbc32.lib 

b. Project Options  

libD3.lib libw.lib libl.lib libp.lib libg.lib user32.lib gdi32.lib comdlg32.lib 

shell32.lib advapi32.lib wsock32.lib odbc32.lib /nologo /subsystem:console 

/incremental:yes /pdb:"Debug/oraodbc.pdb" /debug /machine:I386 

/out:"Debug/oraodbc.exe" /pdbtype:sept 
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iii. Project  Settings – Καρτέλα C++ : 

a. Preprocessor Definitions  

WINMAIN,LEDA_PREFIX 

b. Project Options  

/nologo /MD /Ob2 /D "WINMAIN" /D "LEDA_PREFIX" /Fo"Debug/" /O 

/Zm300 /TP /c 

5.2.2.2 Java 

Η υλοποίηση του γραφικού εργαλείου έγινε αποκλειστικά σε Java – χρησιµοποιώντας Java 

Development Kit 1.5.0_06 –. Η επιλογή της συγκεκριµένης γλώσσας για την δηµιουργία του 

γραφικού εργαλείου κρίθηκε δόκιµη, αφού η ίδια η Java παρέχει ένα σηµαντικό αριθµό 

κλάσεων που επιταχύνουν την ανάπτυξη γραφικών ( µέσω του πακέτου swing και του πιο 

παλιού awt ). Επίσης παράγει κώδικα µεταφέρσιµο σε οποιαδήποτε αρχιτεκτονική. Ο 

µεταγλωττιστής της Java δεν παράγει κώδικα για την αρχιτεκτονική ενός συγκεκριµένου 

συστήµατος, αλλά για την εικονική µηχανή της Java (Java Virtual Machine). Μια εφαρµογή 

λοιπόν αυτής της γλώσσας µπορεί να τρέξει σε οποιαδήποτε πλατφόρµα, χωρίς καµιά 

µετατροπή. Εποµένως, ο κώδικας δηµιουργείται αλλά και µεταγλωττίζεται µονάχα µια φορά. 

Επίσης περιλαµβάνει ή υποστηρίζει όλα τα απαραίτητα APIs για την πραγµατοποίηση των 

λειτουργιών που είναι αναγκαίες για την εφαρµογή µας ( JDBC – επικοινωνία µε τις 

απαραίτητες βάσεις – εδώ ORACLE – Oracle XE 10.2.0 ). Αυτή η ευελιξία µας επιτρέπει να 

µπορούµε να τρέξουµε την εφαρµογή του γραφικού εργαλείου σε οποιοδήποτε σύστηµα µε 

εγκατεστηµένο το Java Runtime Environment χωρίς καµία απολύτως ρύθµιση. 

 
NetBeans IDE  

Το NetBeans είναι το ενοποιηµένο περιβάλλον ανάπτυξης εφαρµογών Java που 

αναπτύσσεται από την Sun Microsystems. Ξεκίνησε από µια φοιτητική εργασία και 

αγοράστηκε από την Sun η οποία άνοιξε τον κώδικά του.  

Ένα σηµαντικό σηµείο του NetBeans είναι ότι καθώς βασίζεται σε modules (τµήµατα 

λογισµικού) ανεξάρτητες οµάδες µπορούν να προσθέσουν ή να αφαιρέσουν τµήµατα από 

αυτό το περιβάλλον. Έτσι έχουν δηµιουργηθεί αρκετές προσθήκες, που προσφέρουν ευελιξία 

στην εφαρµογή, µε συνέπεια να είναι µια από τις δηµοφιλέστερες πλατφόρµες ανάπτυξης 

εφαρµογών. Περιλαµβάνει το Matisse, το οποίο είναι µια «προσθήκη» στο NetBeans που 

παρέχει δηµιουργία GUI µέσα από ένα γραφικό περιβάλλον. 

• Για την επικοινωνία µε την βάση ( ORACLE - Oracle XE 10.2.0 ), είναι αναγκαία η 

χρήση µιας βιβλιοθήκης που παρέχει τις απαραίτητες κλάσεις. Χρειάζεται να 

εισάγουµε στο classpath του project NetBeans που έχουµε την κλάση 

  81



 

oracle.jdbc.driver.OracleDriver ( το .jar που την περιέχει ονοµάζεται συνήθως 

classes12.jar ). 

• Επίσης, για την διαχείριση γράφων στην Java, χρησιµοποιήσαµε την βιβλιοθήκη TG 

Graph Layout ( TGGraphLayout.jar ).  

 

Για την εισαγωγή των βιβλιοθηκών αυτών στο project µας, απλά χρειάζεται :  

i. Project  Properties  Libraries  Add JAR/Folder : 

και να εισάγουµε τα δυο προαναφερθέντα .jar αρχεία για την χρήση τους από το 

project µας. 

  

5.2.3 Σύστηµα ∆ιαχείρισης Βάσεων ∆εδοµένων ( ORACLE ) 

Επιλέξαµε να χρησιµοποιήσουµε ως Σ∆Β∆ την Oracle, το οποίο µαζί µε το SQL Server 

αποτελούν τα πιο εµπορικά Συστήµατα ∆ιαχείρισης Βάσεων ∆εδοµένων που 

χρησιµοποιούνται σήµερα.  

Πιο συγκεκριµένα, χρησιµοποιήθηκε η Oracle Express Edition 10.2.0, και για τις ανάγκες του 

συστήµατος χρειάστηκε να δηµιουργηθούν δυο σχήµατα, MOVIES και MOVIES_INFO που 

περιέχουν τα δεδοµένα προς µετάφραση και τις πληροφορίες σχετικά µε την µετάφραση, 

αντίστοιχα. Στην περίπτωσή µας δηµιουργήθηκαν στο ίδιο SID, αλλά αυτό δεν είναι 

αναγκαίο. 

5.2.3.1 TOAD ( Quest Software ) 8.6.0.38 

Για την διαχείριση του συστήµατος βάσεων δεδοµένων µας, χρησιµοποιήσαµε το εργαλείο 

TOAD από την Quest Software. Το TOAD σχεδιάστηκε αρχικά από έναν µαθητευόµενο 

Oracle developer, Jim McDaniel ( γνωστός ως "TOADman"), προκειµένου να κατασταθεί η 

ζωή του ευκολότερη. Το αποκάλεσε "Tool for Oracle Application Developers", TOAD για 

ευκολία. Παραµένει το επιτυχέστερο εργαλείο διαχείρισης βάσεων δεδοµένων Oracle στην 

κοινότητα των DBAs, παρά τον ανταγωνισµό από τα ίδια τα εργαλεία που προσφέρει η 

Oracle, και άλλων προµηθευτών. Πρόσφατα, το TOAD έχει επεκταθεί σε άλλες πλατφόρµες 

βάσεων δεδοµένων όπως ο Microsoft SQL Server, DB2,  και MySQL.. 

5.2.3.2 Επιλογή τρόπου επικοινωνίας µε τη Βάση ∆εδοµένων 

Για την επικοινωνία µε το Σύστηµα ∆ιαχείρισης Βάσεων ∆εδοµένων ( εδώ Oracle ) 

χρησιµοποιήθηκαν δυο διαφορετικοί τύποι πρωτοκόλλου. Για την επικοινωνία της βάσης 

δεδοµένων από την µηχανή µετάφρασης, χρησιµοποιήθηκε το πρωτόκολλο ODBC, ενώ για 
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την διαχείριση της βάσης από την γραφική διεπαφή ( το GUI που κατασκευάστηκε σε Java ) 

το πρωτόκολλο JDBC ( Java DataBase Connectivity – type 4 – Native Protocol Driver ).  

• Το JDBC είναι ιδιαίτερα απλό, ευέλικτο και αποτελείται από κλάσεις και 

διαπροσωπίες (interfaces) που επιτρέπουν την επεξεργασία των δεδοµένων µιας 

οποιασδήποτε Βάσης ∆εδοµένων µε τη χρήση ενσωµατωµένης SQL, καθώς επίσης 

και στην επισκόπηση των µετα-δεδοµένων της. Για να µπορέσει µια συγκεκριµένη 

Βάση ∆εδοµένων να επικοινωνήσει µέσω JDBC θα πρέπει να υλοποιηθούν οι 

κατάληλοι οδηγοί (drivers), κλάσεις δηλαδή, που υλοποιούν τα interfaces και τις 

αφηρηµένες κλάσεις που δηλώνονται από το JDBC API. Αυτό επιτρέπει την 

πραγµατοποίηση µιας άµεσης κλήσης από το µηχάνηµα-πελάτη (client machine) 

στον εξυπηρετητή του Σ∆Β∆ και είναι µια πρακτική λύση για πρόσβαση µέσω 

κάποιου δικτύου ή ακόµα και µέσω του Internet, κάτι που συµβαίνει στην 

πλειοψηφία των περιπτώσεων χρησιµοποίησης του συστήµατος.  Παραπάνω 

αναφέρθηκαν οι κλάσεις και οι βιβλιοθήκες που χρησιµοποιήθηκαν. 

• Το ODBC έχει λιγότερη ευελιξία, αφού χρειάζονται περισσότερες ρυθµίσεις για την 

ορθή λειτουργία του, όµως είναι µονόδροµος στην λειτουργία της µηχανής 

µετάφρασης, µιας και λόγω της χρήσης της γλώσσας C++, και δη µε τη χρήση του 

Microsoft Visual Studio 6*.  

 
* Για την χρήση του ODBC κρίθηκε καλύτερη λύση οι οδηγοί που παρέχει η ίδια η Oracle για ODBC, 

παρά κάποιου 3ου κατασκευαστή, όπως είναι η Microsoft µε την έννοια ότι θα είναι πιο αποδοτικοί, 

αναγκαίο για την γρήγορη λειτουργία του συστήµατος. Οι ρυθµίσεις για την ορθή λειτουργία του 

ODBC για την χρήση του από την µηχανή µετάφρασης περιλαµβάνουν τα εξής βήµατα :  

i. Εγκατάσταση του Oracle 10g Express Edition Client στο σύστηµα που θα 

χρησιµοποιεί την µηχανή µετάφρασης 

ii. Μετά την εγκατάσταση, θα πρέπει στο PATH του συστήµατος να υπάρχει ο 

κατάλογος <ORACLE_HOME>\BIN 

iii. Θα πρέπει το αρχείο TNSNAMES.ORA να υπάρχει στον κατάλογο 

<ORACLE_HOME>\NETWORK\ADMIN µε σωστές παραµέτρους, όπως 

XE =  

(DESCRIPTION = 

    (ADDRESS = (PROTOCOL = TCP)(HOST = <DB-Host>)(PORT = 1521))         

    (CONNECT_DATA =  

        (SERVER = DEDICATED)  

        (SERVICE_NAME = XE) 

    ) 

) 
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iv. Να δηµιουργηθεί µια µεταβλητή συστήµατος TNS_ADMIN η οποία να δείχνει στον 

κατάλογο όπου βρίσκεται το TNSNAMES.ORA, 

<ORACLE_HOME>\NETWORK\ADMIN 

v. Στα DataSources Management (ODBC) – στα Windows XP Control Panel  

Administrative Tools, χρειάζεται στην καρτέλα User DSN να προστεθεί µια εγγραφή 

µε οδηγό Oracle in XE Client ( SQORA32.dll ) και ρυθµίσεις ότι υπαγορεύει το 

TNSNAMES.ORA. 
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6  Έλεγχος 

Σε αυτό το κεφάλαιο θα ακολουθήσει η αξιολόγηση του συστήµατος, ο τρόπος χρήσης της 

µηχανής µετάφρασης και του γραφικού εργαλείου για την δηµιουργία απαντήσεων, καθώς 

και θα ακολουθήσουν πειραµατικά αποτελέσµατα σύµφωνα µε την βάση που έχουµε και την 

βάση- repository που έχουµε κατασκευάσει.  

 

 

6.1 Τρόπος χρήσης 

Ακολουθεί ο τρόπος χρήσης του GUI καθώς και της µηχανής µετάφρασης ( µια από τις  

λειτουργίες του  GUI είναι η χρήση της µηχανής µετάφρασης για ευκολία από τον χρήστη ). 

6.1.1 Γραφική διεπαφή χρήστη 

6.1.1.1 Αρχική οθόνη 

Για να ξεκινήσει η εφαρµογή της διεπαφής χρήστη, αρκεί να τρέξουµε το εκτελέσιµο* 

PrecisGUI.jar, και ευθύς αµέσως θα εµφανιστεί η πρώτη οθόνη, που µας υπαγορεύει να 

δώσουµε τα απαραίτητα στοιχεία για την µετάφραση, τα οποία είναι 

i. όνοµα χρήστη και κωδικό για το σχήµα της βάσης που πρόκειται να µεταφραστεί,  

ii. όνοµα χρήστη και κωδικό για την βάση- repository και  

iii. όνοµα χρήστη και κωδικό πρόσβασης στο προφίλ του εκάστοτε χρήστη µε τις 

προτιµήσεις του – ετικέτες, µακροεντολές και λοιπά –.  

 
                                                      
* Εκτελέσιµο .jar αρχείο 

  85



 

 

Εικόνα 6.1.1.1.α Οθόνη εισαγωγής στο σύστηµα 

 

 

 

Αφού εισάγουµε τα απαραίτητα στοιχεία και προσπαθήσουµε να συνδεθούµε, τότε θα µας 

ερωτήσει για ποια αρχική σχέση επιθυµούµε να αλλάξουµε τα στοιχεία. Υπενθυµίζουµε εδώ 

ότι µπορεί να έχουµε διαφορετική διάσχιση γράφου αν έχουµε διαφορετική αρχική σχέση, 

εποµένως αλλάζουν και όλα τα στοιχεία, ετικέτες και λοιπά. Εποµένως, αν είναι ορισµένες 

διαφορετικές αρχικές σχέσεις ( άρα και διαφορετικοί γράφοι ), εδώ επιλέγουµε για ποια 

αρχική σχέση αλλάζουµε τα στοιχεία του γράφου :  
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Εικόνα 6.1.1.1.β Οθόνη επιλογής αρχικής σχέσης 

 

 

 

Αφού επιλέξουµε και αρχική σχέση, τότε γίνεται η σύνδεση στις δυο βάσεις, την βάση προς 

µετάφραση και την βάση- repository, και εµφανίζεται µια φόρµα που περιέχει την βάση προς 

µετάφραση σε γράφο, όπου µπορούµε να επισκοπήσουµε την βάση και να µετακινήσουµε τον 

γράφο, να κλείσουµε σχέσεις, να κάνουµε ζουµ στον γράφο, απλά για λόγους αισθητικής και 

κατανόησης  του σχήµατος της βάσης στον απλό χρήστη. 
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Εικόνα 6.1.1.1.γ Επισκόπηση βάσης 

 

Στην παρακάτω εικόνα φαίνονται και τα µενού που περιέχει αυτή η αρχική οθόνη, από τα 

οποία και µπορούµε να κάνουµε ο,τι αλλαγές χρειάζονται για την µετάφραση. 

 

 

Εικόνα 6.1.1.1.δ Μενού αρχικής οθόνης 
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6.1.1.2 Επισκόπηση – αλλαγή ακµών προβολής 

Για την επισκόπηση και την αλλαγή ακµών προβολής, αρκεί να επιλέξουµε τη επιλογή από το 

µενού Edit Projection Edges, όπου και εµφανίζεται µια οθόνη από όπου µπορούµε να δούµε 

τις σχέσεις και τα πεδία τους σε δεντρική µορφή, τα αρχικά τους πεδία ( heading attributes – 

µαρκαρισµένα κόκκινα ) και την ετικέτα που χαρακτηρίζει την ακµή προβολής. 

Οι επιλογές µας σε αυτήν την οθόνη είναι η αλλαγή αρχικού πεδίου- ΗΑ, όπου και µας 

ρωτάει αν θέλουµε να απορρίψουµε όλα τα υπόλοιπα στοιχεία που έχουν σχέση µε αυτό, µιας 

και µια αλλαγή αρχικού πεδίου σχέσης έχει αντίκτυπο και σε µακροεντολές και ακµές 

σύνδεσης εκτός από ακµές προβολής. Επίσης µπορούµε να έχουµε και µια γραφική 

επισκόπηση της σχέσης που αλλάζουµε κάθε στιγµή. 

 

 

Εικόνα 6.1.1.2.α Επισκόπηση σχέσης 
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Εικόνα 6.1.1.2.β Επισκόπηση σχέσης σε γραφική µορφή 

 

Αν επιχειρήσουµε να µεταβάλλουµε µια ακµή προβολής, τότε έχουµε τις επιλογές να 

προσθέσουµε το αρχικό πεδίο ( heading attribute – HA ) στην ετικέτα της ακµής, να 

προσθέσουµε κάποιο από τα επιλεγµένα πεδία στο δέντρο, να ορίσουµε το βάρος της ακµής 

αυτής που αργότερα θα διαβαστεί από την µηχανή µετάφρασης για να αποφασιστεί αν θα 

µεταφραστεί τελικά, να σώσουµε, να σβήσουµε την τρέχουσα ακµή είτε να σβήσουµε όλες 

τις ακµές που αναφέρονται στην επιλεγµένη σχέση. Επίσης, µπορούµε είτε να ανοίξουµε την 

φόρµα µακροεντολών από εδώ, να ενεργοποιήσουµε ή να απενεργοποιήσουµε µακροεντολές 

για την µετάφραση της σχέσης ( µετα- δεδοµένα για παράδειγµα ). Σε περίπτωση που κάποια 

µακροεντολή είναι ενεργοποιηµένη για την συγκεκριµένη σχέση, τότε βγάζει κατάλληλο 

µήνυµα, και εµφανίζεται επίσης και ποια µακροεντολή χρησιµοποιείται. 

 

 

 

  90



 

 

Εικόνα 6.1.1.2.γ Μεταβολή ακµής προβολής 

 

 

Εικόνα 6.1.1.2.δ Επιλογές µακροεντολών σχέσης 

 

6.1.1.3 Επισκόπηση – αλλαγή ακµών σύνδεσης 

Για την επισκόπηση και την αλλαγή ακµών προβολής, αρκεί να επιλέξουµε τη επιλογή από το 

µενού Edit Join Edges, όπου και εµφανίζεται µια οθόνη από όπου µπορούµε να δούµε τις 

σχέσεις και τα πεδία τους σε δεντρική µορφή, και αν επιλέξουµε µια από αυτές τις σχέσεις, 

εµφανίζεται σε δεντρική µορφή οι συνδεόµενες µε αυτήν σχέση, σύµφωνα µε την διάσχιση 

του γράφου που έχουµε επιλέξει στην αρχική οθόνη ( σύµφωνα µε την αρχική σχέση ). 

Εδώ οι επιλογές µας είναι είτε να πάµε σε µια φόρµα που αλλάζουµε το περιεχόµενο της 

ακµής είτε να δούµε τις συνδεόµενες σχέσεις που έχουµε επιλέξει σε γραφική µορφή. 
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Εικόνα 6.1.1.3.α Επισκόπηση σχέσεων 

 

Εικόνα 6.1.1.3.β Επισκόπηση σχέσεων 

 

Εικόνα 6.1.1.3.γ Επισκόπηση σχέσεων σε γραφική µορφή 
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Αν επιχειρήσουµε να αλλάξουµε µια ακµή σύνδεσης σχέσεων, τότε έχουµε την επιλογή της 

µεταβολής του κειµένου που ακολουθεί το αρχικό πεδίο της σχέσης- πατέρα, και την 

µακροεντολή που ορίζει την σχέση- παιδί. Επίσης µπορούµε να προσθέσουµε κάποια νέα 

γραµµή που θα εµφανιστεί στο κείµενο στον χρήστη ( σε περίπτωση που θέλουµε 

παραγράφους – νέες γραµµές στο κείµενο ), είτε να ορίσουµε µια νέα συνάρτηση, την 

cond(<condition>,<if true>,<if false>), όπου ουσιαστικά αν ισχύει το condition ( µέχρι 

στιγµής υποστηρίζεται η arityOf() ) εµφανίζεται το πρώτο όρισµα, αλλιώς το δεύτερο. Αυτό 

είναι χρήσιµο αν η µακροεντολή που ορίζει την σχέση- παιδί αφορά ενικό ή πληθυντικό, 

οπότε πρέπει να αλλάξει η πρόταση που προηγείται κατάλληλα. Τέλος, µπορούµε να 

αλλάξουµε το βάρος της ακµής αυτής αντίστοιχα όπως και στις ακµές προβολής, και να 

ορίσουµε αν αυτή η σχέση δεν θα µεταφραστεί ( OVERRIDE ), όπως είναι για παράδειγµα οι 

σχέσεις PRODUCED_BY, DIRECTED_BY, οι οποίες περιέχουν απλά κάποια πρωτεύοντα 

κλειδιά και δεν έχουν κάποιο µεταφραστικό ενδιαφέρον. Η συνδετικής λέξη υπάρχει όταν η 

σχέση- πατέρας που έχει επιλεγεί έχει πολλές σχέσεις- παιδιά, µε αποτέλεσµα να µεταφραστεί 

σε split module. Η λέξη δεν µπορεί να αλλάξει από εδώ, είναι ορισµένη στις µεταβλητές 

συστήµατος ( παρακάτω ορίζονται ). 

 

 

Εικόνα 6.1.1.3.δ Μεταβολή ακµών σύνδεσης σχέσεων 
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6.1.1.4 Επισκόπηση – αλλαγή µακροεντολών 

Για την επισκόπηση και την αλλαγή ακµών µακροεντολών, αρκεί να επιλέξουµε τη επιλογή 

από το µενού Edit Macros, όπου και εµφανίζεται µια οθόνη από όπου µπορούµε να δούµε τις 

σχέσεις σε ένα παράθυρο, τα πεδία της εκάστοτε επιλεγµένης σχέσης σε ένα άλλο παράθυρο, 

το κείµενο της κάθε µακροεντολής που ορίζεται από τις τρέχουσες επιλογές του χρήστη ( 

είναι ένα δυναµικό περιβάλλον στο οποίο αν είναι επιλεγµένο για παράδειγµα να µεταβάλλεις 

µια µακροεντολή που αφορά µετα- δεδοµένα της βάσης, τότε εµφανίζεται αυτή στο 

παράθυρο, αν υπάρχει ). Έπειτα υπάρχουν δυο υπο- µενού που ορίζουν αν είναι για 

µετάφραση µετα- δεδοµένων η µακροεντολή ( Attributes Translation ), ή για σύνδεση µεταξύ 

σχέσεων  ( Join Tuples Translation ), ή για απλή µετάφραση µιας σχέσης ( Single Tuples 

Translation ). Επίσης υπάρχει ένα µενού που αφορά το βρόχο της µακροεντολής, αν θα έχει 

για παράδειγµα ξεχωριστή γραµµή για την τελευταία πλειάδα που µεταφράζει, και αν θα έχει 

συγκεκριµένο αριθµό πλειάδων που θα µεταφράσει, όπου πάνω από το όριο αυτό δεν θα 

µεταφράσει, ή αν θα είναι το µέγεθος του συγκεκριµένου πεδίου ( arityOf(@ATTRIBUTE). 

Κάτω από το παράθυρο που δείχνει την µακροεντολή, µπορούµε να προσθέσουµε πεδία, 

τελεστές και ο,τι χρειάζεται µια µακροεντολή για να δηµιουργηθεί. Για ευκολία επισκόπησης 

της µακροεντολής υπάρχει η επιλογή για αναδίπλωση του κειµένου. Επίσης για ευκολία 

δηµιουργίας µακροεντολών από πλευράς χρήστη, έχει δηµιουργηθεί µια αυτόµατη 

δηµιουργία µακροεντολών, σύµφωνα µε τις εκάστοτε επιλογές του χρήστη ( αν θα είναι 

µακροεντολή µετα- δεδοµένων και λοιπά ). Υπάρχει η επιλογής για αποθήκευση της 

µακροεντολής στην βάση- repository, η διαγραφή της εκάστοτε επιλεγµένης µακροεντολής 

από την βάση, είτε ο καθαρισµός του παραθύρου µακροεντολής για δηµιουργία νέας. 
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Εικόνα 6.1.1.4.α Μεταβολή µακροεντολών 
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6.1.1.5 Επισκόπηση – αλλαγή µεταβλητών συστήµατος 

Εδώ υπάρχουν κάποιες µεταβλητές συστήµατος ( για κάθε προφίλ, φυσικά ) που είναι µεν 

προσκείµενες σε αλλαγή, αλλά δεν ενδείκνυται η συχνή αλλαγή τους, µιας και µπορεί να 

απασχολούν πολλές ετικέτες, µακροεντολές και ούτω καθ’ εξής. Προς το παρόν είναι 

τέσσερις, µια µεταβλητή που υποδηλώνει πως η µηχανή µετάφρασης θα εισάγει µια νέα 

γραµµή όταν το βρει, η συνδετική λέξη των σχέσεων που συµµετέχουν σε µια split 

µετάφραση, το κείµενο που θα εµφανίζεται αν βρεθεί κενή τιµή στην βάση για τις ακµές και 

το κείµενο που θα εµφανίζεται αν βρεθεί κενή τιµή στην βάση, αλλά για τις µακροεντολές 

αυτήν την φορά. Όσον αφορά τις ακµές, αν δηλωθεί κενό, τότε θα απορριφθεί ολόκληρη η 

πρόταση που την περικλείει. Για τις µακροεντολές δεν υπάρχει τέτοια επιλογή, λόγω της 

φύσης της σύνταξης της µακροεντολής. 

 

 

Εικόνα 6.1.1.5.α Μεταβολή παραµέτρων συστήµατος 
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6.1.1.6 Επισκόπηση ολικού – µερικού γράφου 

Αυτή η φόρµα µας επιτρέπει επισκόπηση οποιουδήποτε µέρους του γράφου εµείς 

επιθυµούµε, όποια σχέση θέλουµε µε όποια πεδία επιθυµούµε. Γενικώς µια ελευθερία 

επισκόπησης της βάσης σε µορφή γράφου. Έχουµε επιλογές να ζουµάρουµε στην εικόνα, να 

αλλάξουµε το σχήµα ( σε µορφή υπερβολής ), να µετακινήσουµε τις σχέσεις και τα πεδία 

τους, ή να περιστρέψουµε το σχήµα. 

 

 

Εικόνα 6.1.1.6.α Επισκόπηση επιλογής γράφου 
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6.1.1.7 Χρήση µηχανής µετάφρασης 

Από το γραφικό εργαλείο είναι δυνατή η χρήση της µηχανής µετάφρασης, αν το εκτελέσιµο 

αρχείο της µηχανής µετάφρασης βρίσκεται εκεί που βρίσκεται και το εκτελέσιµο αρχείο της 

γραφικής διεπαφής χρήστη. Από την εικόνα 6.1.1.7.α είναι φανερό πως µπορούµε να 

εκκινήσουµε κανονικά την µηχανή µετάφρασης µε όλα τα ορίσµατά της. 

 

 

Εικόνα 6.1.1.7.α Μηχανή µετάφρασης 

 

 

6.2 Σενάρια – αποτελέσµατα µετάφρασης 

Στην ενότητα αυτή παρουσιάζουµε αναλυτικά τα αποτελέσµατα µετάφρασης για κάποια 

σενάρια που θα αναπτυχθούν, επιδεικνύοντας τα περισσότερα χαρακτηριστικά του ζευγαριού 

συστηµάτων, γραφική διεπαφή χρήστη – µηχανή µετάφρασης. Τα παρακάτω παραδείγµατα 

χρησιµοποιούν την διεπαφή ενός χρήστη που υπάρχει δηλωµένος στην βάση και είναι έτοιµος 

να εισαχθεί στο σύστηµα µέσω του GUI και να ξεκινήσει να δηµιουργεί ετικέτες, 

µακροεντολές και ο,τι χρειαστεί για να αρχίσει να βγάζει αποτελέσµατα. Όλα σύµφωνα και 

µε τις οδηγίες του παραπάνω κεφαλαίου. 

Θα παρουσιάζονται ο εκάστοτε γράφος προς µετάφραση, οι ετικέτες, οι µακροεντολές καθώς 

και οι λοιπές λεπτοµέρειες µετάφρασης που χρησιµοποιεί η µηχανή µετάφρασης για την 

δηµιουργία απάντησης και το αποτέλεσµα που παρουσιάζει η µηχανή µετάφρασης στον 

χρήστη. Οι λεπτοµέρειες δηµιουργίας αυτών των ετικετών και παραµέτρων που χρησιµοποιεί 

η µηχανή µετάφρασης και δηµιουργούνται από το γραφικό εργαλείο αναφέρονται αναλυτικά 
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στο προηγούµενο κεφάλαιο χρήσης των εργαλείων. Θα ξεκινήσουµε από την αρχική σχέση ( 

initial relation ) του γράφου όπως έχει δηλωθεί στην βάση- repository από το γραφικό 

εργαλείο και αργά αργά θα επεκτείνουµε τον γράφο, παρατηρώντας τα αποτελέσµατα. 

Ανάµεσα στα αποτελέσµατα θα µεταβάλλουµε τιµές και µεταβλητές συστήµατος για να 

παρατηρήσουµε τις διαφορές που δηµιουργούνται στα αποτελέσµατα. 

Με την βοήθεια του εργαλείου Graph Selector, εντός του GUI που έχουµε δηµιουργήσει, θα 

επισκοπούµε κάθε προσπάθεια µετάφρασης, ποιους κόµβους και ακµές περιλαµβάνει. 

 

Ξεκινώντας από την αρχική σχέση DIRECTORS, όπως την έχουµε δηλώσει από το γραφικό 

εργαλείο, καθώς και δυο πεδία ( αναγκαστικά το πρωτεύον πεδίο – HA, και άλλο ένα για να 

παρουσιάσουµε κάποιο αποτέλεσµα ), έχουµε την εξής ακολουθία κινήσεων. 

Σηµείωση : Με hr συµβολίζουµε το HA ( πρωτεύον πεδίο ) της σχέσης 

 

6.2.1.1 Μετάφραση σχέσης 

Γράφος :  
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Ετικέτες ακµών προβολής :  

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

 

Αποτέλεσµα :  

Allen, Woody was born on December 1, 1935. 

 

Αν προσθέσουµε και το άλλο πεδίο που περιέχει χρήσιµη πληροφορία, 

 

 

Ετικέτες ακµών προβολής :

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+"'s birth location is"+@BIRTHLOCATION 

 

Αποτέλεσµα :  

 

Allen, Woody 's birth location is Brooklyn, New York, USA. Allen, Woody was born 

on December 1, 1935. 
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Αν θελήσουµε να δούµε την λειτουργία της εύρεσης κοινών εκφράσεων/λέξεων, µε το οποίο 

το κείµενο µεταφέρεται πιο κοντά στην φυσική γλώσσα, τότε 

 

Ετικέτες ακµών προβολής :

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

 

Αποτέλεσµα :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935. 

 

Προχωράµε παρακάτω στις επόµενες συνδεόµενες σχέσεις. 

 

6.2.1.2 Μετάφραση σύνδεσης σχέσεων, απόρριψη ενδιάµεσης σχέσης, εφαρµογή 

βαρών 
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Η σχέση DIRECTED_BY δεν προσφέρει κανένα ενδιαφέρον στοιχείο που να χρειαζόµαστε 

να µεταφράσουµε. Προκειµένου να την αποφύγουµε, θα πρέπει να δοµηθούν κατάλληλα οι 

ετικέτες των ακµών σύνδεσης, καθώς και να δηλωθεί στο γραφικό εργαλείο, στην φόρµα που 

επεξεργαζόµαστε τις ακµές και τις ετικέτες σύνδεσής τους, η αντίστοιχη επιλογή “Override”. 

Για παράδειγµα :  

 

Ετικέτες ακµών προβολής :

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@BIRTHLOCATION 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσης :

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME+"has directed the following 

movies : "+DIRECTED_BY_HA_LIST 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

Μακροεντολές : 

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

Με τον παραπάνω τρόπο,το αποτέλεσµα που λαµβάνουµε από την µηχανή µετάφρασης (η 

οποία παρακάµπτει µεταφραστικά την ενδιάµεση σχέση, αλλά κρατάει τα πρωτεύοντα 

κλειδιά που χρειάζονται για τις ενώσεις) είναι το εξής :  

 

Αποτέλεσµα :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :  Alice (1990), Annie Hall (1977), Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). 
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Εάν προσπαθήσουµε να δοκιµάσουµε και την λειτουργία του να προσθέτεις νέες γραµµές 

µέσα από τις ετικέτες ή τις µακροεντολές, για την εξής µακροεντολή 

 

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

Θα έχουµε αποτέλεσµα :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). 

 

Εάν στο παραπάνω παράδειγµα ορίσουµε ως το βάρος της ακµής  (hr, BIRTHLOCATION) 

είτε ως 0, είτε τρέξουµε την µηχανή µετάφρασης µε όρισµα να δέχεται τιµές βάρους 

µεγαλύτερες από την τιµή που θα επιλέξουµε για την εν λόγω ακµή, τότε το αποτέλεσµα θα 

είναι :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA.  Allen, Woody has directed the  

following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). 

Εάν επιπλέον σε αυτό ορίσουµε και τιµή για την ακµή (DIRECTORS, DIRECTED_BY) 

µικρότερη από την επιτρεπόµενη τιµή βάρους στο όρισµα της µηχανής µετάφρασης, το 

αποτέλεσµα θα είναι :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA. 
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Οπότε παρατηρούµε την αποκοπή συγκεκριµένων ακµών σύµφωνα µε τα βάρη. Στην 

συγκεκριµένη περίπτωση, αν και έχουµε ορίσει άλλες ακµές, εάν το επιθυµούµε δεν είναι 

ανάγκη να τις σβήσουµε ή να δηµιουργήσουµε ένα άλλο προφίλ, παρά απλά να ορίσουµε τα 

βάρη που χρειαζόµαστε. 

 

Στις µέχρι τώρα περιπτώσεις όπου υπήρχε τελική σχέση (π.χ. MOVIES), δεν είχαµε δηλώσει 

κάποια ετικέτα σε ακµή προβολής της τελικής σχέσης αυτής, οπότε και δεν παίρναµε 

αποτελέσµατα για αυτήν (το heading attribute δεν λαµβάνει ετικέτα, επειδή συµµετέχει 

ενεργά σε όλες τις υπόλοιπες ετικέτες, είτε προβολής, είτε ένωσης). Εάν δηλώσουµε και 

ετικέτες στις ακµές προβολής της σχέσης αυτής, θα πάρουµε εξής αποτελέσµατα :  

 

 

 

Ετικέτες ακµών προβολής :

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 
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Ετικέτες ακµών σύνδεσηςς :

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "has directed the following 

movies : " + DIRECTED_BY_HA_LIST 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

Μακροεντολές :

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

αποτέλεσµα :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Alice (1990) 's duration is 102 minutes.  Annie Hall (1977) 's duration 

is 93 minutes.  Another Woman (1988) 's duration is 84 minutes.  Anything Else (2003) 's 

duration is 96 minutes. 

 

6.2.1.3 Μετάφραση µετα- δεδοµένων σχέσεων, χρήση µακροεντολών για µετάφραση 

απλών σχέσεων 

Εάν, για οποιονδήποτε λόγο, θελήσουµε απλά να έχουµε δεδοµένα για το σχήµα της βάσης, 

λεπτοµέρειες για τα δεδοµένα των πινάκων, µπορούµε να δηλώσουµε µια µακροεντολή, 

δοµηµένη σύµφωνα µε την γλώσσα που έχουµε ορίσει και αναγνωρίζει η µηχανή µετάφρασης 

και να την ενεργοποιήσουµε (µέσα από το γραφικό εργαλείο της διπλωµατικής αυτής). 

 

Παράδειγµα : (όλες οι πληροφορίες του αµέσως προηγούµενου + ) 
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Ετικέτες ακµών προβολής :

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσηςς :

DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "has directed the following 

movies : " + DIRECTED_BY_HA_LIST 

DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

Μακροεντολές :

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

DEFINE MOVIES_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIES)] 

{@MOVIES[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIES)] 

{@MOVIES[$i$]+"."} 

Και στο γραφικό εργαλείο, εάν προσπαθήσουµε να δούµε τις πληροφορίες για την 

συγκεκριµένη σχέση (τις ακµές προβολής), µας ενηµερώνει ότι χρησιµοποιείται macro για 

την µετάφραση της συγκεκριµένης σχέσης και ποια ακριβώς. Το αποτέλεσµα της χρήσης 

αυτής είναι :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 
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Anything Else (2003). METADATA about MOVIES : MOVIE_ID,TITLE,YEAR,DURATION,SUBDB.  

 

 

Αν και στο πρωτεύον πεδίο της σχέσης MOVIES εµπεριέχεται η χρονιά που γυρίστηκε η 

ταινία ( αν και δεν χρειάζεται, µιας και στην βάση υπάρχει το πεδίο YEAR το οποίο 

υποδεικνύει ακριβώς αυτήν την χρονιά ), για λόγους επίδειξης της επόµενης δοκιµής, θα 

ενεργοποιήσουµε και το πεδίο YEAR.  

 

Για την επόµενη δοκιµή, θα δηµιουργήσουµε µια µακροεντολή, αλλά αυτήν την φορά όχι για 

µετα- δεδοµένα της βάσης, αλλά για µετάφραση της σχέσης. Αυτό διευκολύνει τον χρήση εάν 

η σχέση που επιθυµεί να µεταφράσει έχει πολλά πεδία και θα ήταν πιο χρονοβόρο και 

κουραστικό να δηµιουργεί µια ετικέτα για κάθε πεδίο. Αντίθετα, µπορεί πολύ πιο εύκολα να 

δηµιουργήσει µια µακροεντολή µε κείµενο της επιλογής του. Εδώ :  

 

 

 

 

Παράδειγµα : (όλες οι πληροφορίες του αµέσως προηγούµενου, µε την διαφορά πως 

δηµιουργούµε και ενεργοποιούµε την εξής µακροεντολή, σε αντίθεση µε την αµέσως 

προηγούµενη που παρουσιάζει τα µετα- δεδοµένα της βάσης ) 
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DEFINE MOVIES_TUPLES_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"Regarding the movie with title "+@TITLE[$i$]+", it was directed on 

"+@YEAR[$i$]+" and its duration is "+@DURATION[$i$]+" minutes. "} 

 

Αποτέλεσµα µηχανής µετάφρασης :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Regarding the movie 

with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. 

 

Στην περίπτωση που ο χρήστης θέλει να έχει κάποια ευελιξία εντός της µακροεντολής, όµως 

και µετάφραση κάποιων πεδίων µέσω ετικετών, δίνεται και αυτή η επιλογή. Πιο 

συγκεκριµένα, όσα πεδία δεν περιλαµβάνονται σε κάποια ( ενεργοποιηµένη ) µακροεντολή 

µετάφρασης σχέσης ( όχι µετα- δεδοµένων ), τότε οι ετικέτες αυτών µεταφράζονται από την 

µηχανή µετάφρασης κανονικά. Αν, για παράδειγµα µεταβάλλουµε την παραπάνω 

µακροεντολή και δεν περιλάβουµε ένα πεδίο το οποίο έχει ετικέτα στην βάση δεδοµένων ( ας 

πάρουµε για παράδειγµα το πεδίο DURATION, για το οποίο υπάρχει ετικέτα και ας το 

βγάλουµε από την µακροεντολή ), τότε θα έχουµε :  

 

DEFINE MOVIES_TUPLES_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"Regarding the movie with title "+@TITLE[$i$]+", it was directed on 

"+@YEAR[$i$]+"."} 

 

Ετικέτα  

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 
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Τότε το αποτέλεσµα είναι :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Alice (1990) 's duration is 102 minutes. Regarding the movie with title 

Alice (1990), it was directed on 1990. Annie Hall (1977) 's duration is 93 minutes. Regarding 

the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977. Another Woman (1988) 's 

duration is 84 minutes. Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed 

on 1988. Anything Else (2003)'s duration is 96 minutes. Regarding the movie with title 

Anything Else (2003),it was directed on 2003. 

 

Σε περίπτωση, φυσικά που δεν υπήρχε καθόλου δηλωµένη ετικέτα για το πεδίο DURATION, 

η µετάφραση θα ήταν :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990. 

Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977. Regarding the 

movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988. Regarding the movie with 

title Anything Else (2003), it was directed on 2003. 

 

6.2.1.4 Μετάφραση σύνδεσης σχέσεων, µέσω συνθήκης - cond(..) - 

Ας κρατήσουµε την προηγούµενη µακροεντολή που είχαµε µε όλα τα πεδία και ας 

δηλώσουµε µέσω του γραφικού εργαλείου και άλλη µια σύνδεση µε την σχέση GENRES ( 

δηλαδή αν δηµιουργήσουµε µια ετικέτα στην ακµή σύνδεσης MOVIES  GENRES ή/και 

δώσουµε τιµές στις ετικέτες των ακµών προβολής της σχέσης GENRES ). Το σχήµα λοιπόν 

που θα µεταφράσουµε, θα είναι το εξής : 
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Ανακεφαλαιώνοντας όλες τις ετικέτες, είτε ακµής προβολής είτε ακµής σύνδεσης, και τις 

εµπλεκόµενες µακροεντολές, θα έχουµε ως µετάφραση του ανωτέρου σχήµατος για τις εξής 

πληροφορίες :  

 

Ετικέτες ακµών προβολής :  

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσης :  

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "has directed the following 

movies : " + DIRECTED_BY_HA_LIST 

 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

(MOVIES, MGENRES) = @TITLE+ "is of 

genre"+cond(arityOf()>1,"types","type") + MGENRES_HA_LIST 
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Μακροεντολές :  

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as 

 [i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

DEFINE MOVIES_TUPLES_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"Regarding the movie with title "+@TITLE[$i$]+", it was directed on 

"+@YEAR[$i$]+" and its duration is "+@DURATION[$i$]+" minutes."} 

 

MGENRES_HA_LIST =  

DEFINE MGENRES_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+"."} 

 

Σύµφωνα µε τις παραπάνω παραµέτρους, λοιπόν, το αποτέλεσµα της µηχανής µετάφρασης 

είναι :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types 

Comedy,Romance. Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 
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1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) is of genre type Drama. 

Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration 

is 96 minutes. Anything Else (2003) is of genre type Comedy. 

 

Εδώ παρατηρούµε κάτι καινούργιο, στην ετικέτα ακµής σχέσης που συνδέει την σχέση 

MOVIES µε την νεο- εισερχόµενη σχέση MGENRES, υπάρχει µια συνθήκη- συνάρτηση, µε 

την οποία µπορούµε να ελέγχουµε τις εκφράσεις που υπάρχουν στην ετικέτα. Εδώ, ανάλογα 

το πλήθος των εγγραφών που επιστρέφει η MGENRES_HA_LIST, βάζουµε στην έκφραση 

τον ενικό ή τον πληθυντικό της λέξης “type” για την δηµιουργία σωστών προτάσεων. Όταν 

λοιπόν η ταινία υπάγεται σε πάνω από ένα είδος, τότε η έκφραση εκτυπώνει τον πληθυντικό ( 

για παράδειγµα, Alice (1990) is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance. ) ενώ αν η 

ταινία σχετίζεται µε ένα είδος, η έκφραση εκτυπώνει τον ενικό ( για παράδειγµα, Anything 

Else (2003) is of genre type Comedy. ). 

 

6.2.1.5 Σύνδεση πολλαπλών σχέσεων µέσω unary, περιορισµός αποτελεσµάτων µέσω 

µακροεντολών  

Προχωράµε πιο γοργά και προσθέτουµε στον γράφο προς µετάφραση και την σχέση CAST, 

για να δούµε και την λειτουργία του split module, δηµιουργώντας µια ετικέτα στην ακµή 

MOVIES  MGENRES. Στην παρούσα περίπτωση, θα µεταφράσουµε µόνο µε unary 

module, και παρακάτω θα ενεργοποιήσουµε την split λειτουργία, για να δούµε και τις 

διαφορές τους. 

 

Σηµείωση : δεν προσθέτουµε στην σχέση MGENRES κάποια ετικέτα µιας και δεν θα προσέφερε 

τίποτα καινούργιο στην µετάφραση. Η µόνη χρήσιµη πληροφορία που δίνει είναι το πρωτεύον 

πεδίο της το οποίο και έχει µεταφραστεί από την σύνδεση της MOVIES µε την MGENRES. 

 

Ο γράφος είναι : 
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Τα δεδοµένα για την παραπάνω µετάφραση είναι :  

 

Ετικέτες ακµών προβολής :  

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσης :  

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "has directed the following 

movies : " + DIRECTED_BY_HA_LIST 

 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

(MOVIES, MGENRES) = @TITLE + "is of 

genre"+cond(arityOf()>1,"types","type") + MGENRES_HA_LIST 
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(MOVIES, CAST) = @TITLE + "had the following cast : " + CAST_HA_LIST 

 

Μακροεντολές : 

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

DEFINE MOVIES_TUPLES_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"Regarding the movie with title "+@TITLE[$i$]+", it was directed on 

"+@YEAR[$i$]+" and its duration is "+@DURATION[$i$]+" minutes."} 

 

CAST_HA_LIST = 

DEFINE CAST_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@MOVIECHAR[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{" and "+@MOVIECHAR[$i$]+"."} 

 

MGENRES_HA_LIST =  

DEFINE MGENRES_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+"."} 

 

 

Το ( άκρως αναλυτικό ) αποτέλεσµα της µηχανής µετάφρασης είναι :  
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) had the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 

yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator],[Park Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party 

Guest],[Dorothy's Maid],[Alice at 12 yrs.],[School Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue 

Couples],[Kate],[Muse],[Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill],[Hilda],[Helen],[Circus 

Aerialist],[Alice's Mother],[Penny],[Dorothy's Xmas Party Guest], and [Nun]. Regarding the 

 movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. 

Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) had the following 

cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's Classmate],[Grammy 

Hall],[Robin],[Alvy's Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in Rehearsal],[Annie's Psychiatrist 

],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's Aunt],[School Teacher],[Alvy's Date Outside 

Theatre],[Alvy's Mom], and [Waitress at Health Food Restaurant]. Regarding the movie with 

title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and itsduration is 84 minutes. Another 

Woman (1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) had the following cast :  

[Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party 

Guest],[Clara],[Young Marion],[Young Claire],[Marion's Mother],[Laura],[Marion 

Post],[Young Clara],[Engagement Party Guest],[Little Marion], and [Eleanor Banks]. 

Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration 

is 96 minutes. Anything Else (2003) is of genre type Comedy. Anything Else (2003) had the 

following cast :  [NA],[NA], and [NA]. 

 

 

Η απάντηση που λαµβάνουµε ως έξοδο από την µηχανή µετάφρασης µάλλον θα µπορούσε να 

θεωρηθεί από έναν απλό χρήστη υπερ- αναλυτική. Τα δεδοµένα που παρουσιάζονται για τους 

ηθοποιούς των έργων είναι πολλά, µε αποτέλεσµα το µεγαλύτερο µέρος της µετάφρασης να 

απασχολεί µόνο την απαρίθµηση των ρόλων κάθε ταινίας. Θα µπορούσαµε να κόψουµε 

εντελώς αυτό το µέρος της µετάφρασης είτε απλά µη δηλώνοντας αυτές τις ετικέτες ( άρα και 
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η µηχανή µετάφρασης δεν θα µετέφραζε τίποτα ), είτε αν για κάποια προφίλ επιθυµούσαν 

αυτήν την πληροφορία να οργάνωναν ανάλογα τα βάρη της µετάφρασης όπως οι ίδιοι 

επιθυµούν. Για τέτοιου είδους περιπτώσεις, όµως, υπάρχει και µια άλλη λύση που επιτρέπει 

την οριοθέτηση των αποτελεσµάτων που προέρχονται από µακροεντολές. Αυτό είναι µια 

λειτουργία που παρέχεται στην δηµιουργία µιας µακροεντολής ( ή ανανέωσής της ), όπου 

µπορεί να τεθεί ένα άνω όριο µεταφραζόµενων πλειάδων. Πάνω από αυτό το όριο δεν 

εµφανίζονται στην µετάφραση οι εν λόγω πλειάδες, ούτε λαµβάνουν µέρος στην υπόλοιπη 

µετάφραση του υπόλοιπου γράφου. Για παράδειγµα, αν από την φόρµα επεξεργασίας 

µακροεντολών δεν επιλέξουµε την συνάρτηση arityOf(..) για την οριοθέτηση του βρόχου που 

περιλαµβάνει την µετάφραση των πλειάδων, αλλά αντίθετα, επιλέξουµε έναν σταθερό αριθµό 

( περισσότερες λεπτοµέρειες για την δηµιουργία και επεξεργασία των µακροεντολών στο 

εγχειρίδιο χρήσης ), τότε, αν για παράδειγµα θέσουµε έναν αριθµό ορίου ίσο µε 4 στην 

µακροεντολή CAST_HA_LIST, θα έχουµε το εξής αποτέλεσµα ( το 4 σηµαίνει ότι θα 

µεταφραστούν ακριβώς 4 ) : 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) had the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 yrs.]. Regarding the movie with title Annie 

Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of 

genre types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) had the following cast :  [Tony's Date at 

Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest],[Janet]. Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman 

(1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) had the following cast :  

[Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia]. Regarding the movie with title 

Anything Else (2003), it was directedon 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) is of genre type Comedy. Anything Else (2003) had the following cast :  

[NA],[NA],[NA]. 
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Αν ακόµα µας φαίνονται αρκετά, για µικρότερο αριθµό ( για παράδειγµα 2 ) θα έχουµε :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) had the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice]. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 

and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie 

Hall (1977) had the following cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam]. Regarding the movie 

with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. 

Another Woman (1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) had the following 

cast :  [Hope],[Engagement Party Guest]. Regarding the movie with title Anything Else 

(2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else (2003) is of 

genre type Comedy. Anything Else (2003) had the following cast :  [NA],[NA]. 

 

 

6.2.1.6 Μετάφραση σύνδεσης σχέσεων, µε λειτουργία split, εύρεση κοινών εκφράσεων 

σε πολλαπλά join, σύγκριση 

 

Αν ενεργοποιήσουµε την λειτουργία του split module, τότε για το ακριβώς παραπάνω 

παράδειγµα θα έχουµε αποτέλεσµα από την µηχανή µετάφρασης : 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 
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Comedy,Drama,Fantasy,Romance and has the following cast : [Dr. Yang's Assistant],[Alice]. 

Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 

93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance and has the following cast : 

[Tony's Date at Nightclub],[Pam]. Regarding the movie with title Another Woman (1988), it 

was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) is of genre types 

Drama and has the following cast : [Hope],[Engagement Party Guest]. Regarding the movie 

with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. 

Anything Else (2003) is of genre types Comedy and has the following cast : [NA],[NA]. 

 

Οι διαφορές στις ενώσεις των προτάσεων που δηµιουργούνται από τις ετικέτες των ακµών 

των σχέσεων είναι εµφανείς. Εάν αλλάξουµε την συνδετική λέξη/φράση από το γραφικό 

εργαλείο για το split module, τότε η µετάφραση παίρνει την εξής µορφή :  

(  

συνδετική φράση πριν : and

συνδετική φράση µετά : and apart from that 

) 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance and apart from that has the following cast : [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice]. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 

and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance and 

apart from that has the following cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam]. Regarding the 

movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 

minutes. Another Woman (1988) is of genre types Drama and apart from that has the 

following cast : [Hope],[Engagement Party Guest]. Regarding the movie with title Anything 

Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else (2003) is of 

genre types Comedy and apart from that has the following cast : [NA],[NA]. 
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Επιστρέφουµε στην συνδετική φράση and, και προχωρούµε προσθέτοντας ετικέτες και για 

τον κόµβο ACTORS στον γράφο µας. Ο γράφος  

 

 

 

Ετικέτες ακµών προβολής :  

(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσης :  

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "has directed the following 

movies : " + DIRECTED_BY_HA_LIST 

 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

(MOVIES, MGENRES) = @TITLE + "is of genre" + 

cond(arityOf()>1,"types","type") + MGENRES_HA_LIST 
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(MOVIES, CAST) = @TITLE + "had the following cast : " + CAST_HA_LIST 

 

(CAST, ACTORS) = @MOVIECHAR + "is in real life" + ACTORS_HA_LIST 

 

Μακροεντολές :  

 

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

DEFINE MOVIES_TUPLES_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"Regarding the movie with title "+@TITLE[$i$]+", it was directed on 

"+@YEAR[$i$]+" and its duration is "+@DURATION[$i$]+" minutes."} 

 

DEFINE CAST_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@MOVIECHAR[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{" and "+@MOVIECHAR[$i$]+"."} 

LIMIT = 2 

 

DEFINE ACTORS_HA_LIST as  

[i < arityOf(@AC_ID)] 

{@ACTOR_NAME[$i$]+","} 

[i = arityOf(@AC_ID)] 

{@ACTOR_NAME[$i$]+"."} 

 

DEFINE MGENRES_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 
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{@GENRE[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+"."} 

 

Παρατηρούµε ότι στην ετικέτα (CAST, ACTORS), η έκφραση που ενώνει το υποκείµενο ( 

πρωτεύον πεδίο της σχέσης CAST ) µε το αντικείµενο της πρότασης ( η µακροεντολή 

ACTORS_HA_LIST ), αναφέρεται στον ενικό, µιας και ένας χαρακτήρας στο CAST  δεν 

µπορεί να τον υποδύεται πάνω από έναν ηθοποιοί. Άρα η µακροεντολή αφορά µόνο µια 

πλειάδα. Εναλλακτικά, φυσικά, θα µπορούσαµε να χρησιµοποιούµε την συνάρτηση 

cond(<condition>,<if true>,<if false>), αλλά δεν υπάρχει ανάγκη στην συγκεκριµένη 

περίπτωση. 

 

Το κείµενο που λαµβάνουµε ως αποτέλεσµα είναι :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance and has the following cast : [Dr. Yang's Assistant],[Alice]. 

Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 

93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance and has the following cast : 

[Tony's Date at Nightclub],[Pam]. Regarding the movie with title Another Woman (1988), it 

was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) is of genre types 

Drama and has the following cast : [Hope],[Engagement Party Guest]. Regarding the movie 

with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. 

Anything Else (2003) is of genre types Comedy and has the following cast : [NA],[NA]. [Dr. 

 Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane. [Alice] is in real life Farrow, Mia. [Tony's 

Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Hope] is 

in real life Farrow, Mia. [Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet. [NA] is in 

real life Channing, Stockard. [NA] is in real life Krall, Diana. 
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Για να ολοκληρώσουµε τον γράφο, µπορούµε να προσθέσουµε και τις δυο τελευταίες σχέσεις 

που έχουν αποµείνει, την PRODUCED_BY και την PRODUCERS. ∆εν έχει νόηµα να 

προσθέσουµε µόνο την PRODUCED_BY, µιας και όπως και η DIRECTED_BY, δεν έχει 

κάποιο µεταφραστικό ενδιαφέρον, παρά µόνο υπάρχει για την σύνδεση µε την 

PRODUCERS. Αποδεικνύεται πως ούτε η PRODUCERS έχει και πολύ ιδιαίτερο 

µεταφραστικό ενδιαφέρον, αλλά εδώ εξετάζουµε την λειτουργικότητα της µηχανής 

µετάφρασης. 

Σε αυτήν την περίπτωση θα ενεργοποιήσουµε το unary module για όλες τις σχέσεις, και 

έπειτα θα εξετάσουµε την λειτουργία µε το join module. 

 

Ο εξεταζόµενος γράφος λοιπόν είναι :  

 

 

Ετικέτες ακµών προβολής :  
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(hr, BIRTHDATE) = @DIR_NAME+"was born on"+@BIRTHDATE 

(hr, BIRTHLOCATION) = @DIR_NAME+" was born in"+@ BIRTHLOCATION 

(hr, DURATION) = @TITLE+"'s duration is"+@DURATION+"minutes" 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσης :  

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "has directed the following 

movies : " + DIRECTED_BY_HA_LIST 

 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

 

(MOVIES, MGENRES) = @TITLE + "is of 

genre"+cond(arityOf()>1,"types","type") + MGENRES_HA_LIST 

 

(MOVIES, CAST) = @TITLE + "had the following cast : " + CAST_HA_LIST 

 

(CAST, ACTORS) = @MOVIECHAR + "is in real life" + ACTORS_HA_LIST 

 

(MOVIES, PRODUCED_BY) = @TITLE + "was produced by "  + 

PRODUCED_BY_HA_LIST 

 

(PRODUCED_BY, PRODUCERS) = @MOVIE_ID + "" + PRODUCERS_HA_LIST 

 

Μακροεντολές : 

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"|nl|"+@TITLE[$i$]+","} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

DEFINE MOVIES_TUPLES_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{"Regarding the movie with title "+@TITLE[$i$]+", it was directed on 

"+@YEAR[$i$]+" and its duration is "+@DURATION[$i$]+" minutes."} 
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DEFINE CAST_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@MOVIECHAR[$i$]+","}[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{" and "+@MOVIECHAR[$i$]+"."} 

LIMIT = 2 

 

DEFINE ACTORS_HA_LIST as  

[i < arityOf(@AC_ID)] 

{@ACTOR_NAME[$i$]+","} 

[i = arityOf(@AC_ID)] 

{@ACTOR_NAME[$i$]+"."} 

 

DEFINE PRODUCED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{""} 

 

DEFINE PRODUCERS_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@PROD_ID)] 

{@PROD_NAME[$i$]+","} 

 

DEFINE MGENRES_HA_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@GENRE[$i$]+"."} 

 

Το κείµενο που λαµβάνουµε ως αποτέλεσµα είναι :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

  124



 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice]. Alice (1990) was produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, 

Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 

93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) has the 

following cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam]. Annie Hall (1977) was produced by 

Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the 

movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 

minutes. AnotherWoman (1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) has the 

following cast :  [Hope],[Engagement Party Guest]. Another Woman (1988) was produced by 

Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jac 

k (II). Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its 

duration is 96 minutes. Anything Else (2003) is of genre type Comedy. Anything Else (2003) 

has the following cast :  [NA],[NA]. Anything Else (2003) was produced by Aronson, Letty, 

Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane. 

[Alice] is in real life Farrow, Mia. [Tony's Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun. 

[Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Hope] is in real life Farrow, Mia. [Engagement Party 

Guest] is in real life Frank, Janet. [NA] is in real life Channing, Stockard. [NA] is in real life 

Krall, Diana. 

 

Αν τώρα, για τα ίδια δεδοµένα, ενεργοποιήσουµε και χρησιµοποιήσουµε το split module, αντί 

για το unary παντού, µε αποτέλεσµα η µετάφραση των MOVIES  MGENRES, MOVIES 

 CAST, MOVIES  PRODUCED_BY να συµπτυχθεί και να γίνει σε ένα βήµα, τότε θα 

έχουµε από την µηχανή µετάφρασης το εξής κείµενο :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced 
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by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), 

it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following 

cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam] and is of genre types Comedy,Romance and was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its 

duration is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following cast : [Hope],[Engagement 

Party Guest] and is of genre types Drama and was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, 

Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title 

Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) has the following cast : [NA],[NA] and is of genre types Comedy and was produced by 

Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant] is in real life 

Cheng, Diane. [Alice] is in real life Farrow, Mia. [Tony's Date at Nightclub] is in real life 

Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Hope] is in real life Farrow, Mia. 

[Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet. [NA] is in real life Channing, 

Stockard. [NA] is in real life Krall, Diana. 

 

Παρατηρούµε ότι οι τρεις προτάσεις στο unary module, 

Alice (1990) is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the 

following cast :  [Dr. Yang's Assistant],[Alice]. Alice (1990) was produced by Greenhut, 

Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, Thomas A., Robin, 

Helen, Rollins, Jack (II). 

 

έγιναν µια στην µετάφραση µε split module, 

Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's Assistant],[Alice] and is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, 

Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack 

(II). 

 

Με το παραπάνω γίνεται εµφανές ότι το split module παράγει προτάσεις που προσεγγίζουν 

καλύτερα φυσικής µορφής από ότι το unary. Άλλωστε, αυτή είναι και η διαφορά τους και για 

αυτό το λόγο δηµιουργήθηκε το split module. 
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Για λόγους πληρότητας ακολουθούν οι µεταφράσεις σε unary και split mode όλου του 

γράφου, χωρίς τα όρια των δυο (2) πλειάδων που έχουµε ορίσει στο CAST_HA_LIST. 

Κείµενο γράφου σε unary mode, χωρίς όρια στις µακροεντολές :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody has directed the 

following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its duration is 102 

minutes. Alice (1990) is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the following cast :  

[Dr. Yang's Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator], [Park 

Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party Guest],[Dorothy's Maid],[Alice at 12 yrs.],[School 

Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue Couples],[Kate],[Muse], [Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill]. 

Alice (1990) was produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, 

Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall 

(1977) has the following cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's Classmate],[Grammy Hall],[Robin],[Alvy's 

Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in Rehearsal],[Annie's Psychiatrist],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's 

Aunt], [School Teacher],[Alvy's Date Outside Theatre],[Alvy's Mom]. Annie Hall (1977) was produced by Gallo, 

Fred T., Greenhut, Robert(I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Another Woman 

(1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) is of genre type Drama. 

Another Woman (1988) has the following cast :  [Hope],[Engagement Party 

Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest], [Clara],[Young Marion],[Young Claire],[Marion's 

Mother],[Laura],[Marion Post],[Young Clara],[Engagement Party Guest],[Little Marion],[Eleanor Banks]. 

Another Woman (1988) was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, 

Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 

96 minutes. Anything Else (2003) is of genre type Comedy. Anything Else (2003) has the following cast :  

[NA],[NA],[NA]. Anything Else (2003) was produced by Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. 

Yang's Assistant] is in real life Cheng,Diane. [Alice] is in real life Farrow, Mia. [Joe's Daughter] is in real life 

Gallagher, Gina. [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, Kristy. [Kimberly] is in real life Henry, Alexi. [Monica] 

is in real life Hugot, Marceline. [Decorator] is in real life Kavner, Julie. [Park Avenue Couples] is in real life 

Long, Jodi. [Model] is in real life Macpherson, Elle. [Office Xmas Party Guest] is in real life Marie, Lisa (I). 

[Dorothy's Maid] is in real life Miley, Peggy. [Alice at12 yrs.] is in real life Miner, Rachel. [School Teacher] is in 

real life Moore, 

Patience. [Young Dorothy] is in real life Nayber, Laurie. [Park Avenue Couples]is in real life O'Neill, Suzanne. 

[Kate] is in real life O'Sullivan Farrow, Dylan. [Muse] is in real life Peters, Bernadette. [Carol] is in real life 

Salinger,Diane. [Circus Equestrian] is in real life Schurmann, Katja. [Nancy Brill] is in real life Shepherd, Cybill. 

[Tony's Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Lacey Party Guest] 

is in real life Frost, Jean Sarah. [Janet] is in real life Girard, Wendy. [Dorrie] is in real life Jones, Christine. 

[Allison] is in real life Kane, Carol. [Annie Hall] is in real life Keaton, Diane. [Alvy's Classmate] is in real life 
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Levitan, Amy. [Grammy Hall] is in real life Ludlam, Helen. [Robin] is in real life Margolin, Janet.[Alvy's 

Classmate] is in real life Mellinger, Susan. [Aunt Tessie] is in real life Novikoff, Rashel. [Actress in Rehearsal] is 

in real life Paris, Robin Mary. [Annie's Psychiatrist] is in real life Radburn, Veronica. [Street Stranger] is in 

 real life Trueman, Paula. [Street Stranger] is in real life Tupper, Loretta. [Alvy's Aunt] is in real life Volner, Ruth. 

[School Teacher] is in real life Warwick, Margaretta. [Alvy's Date Outside Theatre] is in real life Weaver, 

Sigourney. [Alvy's Mom] is in real life Neuman, Joan. [Hope] is in real life Farrow, Mia.[Engagement Party 

Guest] is in real life Frank, Janet. [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee. [Cynthia] is in real life Grody, 

Kathryn. [Engagement Party Guest] is in real life Ivey, Dana. [Clara] is in real life Laslo, Mary. [YoungMarion] 

is in real life Marx, Margaret. [Young Claire] is in real life McComb, Jennifer Lynn. [Marion's Mother] is in real 

life McGee, Caroline. [Laura] is in real life Plimpton, Martha. [Marion Post] is in real life Rowlands, Gena. 

[Young Clara] is in real life Schultz, Carol. [Engagement Party Guest] is in real life Spivak, Alice. [Little Marion] 

is in real life Sullivan, Heather. [Eleanor Banks] is in real life Whitaker, Jill. [NA] is in real life Channing, 

Stockard. [NA]is in real life Krall, Diana. [NA] is in real life Ricci, Christina. 

 

Κείµενο γράφου σε split mode, χωρίς όρια στις µακροεντολές :  

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody has directed the 

following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its duration is 102 

minutes. Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 

yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator], [Park Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party Guest],[Dorothy's 

Maid],[Alice at 12 yrs.],[School Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue Couples],[Kate],[Muse]  

,[Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was 

produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, Thomas A., 

Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its 

duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's Classmate],[Grammy Hall],[Robin],[Alvy's 

Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in Rehearsal],[Annie's Psychiatrist],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's 

Aunt],[School Teacher],[Alvy's Date Outside Theatre],[Alvy's Mom] and is of genre types Comedy,Romance and 

was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the movie 

with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) 

has the following cast : [Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party 

Guest],[Clara],[YoungMarion], [Young Claire], [Marion's Mother],[Laura],[Marion Post],[Young 

Clara],[Engagement Party Guest],[Little Marion],[Eleanor Banks] and is of genre types Drama and was 

produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding 

the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) has the following cast : [NA],[NA],[NA] and is of genre types Comedy and was produced by Aronson, 

Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng,Diane. [Alice] is in real life 

Farrow, Mia. [Joe's Daughter] is in real life Gallagher, Gina. [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, Kristy. 

[Kimberly] is in real life Henry, Alexi. [Monica] is in real life Hugot, Marceline. [Decorator] is in real life 

Kavner, Julie. [Park Avenue Couples] is in real life Long, Jodi. [Model] is in real life Macpherson, Elle. [Office 

  128



 

Xmas Party Guest] is in real life Marie, Lisa (I). [Dorothy's Maid] is in real life Miley, Peggy. [Alice at12 yrs.] is 

in real life Miner, Rachel. [School Teacher] is in real life Moore, 

Patience. [Young Dorothy] is in real life Nayber, Laurie. [Park Avenue Couples]is in real life O'Neill, Suzanne. 

[Kate] is in real life O'Sullivan Farrow, Dylan. [Muse] is in real life Peters, Bernadette. [Carol] is in real life 

Salinger,Diane. [Circus Equestrian] is in real life Schurmann, Katja. [Nancy Brill] is in real life Shepherd, Cybill. 

[Tony's Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Lacey Party Guest] 

is in real life Frost, Jean Sarah. [Janet] is in real life Girard, Wendy. [Dorrie] is in real life Jones, Christine. 

[Allison] is in real life Kane, Carol. [Annie Hall] is in real life Keaton, Diane. [Alvy's Classmate] is in real life 

Levitan, Amy. [Grammy Hall] is in real life Ludlam, Helen. [Robin] is in real life Margolin, Janet.[Alvy's 

Classmate] is in real life Mellinger, Susan. [Aunt Tessie] is in real life Novikoff, Rashel. [Actress in Rehearsal] is 

in real life Paris, Robin Mary. [Annie's Psychiatrist] is in real life Radburn, Veronica. [Street Stranger] is in 

 real life Trueman, Paula. [Street Stranger] is in real life Tupper, Loretta. [Alvy's Aunt] is in real life Volner, Ruth. 

[School Teacher] is in real life Warwick, Margaretta. [Alvy's Date Outside Theatre] is in real life Weaver, 

Sigourney. [Alvy's Mom] is in real life Neuman, Joan. [Hope] is in real life Farrow, Mia.[Engagement Party 

Guest] is in real life Frank, Janet. [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee. [Cynthia] is in real life Grody, 

Kathryn. [Engagement Party Guest] is in real life Ivey, Dana. [Clara] is in real life Laslo, Mary. [YoungMarion] 

is in real life Marx, Margaret. [Young Claire] is in real life McComb, Jennifer Lynn. [Marion's Mother] is in real 

life McGee, Caroline. [Laura] is in real life Plimpton, Martha. [Marion Post] is in real life Rowlands, Gena. 

[Young Clara] is in real life Schultz, Carol. [Engagement Party Guest] is in real life Spivak, Alice. [Little Marion] 

is in real life Sullivan, Heather. [Eleanor Banks] is in real life Whitaker, Jill. [NA] is in real life Channing, 

Stockard. [NA]is in real life Krall, Diana. [NA] is in real life Ricci, Christina. 

 

6.2.1.7 Μετάφραση µε κενές τιµές 

Σε περίπτωση που επιθυµούµε να επιχειρήσουµε να µεταφράσουµε κενές τιµές στην βάση, 

τότε υπάρχουν δυο περιπτώσεις αποτελεσµάτων. Και εξαρτώνται από τις µεταβλητές 

συστήµατος. Για παράδειγµα, αν δοκιµάσουµε να βάλουµε στις µεταβλητές συστήµατος του 

χρήστη στο πεδίο NULL_WORD την τιµή <n/a>, τότε για όλες τις παραπάνω παραµέτρους 

που αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο, µε την προσθήκη της ετικέτας σε ακµή 

προβολής 

Ετικέτες ακµών προβολής ( προηγούµενες + ):  

(hr, AWARD) = @DIR_NAME+"’s award is"+@BIRTHDATE 

 

Επειδή το πεδίο AWARD της σχέσης CAST έχει κενές τιµές, τότε το αποτέλεσµα που 

λαµβάνουµε είναι :  

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 
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Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced 

by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), 

it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following 

cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam] and is of genre types Comedy,Romance and was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its dura 

tion is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following cast : [Hope],[Engagement 

Party Guest] and is of genre types Drama and was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, 

Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title 

Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) has the following cast : [NA], [NA] and is of genre types Comedy and was produced 

by Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant]   's award is 

<n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  

[Alice] is in real life Farrow, Mia.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   

's award is <n/a>.  [Tony's Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real 

life Duvall, Shelley.  [Engagement Party Guest]   's award is <n/a>.  [Hope] is in real life 

Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet.  [NA] 's award is 

<n/a>.  [NA] 's award is <n/a>. [NA] is in real life Channing, Stockard.  [NA] is in real life 

Krall, Diana. 

 

Βλέπουµε ότι για τις κενές τιµές, έχει αντικατασταθεί η κενή τιµή µε την τιµή που θέσαµε 

εµείς στην µεταβλητή συστήµατος. Για παράδειγµα [Engagement Party Guest]   's award is 

<n/a>. 

 

Αν στις µεταβλητές συστήµατος αφήσουµε στο πεδίο NULL_WORD ( in projections and 

joins )  κενή τιµή, αυτό σηµαίνει για την µηχανή µετάφρασης πως πρέπει να αγνοήσει όλη 

την πρόταση και να µην την περιλάβει στην µετάφραση. Εποµένως το αποτέλεσµα θα είναι 

ακριβώς το ίδιο µε της προηγούµενης παραγράφου. 
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced 

by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), 

it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following 

cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam] and is of genre types Comedy,Romance and was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its 

duration is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following cast : [Hope],[Engagement 

Party Guest] and is of genre types Drama and was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, 

Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II).Regarding the movie with title 

Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) has the following cast : [NA],[NA] and is of genre types Comedy and was produced by 

Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant] is in real life 

Cheng, Diane. [Alice] is in real life Farrow, Mia. [Tony's Date at Nightclub] is in real lif 

e Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Hope] is in real life Farrow, Mia. 

[Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet. [NA] is in real life Channing, 

Stockard. [NA] is in real life Krall, Diana. 

 

Τα παραπάνω ισχύουν και για τις µακροεντολές. Αν για παράδειγµα, αντί για την ετικέτα  

(hr, AWARD) = @DIR_NAME+"’s award is"+@BIRTHDATE 

 

ορίζαµε µια µακροεντολή της µορφής :  

DEFINE CAST_TUPLES_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@MOVIECHAR[$i$]+"'s award is"+@AWARD[$i$]} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@MOVIECHAR[$i$]+"'s award is "+@AWARD[$i$]+"."} 
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Τότε, ανάλογα µε την µεταβλητή συστήµατος NULL_WORD ( in macros ) = n/a στην δική 

µας περίπτωση, θα είχαµε : 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 

Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced 

by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), 

it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following 

cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam] and is of genre types Comedy,Romance and was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its 

duration is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following cast : [Hope],[Engagement 

Party Guest] and is of genre types Drama and was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, 

Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title 

Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) has the following cast : [NA],[NA] and is of genre types Comedy and was produced by 

Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant]'s award is 

n/a.[Alice]'s award is n/a.[Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane. [Alice] is in rea 

l life Farrow, Mia. [Tony's Date at Nightclub]'s award is n/a.[Pam]'s award is n/a.[Tony's 

Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. 

[Engagement Party Guest]'s award is n/a.[Hope] is in real life Farrow, Mia. [Engagement 

Party Guest] is in real life Frank, Janet. [NA]'s award is n/a.[NA]'s award is n/a.[NA] is in 

real life Channing, Stockard. [NA] is in real life Krall, Diana. 

 

Αν, όπως και στην παραπάνω περίπτωση, θέταµε την µεταβλητή συστήµατος NULL_WORD ( 

in macros ) κενή, τότε το αποτέλεσµα θα αγνοούσε και την µακροεντολή, µε αποτέλεσµα : 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies : 
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Alice (1990), 

Annie Hall (1977), 

Another Woman (1988), 

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast: [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced 

by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), 

it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following 

cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam] and is of genre types Comedy,Romance and was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its dura 

tion is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following cast : [Hope],[Engagement 

Party Guest] and is of genre types Drama and was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, 

Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II).Regarding the movie with title 

Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else 

(2003) has the following cast : [NA],[NA] and is of genre types Comedy and was produced by 

Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant] is in real life 

Cheng, Diane. [Alice] is in real life Farrow, Mia. [Tony's Date at Nightclub] is in real life 

Casey, Shaun. [Pam] is in real life Duvall, Shelley. [Hope] is in real life Farrow, Mia. 

[Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet. [NA] is in real life Channing, 

Stockard. [NA] is in real life Krall, Diana. 

 

6.2.1.8 Μετάφραση µετα- δεδοµένων για ολόκληρη την βάση 

Στην περίπτωση που επιθυµούµε να δούµε όλα τα µετα- δεδοµένα της βάσης και µόνο αυτά, 

τότε αν ακολουθήσουµε τις εξής ετικέτες και µακροεντολές, 

 

Ετικέτες ακµών προβολής :  

- 

 

Ετικέτες ακµών σύνδεσης :  

(DIRECTORS, DIRECTED_BY) = @DIR_NAME + "" + DIRECTED_BY_HA_LIST 

(DIRECTED_BY, MOVIES) = @MOVIE_ID + "" + MOVIES_HA_LIST 

(MOVIES, MGENRES) = @TITLE + "" + MGENRES_HA_LIST 
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(MOVIES, CAST) = @TITLE + "" + CAST_HA_LIST 

(CAST, ACTORS) = @MOVIECHAR + "" + ACTORS_HA_LIST 

(MOVIES, PRODUCED_BY) = @TITLE + ""  + PRODUCED_BY_HA_LIST 

(PRODUCED_BY, PRODUCERS) = @MOVIE_ID + "" + PRODUCERS_HA_LIST 

 

Μακροεντολές :  

 

DEFINE MOVIES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{""} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@SUBDB)] 

{""} 

 

DEFINE CAST_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{@MOVIECHAR[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIE_ID)] 

{""} 

 

DEFINE ACTORS_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@AC_ID)] 

{""} 

 

DEFINE PRODUCED_BY_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 

{""} 

 

DEFINE PRODUCERS_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@PROD_ID)] 

{""} 

 

DEFINE MGENRES_HA_LIST as  

[i <= arityOf(@MOVIE_ID)] 
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{""} 

 

DEFINE MGENRES_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@MGENRES)] 

{@MGENRES[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MGENRES)] 

{@MGENRES[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE PRODUCED_BY_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@PRODUCED_BY)] 

{@PRODUCED_BY[$i$]+","} 

[i = arityOf(@PRODUCED_BY)] 

{@PRODUCED_BY[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE PRODUCERS_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@PRODUCERS)] 

{@PRODUCERS[$i$]+","} 

[i = arityOf(@PRODUCERS)] 

{@PRODUCERS[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE DIRECTED_BY_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@DIRECTED_BY)] 

{@DIRECTED_BY[$i$]+","} 

[i = arityOf(@DIRECTED_BY)] 

{@DIRECTED_BY[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE CAST_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@CAST)] 

{@CAST[$i$]+","} 

[i = arityOf(@CAST)] 

{@CAST[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE DIRECTORS_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@DIRECTORS)] 

{@DIRECTORS[$i$]+","} 
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[i = arityOf(@DIRECTORS)] 

{@DIRECTORS[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE MOVIES_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@MOVIES)] 

{@MOVIES[$i$]+","} 

[i = arityOf(@MOVIES)] 

{@MOVIES[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

DEFINE ACTORS_ATTR_LIST as  

[i < arityOf(@ACTORS)] 

{@ACTORS[$i$]+","} 

[i = arityOf(@ACTORS)] 

{@ACTORS[$i$]+"."+"|nl|"} 

 

παίρνουµε ως αποτέλεσµα :  

 

METADATA about DIRECTORS : SUBDB,BIRTHDATE,BIRTHLOCATION,DIR_ID,DIR_NAME. 

METADATA about DIRECTED_BY : SUBDB,MOVIE_ID,DIR_ID. 

METADATA about MOVIES : MOVIE_ID,TITLE,YEAR,DURATION,SUBDB. 

METADATA about CAST : MOVIE_ID,AC_ID,AWARD,STARORDER,MOVIECHAR,SUBDB. 

METADATA about PRODUCED_BY : MOVIE_ID,PROD_ID,PROD_POS,SUBDB. 

METADATA about MGENRES : MOVIE_ID,GENRE,SUBDB. 

METADATA about ACTORS : AC_ID,ACTOR_NAME,SEX,SUBDB. 

METADATA about PRODUCERS : PROD_ID,PROD_NAME,SUBDB. 

 

 

Σε κάθε ακµή σύνδεσης βάλαµε κενή µετάφραση, ούτως ώστε να µην εµφανιστεί τίποτα στον 

χρήστη για τις ακµές σύνδεσης, και για κάθε σχέση κατασκευάσαµε µια µακροεντολή που 

την περιγράφει. Στο τέλος της µακροεντολής προσθέσαµε και την έκφραση "|nl|", που όπως 

έχει αναφερθεί και παραπάνω, εκλαµβάνεται από την µηχανή µετάφρασης ως αλλαγή 

γραµµής, µε αποτέλεσµα να έχουµε για κάθε σχέση µια πρόταση κάτω από την άλλη που 

περιγράφει τα µετα- δεδοµένα της. 
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Θα µπορούσαµε, ακόµα, να µεταφράσουµε µετα- δεδοµένα όποιων σχέσεων εµείς 

επιθυµούµε, απλά δηλώνοντας κενές τις µακροεντολές τους. Για παράδειγµα, µε τις 

παραπάνω ετικέτες και µακροεντολές, αν αλλάζαµε τις εξής µακροεντολές, 

 

DEFINE ACTORS_ATTR_LIST as [i <= arityOf(@ACTORS)]{""} 

DEFINE MOVIES_ATTR_LIST as [i <= arityOf(@MOVIES)]{""} 

 

θα είχαµε ως αποτέλεσµα να µην µεταφραστούν οι συγκεκριµένες σχέσεις :  

 

METADATA about DIRECTORS : SUBDB,BIRTHDATE,BIRTHLOCATION,DIR_ID,DIR_NAME. 

METADATA about DIRECTED_BY : SUBDB,MOVIE_ID,DIR_ID. 

METADATA about CAST : MOVIE_ID,AC_ID,AWARD,STARORDER,MOVIECHAR,SUBDB. 

METADATA about PRODUCED_BY : MOVIE_ID,PROD_ID,PROD_POS,SUBDB. 

METADATA about MGENRES : MOVIE_ID,GENRE,SUBDB. 

METADATA about PRODUCERS : PROD_ID,PROD_NAME,SUBDB. 

 

Σε παρόµοιο αποτέλεσµα, θα µπορούσαµε φυσικά να οδηγηθούµε και από την αλλαγή των 

βαρών στις ακµές. 

 

6.3 Σύνοψη και επέκταση αποτελεσµάτων 

Είναι προφανές ότι δεν µπορεί να υπάρξει µια συγκεντρωτική πληροφόρηση όσον αφορά την 

ποιότητα από την άποψη της φυσικής γλώσσας του παραγόµενου κειµένου σε συνάρτηση µε 

τις διάφορες επιλογές που δίδονται µέσω του γραφικού εργαλείου και υπαγορεύονται από την 

θεωρία των Précis Queries.  

Οι επιλογές είναι τόσες πολλές, και οι διακυµάνσεις των αποτελεσµάτων καθώς 

αναµιγνύονται διαφορετικές επιλογές είναι τεράστιες, τόσες ώστε η ευµορφία του κειµένου 

να είναι ένα απολύτως υποκειµενικό θέµα το οποίο δεν επιδέχεται µονοµερή και απόλυτα 

ορισµένη γνώµη. 

Στο παρόν κεφάλαιο έγινε µια προσπάθεια αρίθµησης και παρουσίασης διαφόρων επιλογών 

για την δηµιουργία κειµένου, όµως δεν είναι δυνατός ο ορισµός µιας, για παράδειγµα 

µεθοδολογίας, για την δηµιουργία και παρουσίαση ικανοποιητικών, κατά το δοκούν του κάθε 

χρήστη, αποτελεσµάτων. 
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Εκτός από τις συµβουλές και τα συµπεράσµατα που δίνονται παραπάνω για κάθε επιλογή που 

αναφέρεται συγκεκριµένα, εδώ παρουσιάζεται µια πειραµατική δηµιουργία κειµένου σε 

συνάρτηση µε κάποιες παραµέτρους, που θεωρούνται κρίσιµες για την δηµιουργία του 

αποτελέσµατος και κυρίως έχουν να κάνουν µε το µέγεθος του κειµένου και κάποιων κοινών 

εκφράσεων. Τα αποτελέσµατα βρίσκονται στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α’, χάριν ευκολίας, µιας και 

περιέχουν και αρκετά αναλυτικές µεταφράσεις. Εδώ θα παρουσιαστεί µια γραφική 

παράσταση που περιέχει συνοπτικά τα αποτελέσµατα. 

 

Σηµείωση : αυτό που παρουσιάζεται στην γραφική παράσταση και βρίσκεται αναλυτικά στο 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α’, δεν περιέχει αποτελέσµατα όλων των δυνατών επιλογών, ούτε µπορεί να 

δηλώσει επακριβώς την συµπεριφορά του παραγόµενου κειµένου, µιας και αυτό έχει άµεση 

σχέση µε τον γράφο, καθώς και τον τρόπο που θα χρησιµοποιηθούν οι επιλογές αυτές. Αυτό το 

παράδειγµα έχει σκοπό να δώσει µια γενική ιδέα όσον αφορά κάποιες επιλογές που θεωρούνται 

πιο κρίσιµες από άλλες, για ένα συγκεκριµένο κείµενο και γράφο. 

 

 

No L
im

its

Com
mon

 Exp
res

sio
ns

Spli
t M

od
ule

Soft
 W

eig
ht

Hard
 W

eig
ht Macro limit 1

Macro limit 3

Macro limit 5

Macro limit infinite

0

400

800

1200

1600

Macro LimitsEnabled Options

Number 
of 

Words 1200-1600
800-1200
400-800
0-400

 

Γραφική παράσταση πολυπλοκότητας/µήκους αποτελεσµάτων σε συνάρτηση µε κάποιες 

από τις επιλογές της µηχανής µετάφρασης 
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Παρατηρούµε ( µε την βοήθεια και του παραρτήµατος Α’, όπου αναφέρονται αναλυτικά οι 

επιλογές και τα αποτελέσµατα ), ότι αν δεν εφαρµόσουµε κανένα όριο στο αποτέλεσµα, είτε 

µέσω βαρών είτε µέσω ορίων µακροεντολών, τότε χωρίς και καµία προσπάθεια δηµιουργίας 

προτάσεων που θα µειώσουν τις “ξύλινες” εκφράσεις ( µέσω εύρεσης κοινών εκφράσεων ή 

µέσω χρήσης του split module), καταλήγουµε µε ένα µεγάλο κείµενο που πολλές φορές 

µεταφράζει το ίδιο πράγµα ( για παράδειγµα το υποκείµενο – HA κάποιας σχέσης που 

µεταφράζονται οι ετικέτες προβολής χωρίς εύρεση κοινών εκφράσεων ). 

∆οκιµάζοντας να µορφοποιήσουµε τις ετικέτες κάποιων σχέσεων ούτως ώστε να 

χρησιµοποιηθεί η λειτουργικότητα της εύρεσης κοινών εκφράσεων, παρατηρούµε πως 

υπάρχει µια πολύ µικρή µείωση των λέξεων του κειµένου, όµως καταλήγουµε µε πιο όµορφες 

και εκφράσεις που τείνουν στον φυσικό λόγο. 

Αν ενεργοποιήσουµε και την λειτουργία του split module, αυτό γίνεται και στις ακµές 

σύνδεσης κάποιων σχέσεων, µε αποτέλεσµα ένα πιο όµορφο και κατανοητό κείµενο. 

Προχωρώντας ένα βήµα παραπέρα, αν αποκόψουµε κάποιες σχέσεις µέσω βαρών που ίσως 

να θεωρούµε τις πληροφορίες τους περιττές, τότε καταλήγουµε µε ένα σαφώς πιο µικρό 

κείµενο που περιέχει λιγότερες πληροφορίες, όµως µπορεί να είναι επαρκείς για αυτό που 

πιθανώς χρειαζόµαστε, χωρίς να αναγκαστούµε να διαβάσουµε ένα µεγάλο κείµενο που 

πιθανώς να περιέχει περισσότερες, αλλά άχρηστες προς εµάς πληροφορίες. 

 

Για κάθε µια από τις επιλογές παραπάνω, δηλώσαµε ένα όριο και για τις χρησιµοποιούµενες 

εντολές. Το όριο είναι κοινό για όλες τις µακροεντολές που χρησιµοποιούνται από την 

µηχανή µετάφρασης, αν και µπορούµε να χρησιµοποιήσουµε διαφορετικά όρια για 

διαφορετικές µακροεντολές. Οι επιλογές είναι πρακτικά άπειρες, µα ο σκοπός της 

συγκεκριµένης παραγράφου είναι µια θέαση κάποιου σεναρίου.  

Παρατηρούµε ότι όσο µικραίνουµε το όριο των µεταφραζόµενων πλειάδων των 

µακροεντολών συρρικνώνεται δραστικά το κείµενο, το οποίο είναι αρκετά χρήσιµο αν δεν 

θέλουµε καταιγισµό πληροφοριών για κάτι συγκεκριµένο, παρά κάποιες συνοπτικές 

πληροφορίες. 

 

Μια διαφορετικού τύπου µείωση του µεγέθους του κειµένου θα µπορούσε να είναι η αποκοπή 

των προτάσεων που περιέχουν κενές ( null ) τιµές. Στις άνωθι εξεταζόµενες µεταφράσεις, οι 

null τιµές της βάσης αντικαθίστανται µε µια τιµή “<n/a>”. Υπάρχει η δυνατότητα ( 

αναφέρεται λεπτοµερώς στον τρόπο χρήσης ), να απορρίπτονται οι προτάσεις που περιέχουν 
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πεδία από την βάση τα οποία έχουν κενές τιµές. Με αυτόν τον τρόπο στην περίπτωσή µας, θα 

είχαµε µεγάλη µείωση στο κείµενο, µιας και µια γρήγορα µατιά στα αποτελέσµατα, θα δούµε 

πως υπάρχει το πεδίο AWARD το οποίο είναι κενό σε πολλές πλειάδες της βάσης στην σχέση 

CAST. 

Περαιτέρω αλλαγές στο αποτέλεσµα της µετάφρασης θα µπορούσαν να έχουν η χρήση R○ ή 

αλλού R● ανάλογα µε το αποτέλεσµα που θα έδιναν. Αλλού, η χρήση µακροεντολών αντί για 

ετικέτες σε ακµές προβολής. Ή ακόµα και η χρήση µετα- δεδοµένων της βάσης για την 

επισκόπησή της. Οι επιλογές είναι όσες και η φαντασία του χρήστη. 

Γενικώς, η χρήση ορίων στις µακροεντολές, η τοποθέτηση βαρών στις ακµές, η αποκοπή 

πλειάδων µε κενές τιµές, η χρήση του R○ για την µετάφραση οδηγούν σε µικρότερου 

µεγέθους, συνοπτικά αποτελέσµατα. Για πιο αναλυτικά αποτελέσµατα µπορεί ο κάθε χρήστης 

να πειραµατιστεί µε την χρήση καταλληλότερων ορίων ( ή και καθόλου ), πάντα σε σχέση µε 

την βάση που υπάρχει διαθέσιµη.  

Χρήση µακροεντολών για τις ακµές προβολής επιτρέπει στον χρήστη µεγαλύτερη ευκολία 

στην δηµιουργία κειµένου. Χρήση κατάλληλων κειµένων στις ακµές προβολής µπορεί να 

οδηγήσει σε οπτικά καλύτερα αποτελέσµατα ( µέσω της χρήσης του µηχανισµού εύρεσης 

κοινών εκφράσεων ), πράγµα το οποίο ισχύει και για τις ακµές σύνδεσης, όταν αυτές 

συµµετέχουν σε ένα split mode. 

Μετα- δεδοµένα της βάσης επίσης µπορεί να φανούν χρήσιµα και εµφανίζονται µέσω 

εξειδικευµένων µακροεντολών ( όπως έχουν αναφερθεί παραπάνω ). 

 

 

Για πιο εξειδικευµένες λειτουργίες του µηχανισµού µετάφρασης, υπάρχουν στο κεφάλαιο του 

τρόπου χρήσης της µηχανής και της γραφικής διεπαφής, καθώς και στα παραδείγµατα 

µετάφρασης. 
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7  Επίλογος 

Σε αυτό το κεφάλαιο θα συνοψίσουµε την παρουσίαση της διπλωµατικής εργασίας. 

7.1 Σύνοψη και συµπεράσµατα 

Ο σκοπός της παρούσας διπλωµατικής ήταν η υλοποίηση ενός συστήµατος παραγωγής 

ερωτήσεων précis (précis queries)[11]. Παραδείγµατος χάριν, µια πιο ορθή νοηµατικά 

απόκριση από την κλασική απάντηση που είναι σε µορφή πίνακα σε µια ερώτηση (query) που 

ρωτά για τον “Woody Allen” να είναι υπό µορφή ακόλουθων αποτελεσµάτων précis 

ερωτήσεων :  

“Woody Allen was born on December 1, 1935 in Brooklyn, New York, USA. 

As a director, Woody Allen’s work includes Match Point (2005), Melinda 

and Melinda (2004), Anything Else (2003). As an actor, Woody Allen’s work 

includes Hollywood Ending (2002), The Curse of the Jade Scorpion (2001).” 

Για να παραχθεί ένα αποτέλεσµα αυτής της µορφής δηµιουργήθηκε ένα γραφικό εργαλείο 

που ορίζει πιθανές παραµέτρους που µπορεί ο χρήστης να µεταβάλλει, ούτως ώστε να φέρει 

το αποτέλεσµα στα µέτρα του. Για την παραγωγή της απάντησης αναπτύχθηκε µια µηχανή 

µετάφρασης που µετατρέπει την βάση προς µετάφραση σε έναν γράφο και σύµφωνα µε την 

διάσχιση του γράφου και τις παραµέτρους που έχει ορίσει ο χρήστης από το γραφικό 

εργαλείο, δηµιουργεί και εµφανίζει την απάντηση στον χρήστη. 

 

Από όλη την υλοποίηση διαφάνηκαν πολλά διαφορετικά συµπεράσµατα. 

Η χρήση µιας βάσης δεδοµένων η οποία περιέχει σχέσεις µε πολλά πεδία διευκολύνει 

ιδιαίτερα την µορφή της απάντησης, µιας  και δίνει στον χρήστη µεγάλη ευελιξία όσον αφορά 

τον ορισµό προτύπων, ετικετών και µακροεντολών. Θεωρώντας ότι υπάρχουν διαφορετικά 
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προφίλ χρηστών, µια βάση µε σχέσεις που περιέχουν πολλά πεδία µπορεί να εξυπηρετεί 

διαφορετικούς σκοπούς, όπως για παράδειγµα συνοπτικά αποτελέσµατα σε κάποιο προφίλ 

περιλαµβάνοντας λίγα πεδία, ή εξαντλητικά αποτελέσµατα περιλαµβάνοντας όλα τα πεδία 

των σχέσεων. Και ενδιάµεσα, ένας πεπερασµένος αριθµός διαφορετικών αποτελεσµάτων σε 

συνάρτηση µε τον αριθµό των χρησιµοποιούµενων πεδίων. Στην βάση που χρησιµοποιήσαµε, 

ο αριθµός των πεδίων δεν ήταν ιδιαίτερα υψηλός, µε αποτέλεσµα η προσφερόµενη ευελιξία 

όσον αφορά τα αποτελέσµατα δεν ήταν µεγάλη. Παραδείγµατος χάριν, η σχέση DIRECTORS 

περιείχε το πεδίο DNAME, το οποίο περιείχε το όνοµα και το επώνυµο του σκηνοθέτη στην 

µορφή Allen, Woody. Αυτό προφανώς και µετατρέπεται σε πρόβληµα ευελιξίας στην 

µετάφραση, µιας και η χρήση του υπαγορεύει να φαίνεται για πάντα έτσι, µε αποτέλεσµα µια 

πιο “ξύλινη” γλώσσα και όχι κάποια περιγραφή κοντά σε φυσική γλώσσα, όπως και είναι ο 

σκοπός µας. Ο χωρισµός του πεδίου αυτού σε δυο άλλα, το ένα από τα οποία θα είχε το 

όνοµα και το άλλο το επώνυµο θα προσφερόταν πιο πολύ, αν θέλαµε να προσθέσουµε 

ενδιάµεσά τους κάποια αλφαριθµητική έκφραση, ή ακόµα και να τα χρησιµοποιήσουµε σε 

διαφορετική σειρά, όπως Woody Allen, το οποίο µοιάζει περισσότερο µε φυσική γλώσσα. Σε 

άλλη περίπτωση, θα µπορούσαµε να χρησιµοποιήσουµε το ένα εκ των δυο, χάριν συνοπτικών 

αποτελεσµάτων, χωρίς να χρειάζεται να φαίνονται και τα δυο στην µετάφραση. Αυτό ισχύει 

για τις ετικέτες αλλά και για τις µακροεντολές. 

Στην βάση που είχαµε για την δηµιουργία της µετάφρασης, υπήρχαν δυο συνδετικές σχέσεις, 

η DIRECTED_BY και η  PRODUCED_BY, οι οποίες δεν είχαν µεταφραστικό ενδιαφέρον, 

µιας και περιείχαν µόνο τα κλειδιά που συνέδεαν κάποιες σχέσεις µεταξύ τους. Είναι κοινή 

πρακτική να χρησιµοποιούνται τέτοιες συνδετικές σχέσεις στον σχεδιασµό βάσεων 

δεδοµένων, διότι παρέχουν έναν τρόπο µείωσης του όγκου των πληροφοριών στην βάση 

δεδοµένων. Όσον αφορά την µετάφραση όµως, λόγω της λειτουργίας του αλγορίθµου 

σύνδεσης σχέσεων, για κάθε πλειάδα µιας σχέσης- πατέρα Ri, τότε γίνεται µια σύνδεση ( join 

) µεταξύ της σχέσης αυτής και της σχέσης- παιδιού Rj. Αυτό σηµαίνει πως για µια συνδετική 

σχέση που παρεµβάλλεται ανάµεσα σε αυτές τις δυο, έστω RX, γίνεται µια σύνδεση ( join ) 

µεταξύ Ri  RX, και µετά µια RX  Rj. Πιο περίπλοκα, αν από την σχέση Ri  η σύνδεση µε 

την Rj θα έδινε Υ πλειάδες στην Rj, τότε αν παρεµβληθεί η RX, τότε θα γινόταν µια σύνδεση 

Ri  RX και θα έδινε Υ πλειάδες. Για κάθε µια από αυτές λοιπόν, θα γινόταν µια σύνδεση RX 

 Rj. Παρατηρούµε έτσι ότι οι συνδέσεις ( joins ) που πραγµατοποιούνται µε αυτόν τον 

τρόπο ναι µεν ακολουθούν πιστά τον αλγόριθµο και η διάσχιση του γράφου γίνεται κανονικά, 

όµως µιας και οι συνδετικές σχέσεις δεν υπολογίζονται στην µετάφραση, θα µπορούσαν να 

απορριφθούν και να µην υπολογιστούν οι επιπλέον συνδέσεις που µόνο αποτέλεσµα έχουν 

την αύξηση του χρόνου απόκρισης του µεταφραστή. 
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Επιπλέον, σε αυτό το σχήµα βάσης που χρησιµοποιήθηκε για την µετάφραση, ( από 

www.imdb.com ), δεν είναι δυνατή µια λειτουργία του µεταφραστή. Αυτή η λειτουργία 

αναφέρεται στην µετάφραση σε R○ µορφή µια σχέση η οποία έχει εµφανιστεί ξανά στην 

µετάφραση και έχει µεταφραστεί σε R●. Αυτό θα συνέβαινε σε περίπτωση κατάληξης δυο 

διαφορετικών σχέσεων σε µια κοινή που θα έδιναν κάποιες κοινές πλειάδες. Η λειτουργία 

αυτή δεν διαφαίνεται στην παρούσα βάση, µιας και δεν υπάρχει στο σχήµα αυτό η 

προαναφερθείσα διάταξη. Σε παρόµοιες βάσεις που χρησιµοποιήθηκαν έγινε έλεγχος σε 

αυτήν την λειτουργία. 

Γενικότερα, η λειτουργία της µηχανής µετάφρασης διαφαίνεται ότι ακολουθεί πιστά τις 

επιταγές της αντίστοιχης θεωρίας των précis queries. Τα αποτελέσµατα είναι όπως 

αναµένονται σύµφωνα µε την θεωρία, παρουσιάζοντας όλες τις διαφορετικές πτυχές των 

µεταφραστικών µεθόδων, χρησιµοποιώντας µακροεντολές, πρότυπα, µεταβλητές 

συστήµατος. Η υλοποίηση αναλύει και προχωράει ένα βήµα περισσότερο την θεωρία, 

κατασκευάζοντας ένα βοηθητικό εργαλείο ( η γραφική διεπαφή της εργασίας αυτής ) προς 

χρήση από τους πιθανούς χρήστες του µεταφραστή, επιτρέποντας στον χρήστη την 

επισκόπηση της βάσης και την δηµιουργία όλων των πιθανών παραµέτρων προς µετάφραση 

καθώς και εισάγοντας περισσότερους περιορισµούς προς χρήση, σύµφωνα µε το κεφάλαιο 

του ελέγχου, όπου παρουσιάζονται όλες οι πιθανές επιλογές του χρήστη. Μια από αυτές είναι 

η χρήση περιορισµών των µακροεντολών που βρίσκονται πάνω στις ακµές σύνδεσης, όπου 

ανάλογα µε τον αριθµητικό περιορισµό, µόνο αυτός ο αριθµός των πλειάδων της σχέσης 

στόχου θα µεταφραστούν, και αυτό χρησιµοποιείται αναδροµικά στις επόµενες σχέσεις προς 

µετάφραση, όπου χρησιµοποιούνται µόνο οι µεταφρασµένες πλειάδες. Αυτό εµφανίστηκε 

στην φάση της ανάπτυξης, όπου για µια βάση µπορεί το µέγεθος των αποτελεσµάτων να ήταν 

ιδιαίτερα αυξηµένο, όπου οι επιλογές των βαρών δεν είχαν αντίκρισµα ( µιας και ο νεο- 

εισαγόµενος περιορισµός αναφέρεται στις πλειάδες της σχέσης και όχι στην σχέση καθαυτή ). 

Ο ορισµός και η χρήση πέντε διαφορετικών τύπων µακροεντολών επίσης επεκτείνουν και 

οριοθετούν την έννοια της µακροεντολής που ορίζεται στην θεωρία. Όλες οι επιλογές 

γίνονται από το γραφικό εργαλείο όπου οι χρήστες εισάγουν τις επιλογές τους και 

χρησιµοποιούνται από την µηχανή µετάφρασης για να δηµιουργήσουν το αποτέλεσµα που θα 

επιστραφεί στον χρήστη. Επιπλέον, ο ορισµός λέξεων ή φράσεων που µπορεί να 

τοποθετηθούν στο αποτέλεσµα της µετάφρασης όταν το πεδίο είναι null ( κενό ), ή ακόµα και 

η απόρριψη ολόκληρης της πρότασης που περιέχει την κενή τιµή ( στις ακµές προβολής ), 

είναι επιπλέον χαρακτηριστικά που δηµιουργήθηκαν κατά την ανάπτυξη της εργασίας. 
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7.2 Μελλοντικές επεκτάσεις 

Ως συνέχιση της εργασίας αυτής, θα µπορούσε να θεωρηθεί η βελτιστοποίηση του 

αλγορίθµου σύνδεσης σχέσεων µεταξύ τους, λαµβάνοντας υπ’ όψιν τις σχέσεις σύνδεσης που 

αναφέρθηκαν παραπάνω, οι οποίες περιέχουν τα κλειδιά των σχέσεων που συνδέουν και είναι 

κοινή πρακτική στον σχεδιασµό βάσεων, ούτως ώστε να µειωθούν οι συνδέσεις που 

πολλαπλασιάζονται µε τον υπάρχοντα αλγόριθµο, επιτυγχάνοντας καλύτερες ταχύτητες 

µετάφρασης. Επιπλέον θα µπορούσε να δοκιµαστεί και µια µεταφορά του κώδικα της 

µηχανής µετάφρασης σε Java, για την σύγκρισή της µε την παρούσα µορφή που έχει. 

∆ιαφορετικές βιβλιοθήκες γράφων θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για την εύρεση της 

πιο αποδοτικής µορφής για βελτιστοποίηση αποτελεσµάτων. Επίσης, όσον αφορά τα βάρη 

στις ακµές σύνδεσης των σχέσεων, αυτές συγκρίνονται µε βάση την τρέχουσα τιµή του 

βάρους που έχουν. Σε διαφορετική περίπτωση, θα µπορούσε να υπολογίζεται το τρέχον βάρος 

της ακµής σύνδεσης ως το γινόµενο των προηγούµενων στον γράφο συνδέσεων που υπήρχαν 

στο µονοπάτι της µετάφρασης. Έτσι θα έχουµε ένα δυναµικό µοντέλο βαρών. Τέλος, θα 

µπορούσε να συζητηθεί και υλοποιηθεί µια τρίτη µορφή σύνδεσης σχέσεων στον γράφο της 

βάσης εκτός από τις δυο παρούσες ( µοναδιαία ένωση και διαµεριστική ένωση ), µια που 

αφορά µια σχέση στόχο Rj και πολλές σχέσεις πατέρες Ri1, .. , Rik. Με την ίδια λογική όπως 

στην διαµεριστική ένωση, θα µπορούσαν να ενωθούν οι ετικέτες των ακµών που στοχεύουν 

στην ίδια σχέση- παιδί για την αποφυγή επανάληψης των πλειάδων που είναι κοινές για όλες 

τις συνδέσεις των σχέσεων- πατέρων µε την σχέση- παιδί. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α 

Σε αυτό το παράρτηµα θα παρουσιάσουµε τα δεδοµένα για τη σχήµα της παραγράφου 6.3 . 

Ακολουθούν αναλυτικά τα κείµενα τα οποία βρίσκονται στην γραφική παράσταση, που 

αφορά την σχέση κάποιων επιλογών σε συνάρτηση µε το µέγεθος σε λέξεις και την ποιότητα 

του παραγόµενου µεταφρασµένου κειµένου. Κάθε περαιτέρω επιλογή είναι προσθετική στις 

προηγούµενες ( έτσι η χρήση του split mode αργότερα, περιέχει και τις κοινές εκφράσεις του 

προηγούµενου βήµατος ) 

 

 

Μετάφραση χωρίς περιορισµούς 

Χωρίς αλλαγές 

 

• Κανένα όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών. 

• Καµία προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα ( όπως 

για παράδειγµα δηµιουργία ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή 

επαναλαµβανόµενων εκφράσεων ). 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 1240 

 

Allen, Woody 's birthlocation is Brooklyn, New York, USA. Allen, Woody was born on 

December 1, 1935.  Allen, Woody has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  
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Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 

yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator],[Park Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party 

Guest],[Dorothy's Maid],[Alice at 12 yrs.],[School Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue 

Couples],[Kate],[Muse],[Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill],[Hilda],[Helen],[Circus 

Aerialist],[Alice's Mother],[Penny],[Dorothy's Xmas Party Guest],[Nun]. Alice (1990) was 

produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, 

Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall 

(1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre 

types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) has the following cast :  [Tony's Date at 

Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's 

Classmate],[Grammy Hall],[Robin],[Alvy's Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in 

Rehearsal],[Annie's Psychiatrist],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's Aunt],[School 

Teacher],[Alvy's Date Outside Theatre],[Alvy's Mom],[Waitress at Health Food Restaurant]. 

Annie Hall (1977) was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., 

Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 

1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) is of genre type Drama. Another 

Woman (1988) has the following cast :  [Hope],[Engagement Party 

Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest],[Clara],[Young Marion],[Young 

Claire],[Marion's Mother],[Laura],[Marion Post],[Young Clara],[Engagement Party 

Guest],[Little Marion],[Eleanor Banks]. Another Woman (1988) was produced by Greenhut, 

Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding 

the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 

minutes. Anything Else (2003) is of genre type Comedy. Anything Else (2003) has the 

following cast :  [NA],[NA],[NA]. Anything Else (2003) was produced by Aronson, Letty, 

Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's 

award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is <n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  

[Kimberly]   's award is <n/a>.  [Monica]   's award is <n/a>.  [Decorator]   's award is 

<n/a>.  [Park Avenue Couples]   's award is <n/a>.  [Model]   's award is <n/a>.  [Office 

Xmas Party Guest]   's award is <n/a>.  [Dorothy's Maid]   's award is <n/a>.  [Alice at 12 

yrs.]   's award is <n/a>.  [School Teacher]   's award is <n/a>.  [Young Dorothy]   's award 

is <n/a>.  [Park Avenue Couples]   's award is <n/a>.  [Kate]   's award is <n/a>.  [Muse]   

's award is <n/a>.  [Carol]   's award is <n/a>.  [Circus Equestrian]   's award is <n/a>.  

[Nancy Brill]   's award is <n/a>.  [Hilda]   's award is <n/a>.  [Helen]   's award is <n/a>.  

[Circus Aerialist]   's award is <n/a>.  [Alice's Mother]   's award is <n/a>.  [Penny]   's 
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award is <n/a>.  [Dorothy's Xmas Party Guest]   's award is <n/a>.  [Nun] 's award is 

<n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, 

Mia.  [Joe's Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, 

Kristy.  [Kimberly] is in real life Henry, Alexi.  [Monica] is in real life Hugot, Marceline.  

[Decorator] is in real life Kavner, Julie.  [Park Avenue Couples] is in real life Long, Jodi.  

[Model] is in real life Macpherson, Elle.  [Office Xmas Party Guest] is in real life Marie, Lisa 

(I).  [Dorothy's Maid] is in real life Miley, Peggy.  [Alice at 12 yrs.] is in real life Miner, 

Rachel.  [School Teacher] is in real life Moore, Patience.  [Young Dorothy] is in real life 

Nayber, Laurie.  [Park Avenue Couples] is in real life O'Neill, Suzanne.  [Kate] is in real life 

O'Sullivan Farrow, Dylan.  [Muse] is in real life Peters, Bernadette.  [Carol] is in real life 

Salinger, Diane.  [Circus Equestrian] is in real life Schurmann, Katja.  [Nancy Brill] is in 

real life Shepherd, Cybill.  [Hilda] is in real life Squibb, June.  [Helen] is in real life Taylor, 

Holland.  [Circus Aerialist] is in real life Thomas, Vanessa.  [Alice's Mother] is in real life 

Verdon, Gwen.  [Penny] is in real life Wallem, Linda.  [Dorothy's Xmas Party Guest] is in 

real life Weston-Moran, Kim.  [Nun] is in real life Stein, Mary (I).  [Tony's Date at 

Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is 

<n/a>.  [Janet]   's award is <n/a>.  [Dorrie]   's award is <n/a>.  [Allison]   's award is 

<n/a>.  [Annie Hall]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's award is <n/a>.  [Grammy 

Hall]   's award is <n/a>.  [Robin]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's award is 

<n/a>.  [Aunt Tessie]   's award is <n/a>.  [Actress in Rehearsal]   's award is <n/a>.  

[Annie's Psychiatrist]   's award is <n/a>.  [Street Stranger]   's award is <n/a>.  [Street 

Stranger]   's award is <n/a>.  [Alvy's Aunt]   's award is <n/a>.  [School Teacher]   's award 

is <n/a>.  [Alvy's Date Outside Theatre]   's award is <n/a>.  [Alvy's Mom]   's award is 

<n/a>.  [Waitress at Health Food Restaurant]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at 

Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party 

Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Janet] is in real life Girard, Wendy.  [Dorrie] is in 

real life Jones, Christine.  [Allison] is in real life Kane, Carol.  [Annie Hall] is in real life 

Keaton, Diane.  [Alvy's Classmate] is in real life Levitan, Amy.  [Grammy Hall] is in real life 

Ludlam, Helen.  [Robin] is in real life Margolin, Janet.  [Alvy's Classmate] is in real life 

Mellinger, Susan.  [Aunt Tessie] is in real life Novikoff, Rashel.  [Actress in Rehearsal] is in 

real life Paris, Robin Mary.  [Annie's Psychiatrist] is in real life Radburn, Veronica.  [Street 

Stranger] is in real life Trueman, Paula.  [Street Stranger] is in real life Tupper, Loretta.  

[Alvy's Aunt] is in real life Volner, Ruth.  [School Teacher] is in real life Warwick, 

Margaretta.  [Alvy's Date Outside Theatre] is in real life Weaver, Sigourney.  [Alvy's Mom] is 

in real life Neuman, Joan.  [Waitress at Health Food Restaurant] is in real life Flippin, Lucy 

Lee.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  

[Cynthia]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Clara]   's 
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award is <n/a>.  [Young Marion]   's award is <n/a>.  [Young Claire]   's award is <n/a>.  

[Marion's Mother]   's award is <n/a>.  [Laura]   's award is <n/a>.  [Marion Post]   's 

award is <n/a>.  [Young Clara]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is 

<n/a>.  [Little Marion]   's award is <n/a>.  [Eleanor Banks]   's award is <n/a>.  [Hope] is 

in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] 

is in real life Friedman, Dee Dee.  [Cynthia] is in real life Grody, Kathryn.  [Engagement 

Party Guest] is in real life Ivey, Dana.  [Clara] is in real life Laslo, Mary.  [Young Marion] is 

in real life Marx, Margaret.  [Young Claire] is in real life McComb, Jennifer Lynn.  

[Marion's Mother] is in real life McGee, Caroline.  [Laura] is in real life Plimpton, Martha.  

[Marion Post] is in real life Rowlands, Gena.  [Young Clara] is in real life Schultz, Carol.  

[Engagement Party Guest] is in real life Spivak, Alice.  [Little Marion] is in real life Sullivan, 

Heather.  [Eleanor Banks] is in real life Whitaker, Jill.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's 

award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] is in real life Channing, Stockard.  [NA] is in 

real life Krall, Diana.  [NA] is in real life Ricci, Christina.   

 

Κοινές εκφράσεις 

 

• Κανένα όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 1237 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 

yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator],[Park Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party 

  150



 

Guest],[Dorothy's Maid],[Alice at 12 yrs.],[School Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue 

Couples],[Kate],[Muse],[Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill],[Hilda],[Helen],[Circus 

Aerialist],[Alice's Mother],[Penny],[Dorothy's Xmas Party Guest],[Nun]. Alice (1990) was 

produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, 

Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall 

(1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre 

types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) has the following cast :  [Tony's Date at 

Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's 

Classmate],[Grammy Hall],[Robin],[Alvy's Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in 

Rehearsal],[Annie's Psychiatrist],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's Aunt],[School 

Teacher],[Alvy's Date Outside Theatre],[Alvy's Mom],[Waitress at Health Food Restaurant]. 

Annie Hall (1977) was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., 

Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 

1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) is of genre type Drama. Another 

Woman (1988) has the following cast :  [Hope],[Engagement Party 

Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest],[Clara],[Young Marion],[Young 

Claire],[Marion's Mother],[Laura],[Marion Post],[Young Clara],[Engagement Party 

Guest],[Little Marion],[Eleanor Banks]. Another Woman (1988) was produced by Greenhut, 

Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding 

the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 

minutes. Anything Else (2003) is of genre type Comedy. Anything Else (2003) has the 

following cast :  [NA],[NA],[NA]. Anything Else (2003) was produced by Aronson, Letty, 

Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's 

award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is <n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  

[Kimberly]   's award is <n/a>.  [Monica]   's award is <n/a>.  [Decorator]   's award is 

<n/a>.  [Park Avenue Couples]   's award is <n/a>.  [Model]   's award is <n/a>.  [Office 

Xmas Party Guest]   's award is <n/a>.  [Dorothy's Maid]   's award is <n/a>.  [Alice at 12 

yrs.]   's award is <n/a>.  [School Teacher]   's award is <n/a>.  [Young Dorothy]   's award 

is <n/a>.  [Park Avenue Couples]   's award is <n/a>.  [Kate]   's award is <n/a>.  [Muse]   

's award is <n/a>.  [Carol]   's award is <n/a>.  [Circus Equestrian]   's award is <n/a>.  

[Nancy Brill]   's award is <n/a>.  [Hilda]   's award is <n/a>.  [Helen]   's award is <n/a>.  

[Circus Aerialist]   's award is <n/a>.  [Alice's Mother]   's award is <n/a>.  [Penny]   's 

award is <n/a>.  [Dorothy's Xmas Party Guest]   's award is <n/a>.  [Nun] 's award is 

<n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, 

Mia.  [Joe's Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, 

Kristy.  [Kimberly] is in real life Henry, Alexi.  [Monica] is in real life Hugot, Marceline.  

[Decorator] is in real life Kavner, Julie.  [Park Avenue Couples] is in real life Long, Jodi.  
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[Model] is in real life Macpherson, Elle.  [Office Xmas Party Guest] is in real life Marie, Lisa 

(I).  [Dorothy's Maid] is in real life Miley, Peggy.  [Alice at 12 yrs.] is in real life Miner, 

Rachel.  [School Teacher] is in real life Moore, Patience.  [Young Dorothy] is in real life 

Nayber, Laurie.  [Park Avenue Couples] is in real life O'Neill, Suzanne.  [Kate] is in real life 

O'Sullivan Farrow, Dylan.  [Muse] is in real life Peters, Bernadette.  [Carol] is in real life 

Salinger, Diane.  [Circus Equestrian] is in real life Schurmann, Katja.  [Nancy Brill] is in 

real life Shepherd, Cybill.  [Hilda] is in real life Squibb, June.  [Helen] is in real life Taylor, 

Holland.  [Circus Aerialist] is in real life Thomas, Vanessa.  [Alice's Mother] is in real life 

Verdon, Gwen.  [Penny] is in real life Wallem, Linda.  [Dorothy's Xmas Party Guest] is in 

real life Weston-Moran, Kim.  [Nun] is in real life Stein, Mary (I).  [Tony's Date at 

Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is 

<n/a>.  [Janet]   's award is <n/a>.  [Dorrie]   's award is <n/a>.  [Allison]   's award is 

<n/a>.  [Annie Hall]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's award is <n/a>.  [Grammy 

Hall]   's award is <n/a>.  [Robin]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's award is 

<n/a>.  [Aunt Tessie]   's award is <n/a>.  [Actress in Rehearsal]   's award is <n/a>.  

[Annie's Psychiatrist]   's award is <n/a>.  [Street Stranger]   's award is <n/a>.  [Street 

Stranger]   's award is <n/a>.  [Alvy's Aunt]   's award is <n/a>.  [School Teacher]   's award 

is <n/a>.  [Alvy's Date Outside Theatre]   's award is <n/a>.  [Alvy's Mom]   's award is 

<n/a>.  [Waitress at Health Food Restaurant]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at 

Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party 

Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Janet] is in real life Girard, Wendy.  [Dorrie] is in 

real life Jones, Christine.  [Allison] is in real life Kane, Carol.  [Annie Hall] is in real life 

Keaton, Diane.  [Alvy's Classmate] is in real life Levitan, Amy.  [Grammy Hall] is in real life 

Ludlam, Helen.  [Robin] is in real life Margolin, Janet.  [Alvy's Classmate] is in real life 

Mellinger, Susan.  [Aunt Tessie] is in real life Novikoff, Rashel.  [Actress in Rehearsal] is in 

real life Paris, Robin Mary.  [Annie's Psychiatrist] is in real life Radburn, Veronica.  [Street 

Stranger] is in real life Trueman, Paula.  [Street Stranger] is in real life Tupper, Loretta.  

[Alvy's Aunt] is in real life Volner, Ruth.  [School Teacher] is in real life Warwick, 

Margaretta.  [Alvy's Date Outside Theatre] is in real life Weaver, Sigourney.  [Alvy's Mom] is 

in real life Neuman, Joan.  [Waitress at Health Food Restaurant] is in real life Flippin, Lucy 

Lee.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  

[Cynthia]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Clara]   's 

award is <n/a>.  [Young Marion]   's award is <n/a>.  [Young Claire]   's award is <n/a>.  

[Marion's Mother]   's award is <n/a>.  [Laura]   's award is <n/a>.  [Marion Post]   's 

award is <n/a>.  [Young Clara]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is 

<n/a>.  [Little Marion]   's award is <n/a>.  [Eleanor Banks]   's award is <n/a>.  [Hope] is 

in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] 
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is in real life Friedman, Dee Dee.  [Cynthia] is in real life Grody, Kathryn.  [Engagement 

Party Guest] is in real life Ivey, Dana.  [Clara] is in real life Laslo, Mary.  [Young Marion] is 

in real life Marx, Margaret.  [Young Claire] is in real life McComb, Jennifer Lynn.  

[Marion's Mother] is in real life McGee, Caroline.  [Laura] is in real life Plimpton, Martha.  

[Marion Post] is in real life Rowlands, Gena.  [Young Clara] is in real life Schultz, Carol.  

[Engagement Party Guest] is in real life Spivak, Alice.  [Little Marion] is in real life Sullivan, 

Heather.  [Eleanor Banks] is in real life Whitaker, Jill.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's 

award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] is in real life Channing, Stockard.  [NA] is in 

real life Krall, Diana.  [NA] is in real life Ricci, Christina.   

 

Χρήση split mode 

 

• Κανένα όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 1223 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 

yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator],[Park Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party 

Guest],[Dorothy's Maid],[Alice at 12 yrs.],[School Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue 

Couples],[Kate],[Muse],[Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill],[Hilda],[Helen],[Circus 

Aerialist],[Alice's Mother],[Penny],[Dorothy's Xmas Party Guest],[Nun] and is of genre 

types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced by Greenhut, Robert (I), 

Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, Thomas A., Robin, Helen, 

Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 
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and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following cast : [Tony's Date at 

Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's 

Classmate],[Grammy Hall],[Robin],[Alvy's Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in 

Rehearsal],[Annie's Psychiatrist],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's Aunt],[School 

Teacher],[Alvy's Date Outside Theatre],[Alvy's Mom],[Waitress at Health Food Restaurant] 

and is of genre types Comedy,Romance and was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, 

Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman 

(1988) has the following cast : [Hope],[Engagement Party 

Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest],[Clara],[Young Marion],[Young 

Claire],[Marion's Mother],[Laura],[Marion Post],[Young Clara],[Engagement Party 

Guest],[Little Marion],[Eleanor Banks] and is of genre types Drama and was produced by 

Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, Jack (II). 

Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration 

is 96 minutes. Anything Else (2003) has the following cast : [NA],[NA],[NA] and is of genre 

types Comedy and was produced by Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. 

Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's 

award is <n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  [Kimberly]   's award is <n/a>.  

[Monica]   's award is <n/a>.  [Decorator]   's award is <n/a>.  [Park Avenue Couples]   's 

award is <n/a>.  [Model]   's award is <n/a>.  [Office Xmas Party Guest]   's award is 

<n/a>.  [Dorothy's Maid]   's award is <n/a>.  [Alice at 12 yrs.]   's award is <n/a>.  

[School Teacher]   's award is <n/a>.  [Young Dorothy]   's award is <n/a>.  [Park Avenue 

Couples]   's award is <n/a>.  [Kate]   's award is <n/a>.  [Muse]   's award is <n/a>.  

[Carol]   's award is <n/a>.  [Circus Equestrian]   's award is <n/a>.  [Nancy Brill]   's 

award is <n/a>.  [Hilda]   's award is <n/a>.  [Helen]   's award is <n/a>.  [Circus 

Aerialist]   's award is <n/a>.  [Alice's Mother]   's award is <n/a>.  [Penny]   's award is 

<n/a>.  [Dorothy's Xmas Party Guest]   's award is <n/a>.  [Nun] 's award is <n/a>.  [Dr. 

Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, Mia.  [Joe's 

Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, Kristy.  

[Kimberly] is in real life Henry, Alexi.  [Monica] is in real life Hugot, Marceline.  

[Decorator] is in real life Kavner, Julie.  [Park Avenue Couples] is in real life Long, Jodi.  

[Model] is in real life Macpherson, Elle.  [Office Xmas Party Guest] is in real life Marie, Lisa 

(I).  [Dorothy's Maid] is in real life Miley, Peggy.  [Alice at 12 yrs.] is in real life Miner, 

Rachel.  [School Teacher] is in real life Moore, Patience.  [Young Dorothy] is in real life 

Nayber, Laurie.  [Park Avenue Couples] is in real life O'Neill, Suzanne.  [Kate] is in real life 

O'Sullivan Farrow, Dylan.  [Muse] is in real life Peters, Bernadette.  [Carol] is in real life 

Salinger, Diane.  [Circus Equestrian] is in real life Schurmann, Katja.  [Nancy Brill] is in 
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real life Shepherd, Cybill.  [Hilda] is in real life Squibb, June.  [Helen] is in real life Taylor, 

Holland.  [Circus Aerialist] is in real life Thomas, Vanessa.  [Alice's Mother] is in real life 

Verdon, Gwen.  [Penny] is in real life Wallem, Linda.  [Dorothy's Xmas Party Guest] is in 

real life Weston-Moran, Kim.  [Nun] is in real life Stein, Mary (I).  [Tony's Date at 

Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is 

<n/a>.  [Janet]   's award is <n/a>.  [Dorrie]   's award is <n/a>.  [Allison]   's award is 

<n/a>.  [Annie Hall]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's award is <n/a>.  [Grammy 

Hall]   's award is <n/a>.  [Robin]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's award is 

<n/a>.  [Aunt Tessie]   's award is <n/a>.  [Actress in Rehearsal]   's award is <n/a>.  

[Annie's Psychiatrist]   's award is <n/a>.  [Street Stranger]   's award is <n/a>.  [Street 

Stranger]   's award is <n/a>.  [Alvy's Aunt]   's award is <n/a>.  [School Teacher]   's award 

is <n/a>.  [Alvy's Date Outside Theatre]   's award is <n/a>.  [Alvy's Mom]   's award is 

<n/a>.  [Waitress at Health Food Restaurant]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at 

Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party 

Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Janet] is in real life Girard, Wendy.  [Dorrie] is in 

real life Jones, Christine.  [Allison] is in real life Kane, Carol.  [Annie Hall] is in real life 

Keaton, Diane.  [Alvy's Classmate] is in real life Levitan, Amy.  [Grammy Hall] is in real life 

Ludlam, Helen.  [Robin] is in real life Margolin, Janet.  [Alvy's Classmate] is in real life 

Mellinger, Susan.  [Aunt Tessie] is in real life Novikoff, Rashel.  [Actress in Rehearsal] is in 

real life Paris, Robin Mary.  [Annie's Psychiatrist] is in real life Radburn, Veronica.  [Street 

Stranger] is in real life Trueman, Paula.  [Street Stranger] is in real life Tupper, Loretta.  

[Alvy's Aunt] is in real life Volner, Ruth.  [School Teacher] is in real life Warwick, 

Margaretta.  [Alvy's Date Outside Theatre] is in real life Weaver, Sigourney.  [Alvy's Mom] is 

in real life Neuman, Joan.  [Waitress at Health Food Restaurant] is in real life Flippin, Lucy 

Lee.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  

[Cynthia]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Clara]   's 

award is <n/a>.  [Young Marion]   's award is <n/a>.  [Young Claire]   's award is <n/a>.  

[Marion's Mother]   's award is <n/a>.  [Laura]   's award is <n/a>.  [Marion Post]   's 

award is <n/a>.  [Young Clara]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is 

<n/a>.  [Little Marion]   's award is <n/a>.  [Eleanor Banks]   's award is <n/a>.  [Hope] is 

in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] 

is in real life Friedman, Dee Dee.  [Cynthia] is in real life Grody, Kathryn.  [Engagement 

Party Guest] is in real life Ivey, Dana.  [Clara] is in real life Laslo, Mary.  [Young Marion] is 

in real life Marx, Margaret.  [Young Claire] is in real life McComb, Jennifer Lynn.  

[Marion's Mother] is in real life McGee, Caroline.  [Laura] is in real life Plimpton, Martha.  

[Marion Post] is in real life Rowlands, Gena.  [Young Clara] is in real life Schultz, Carol.  

[Engagement Party Guest] is in real life Spivak, Alice.  [Little Marion] is in real life Sullivan, 
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Heather.  [Eleanor Banks] is in real life Whitaker, Jill.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's 

award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] is in real life Channing, Stockard.  [NA] is in 

real life Krall, Diana.  [NA] is in real life Ricci, Christina.   

 

Χρήση βαρών 

 

• Κανένα όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών κάποιων ακραίων σχέσεων ( βάρη µόνο σε ακµές σύνδεσης ), 

τις ACTORS, PRODUCED_BY 

ΛΕΞΕΙΣ : 636 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 

yrs.],[Kimberly],[Monica],[Decorator],[Park Avenue Couples],[Model],[Office Xmas Party 

Guest],[Dorothy's Maid],[Alice at 12 yrs.],[School Teacher],[Young Dorothy],[Park Avenue 

Couples],[Kate],[Muse],[Carol],[Circus Equestrian],[Nancy Brill],[Hilda],[Helen],[Circus 

Aerialist],[Alice's Mother],[Penny],[Dorothy's Xmas Party Guest],[Nun] and is of genre 

types Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced by Regarding the movie with title 

Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) 

has the following cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie],[Allison],[Annie Hall],[Alvy's Classmate],[Grammy 

Hall],[Robin],[Alvy's Classmate],[Aunt Tessie],[Actress in Rehearsal],[Annie's 

Psychiatrist],[Street Stranger],[Street Stranger],[Alvy's Aunt],[School Teacher],[Alvy's Date 

Outside Theatre],[Alvy's Mom],[Waitress at Health Food Restaurant] and is of genre types 

Comedy,Romance and was produced by Regarding the movie with title Another Woman 

  156



 

(1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) has the 

following cast : [Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party 

Guest],[Clara],[Young Marion],[Young Claire],[Marion's Mother],[Laura],[Marion 

Post],[Young Clara],[Engagement Party Guest],[Little Marion],[Eleanor Banks] and is of 

genre types Drama and was produced by Regarding the movie with title Anything Else 

(2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else (2003) has the 

following cast : [NA],[NA],[NA] and is of genre types Comedy and was produced by [Dr. 

Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's 

award is <n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  [Kimberly]   's award is <n/a>.  

[Monica]   's award is <n/a>.  [Decorator]   's award is <n/a>.  [Park Avenue Couples]   's 

award is <n/a>.  [Model]   's award is <n/a>.  [Office Xmas Party Guest]   's award is 

<n/a>.  [Dorothy's Maid]   's award is <n/a>.  [Alice at 12 yrs.]   's award is <n/a>.  

[School Teacher]   's award is <n/a>.  [Young Dorothy]   's award is <n/a>.  [Park Avenue 

Couples]   's award is <n/a>.  [Kate]   's award is <n/a>.  [Muse]   's award is <n/a>.  

[Carol]   's award is <n/a>.  [Circus Equestrian]   's award is <n/a>.  [Nancy Brill]   's 

award is <n/a>.  [Hilda]   's award is <n/a>.  [Helen]   's award is <n/a>.  [Circus 

Aerialist]   's award is <n/a>.  [Alice's Mother]   's award is <n/a>.  [Penny]   's award is 

<n/a>.  [Dorothy's Xmas Party Guest]   's award is <n/a>.  [Nun] 's award is <n/a>.  

[Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party 

Guest]   's award is <n/a>.  [Janet]   's award is <n/a>.  [Dorrie]   's award is <n/a>.  

[Allison]   's award is <n/a>.  [Annie Hall]   's award is <n/a>.  [Alvy's Classmate]   's 

award is <n/a>.  [Grammy Hall]   's award is <n/a>.  [Robin]   's award is <n/a>.  [Alvy's 

Classmate]   's award is <n/a>.  [Aunt Tessie]   's award is <n/a>.  [Actress in Rehearsal]   

's award is <n/a>.  [Annie's Psychiatrist]   's award is <n/a>.  [Street Stranger]   's award is 

<n/a>.  [Street Stranger]   's award is <n/a>.  [Alvy's Aunt]   's award is <n/a>.  [School 

Teacher]   's award is <n/a>.  [Alvy's Date Outside Theatre]   's award is <n/a>.  [Alvy's 

Mom]   's award is <n/a>.  [Waitress at Health Food Restaurant]   's award is <n/a>.  

[Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  [Cynthia]   's 

award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Clara]   's award is <n/a>.  

[Young Marion]   's award is <n/a>.  [Young Claire]   's award is <n/a>.  [Marion's Mother]   

's award is <n/a>.  [Laura]   's award is <n/a>.  [Marion Post]   's award is <n/a>.  [Young 

Clara]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Little Marion]   

's award is <n/a>.  [Eleanor Banks]   's award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's 

award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.   
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Χρήση επιπλέον βαρών 

 

• Κανένα όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών όλων των σχέσεων από το 1ο βήµα ( κρατείται η µετάφραση 

µέχρι την σχέση MOVIES ) 

ΛΕΞΕΙΣ : 107 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Regarding the movie 

with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. 

 

Όριο πέντε µεταφραζόµενων πλειάδων στις µακροεντολές 

Χωρίς αλλαγές 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 5. 

• Καµία προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα ( όπως 

για παράδειγµα δηµιουργία ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή 

επαναλαµβανόµενων εκφράσεων ). 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 506 
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Allen, Woody 's birthlocation is Brooklyn, New York, USA. Allen, Woody was born on 

December 1, 1935.  Allen, Woody has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 yrs.],[Kimberly]. Alice (1990) was produced 

by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A.. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its 

duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall 

(1977) has the following cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie]. Annie Hall (1977) was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, 

Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman 

(1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) has the following cast :  

[Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest]. Another 

Woman (1988) was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., 

Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was 

directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else (2003) is of genre type 

Comedy. Anything Else (2003) has the following cast :  [NA],[NA],[NA]. Anything Else 

(2003) was produced by Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's 

Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is 

<n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  [Kimberly]   's award is <n/a>.  [Dr. Yang's 

Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, Mia.  [Joe's Daughter] 

is in real life Gallagher, Gina.  [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, Kristy.  [Kimberly] is 

in real life Henry, Alexi.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's award is 

<n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Janet]   's award is <n/a>.  [Dorrie]   's 

award is <n/a>.  [Tony's Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life 

Duvall, Shelley.  [Lacey Party Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Janet] is in real life 

Girard, Wendy.  [Dorrie] is in real life Jones, Christine.  [Engagement Party Guest] 's award 

is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  [Cynthia]   's award is <n/a>.  [Engagement Party 

Guest] 's award is <n/a>.  [Hope] is in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is 

in real life Frank, Janet.  [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee.  [Cynthia] is in real 
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life Grody, Kathryn.  [Engagement Party Guest] is in real life Ivey, Dana.  [NA] 's award is 

<n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] is in real life Channing, 

Stockard.  [NA] is in real life Krall, Diana.  [NA] is in real life Ricci, Christina.   

 

Κοινές εκφράσεις 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 5. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 503 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Alice (1990) has the following cast :  [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 yrs.],[Kimberly]. Alice (1990) was produced 

by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, 

Thomas A.. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its 

duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall 

(1977) has the following cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie]. Annie Hall (1977) was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, 

Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman 

(1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) has the following cast :  

[Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest]. Another 

Woman (1988) was produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., 

Robin, Helen, Rollins, Jack (II). Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was 

directed on 2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else (2003) is of genre type 
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Comedy. Anything Else (2003) has the following cast :  [NA],[NA],[NA]. Anything Else 

(2003) was produced by Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). [Dr. Yang's 

Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is 

<n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  [Kimberly]   's award is <n/a>.  [Dr. Yang's 

Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, Mia.  [Joe's Daughter] 

is in real life Gallagher, Gina.  [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, Kristy.  [Kimberly] is 

in real life Henry, Alexi.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's award is 

<n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Janet]   's award is <n/a>.  [Dorrie]   's 

award is <n/a>.  [Tony's Date at Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life 

Duvall, Shelley.  [Lacey Party Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Janet] is in real life 

Girard, Wendy.  [Dorrie] is in real life Jones, Christine.  [Engagement Party Guest] 's award 

is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  [Cynthia]   's award is <n/a>.  [Engagement Party 

Guest] 's award is <n/a>.  [Hope] is in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is 

in real life Frank, Janet.  [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee.  [Cynthia] is in real 

life Grody, Kathryn.  [Engagement Party Guest] is in real life Ivey, Dana.  [NA] 's award is 

<n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] is in real life Channing, 

Stockard.  [NA] is in real life Krall, Diana.  [NA] is in real life Ricci, Christina.   

 

Χρήση split mode 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 5. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 489 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's 
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Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 yrs.],[Kimberly] and is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance and was produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, 

Joseph, Joffe, Charles H., Martin, Jane Read, Reilly, Thomas A.. Regarding the movie with 

title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall 

(1977) has the following cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest],[Janet],[Dorrie] and is of genre types Comedy,Romance and was produced by Gallo, 

Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Rollins, Jack (II). Regarding the movie with 

title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another 

Woman (1988) has the following cast : [Hope],[Engagement Party 

Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest] and is of genre types Drama and was 

produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A., Robin, Helen, Rollins, 

Jack (II). Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its 

duration is 96 minutes. Anything Else (2003) has the following cast : [NA],[NA],[NA] and is 

of genre types Comedy and was produced by Aronson, Letty, Joffe, Charles H., Rollins, Jack 

(II). [Dr. Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's 

Daughter]   's award is <n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's award is <n/a>.  [Kimberly]   's award 

is <n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, 

Mia.  [Joe's Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Alice at 18 yrs.] is in real life Graves, 

Kristy.  [Kimberly] is in real life Henry, Alexi.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is 

<n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Janet]   's 

award is <n/a>.  [Dorrie]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at Nightclub] is in real life 

Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party Guest] is in real life Frost, 

Jean Sarah.  [Janet] is in real life Girard, Wendy.  [Dorrie] is in real life Jones, Christine.  

[Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  [Cynthia]   's 

award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  [Hope] is in real life 

Farrow, Mia.  [Engagement Party Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] is in real 

life Friedman, Dee Dee.  [Cynthia] is in real life Grody, Kathryn.  [Engagement Party Guest] 

is in real life Ivey, Dana.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's award is 

<n/a>.  [NA] is in real life Channing, Stockard.  [NA] is in real life Krall, Diana.  [NA] is in 

real life Ricci, Christina.   

 

Χρήση βαρών 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 5. 
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• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών κάποιων ακραίων σχέσεων ( βάρη µόνο σε ακµές σύνδεσης ), 

τις ACTORS, PRODUCED_BY 

ΛΕΞΕΙΣ : 282 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter],[Alice at 18 yrs.],[Kimberly] and is of genre types 

Comedy,Drama,Fantasy,Romance. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie Hall (1977) has the following cast : 

[Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest],[Janet],[Dorrie] and is of genre types 

Comedy,Romance. Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was directed on 

1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following cast : 

[Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress],[Cynthia],[Engagement Party Guest] and is of 

genre types Drama. Regarding the movie with title Anything Else (2003), it was directed on 

2003 and its duration is 96 minutes. Anything Else (2003) has the following cast : 

[NA],[NA],[NA] and is of genre types Comedy. [Dr. Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  

[Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is <n/a>.  [Alice at 18 yrs.]   's 

award is <n/a>.  [Kimberly]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is 

<n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Janet]   's 

award is <n/a>.  [Dorrie]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's award is 

<n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.  [Cynthia]   's award is <n/a>.  [Engagement Party 

Guest] 's award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's award is <n/a>.  [NA] 's award 

is <n/a>.   
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Χρήση επιπλέον βαρών 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 5. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών όλων των σχέσεων από το 1ο βήµα ( κρατείται η µετάφραση 

µέχρι την σχέση MOVIES ) 

ΛΕΞΕΙΣ : 107 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988),  

Anything Else (2003). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Regarding the movie 

with title Anything Else (2003), it was directed on 2003 and its duration is 96 minutes. 

 

Όριο τριών  µεταφραζόµενων πλειάδων στις µακροεντολές 

Χωρίς αλλαγές 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 3. 

• Καµία προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα ( όπως 

για παράδειγµα δηµιουργία ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή 

επαναλαµβανόµενων εκφράσεων ). 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 316 
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Allen, Woody 's birthlocation is Brooklyn, New York, USA. Allen, Woody was born on 

December 1, 1935.  Allen, Woody has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types Comedy,Drama,Fantasy. Alice 

(1990) has the following cast :  [Dr. Yang's Assistant],[Alice],[Joe's Daughter]. Alice (1990) 

was produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H.. Regarding the 

movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. 

Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) has the following 

cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest]. Annie Hall (1977) was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H.. Regarding the movie 

with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. 

Another Woman (1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) has the following 

cast :  [Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress]. Another Woman (1988) was produced 

by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A.. [Dr. Yang's Assistant]   's 

award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is <n/a>.  [Dr. 

Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, Mia.  [Joe's 

Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  

[Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at 

Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party 

Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  

[Waitress]   's award is <n/a>.  [Hope] is in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party 

Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee.   

 

Κοινές εκφράσεις 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 3. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 313 
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre types Comedy,Drama,Fantasy. Alice 

(1990) has the following cast :  [Dr. Yang's Assistant],[Alice],[Joe's Daughter]. Alice (1990) 

was produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H.. Regarding the 

movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. 

Annie Hall (1977) is of genre types Comedy,Romance. Annie Hall (1977) has the following 

cast :  [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest]. Annie Hall (1977) was 

produced by Gallo, Fred T., Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H.. Regarding the movie 

with title Another Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. 

Another Woman (1988) is of genre type Drama. Another Woman (1988) has the following 

cast :  [Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress]. Another Woman (1988) was produced 

by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A.. [Dr. Yang's Assistant]   's 

award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is <n/a>.  [Dr. 

Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, Mia.  [Joe's 

Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  

[Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at 

Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party 

Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  

[Waitress]   's award is <n/a>.  [Hope] is in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party 

Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee.   

 

Χρήση split mode 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 3. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 303 
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy and was 

produced by Greenhut, Robert (I), Hartwick, Joseph, Joffe, Charles H.. Regarding the movie 

with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Annie 

Hall (1977) has the following cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party Guest] 

and is of genre types Comedy,Romance and was produced by Gallo, Fred T., Greenhut, 

Robert (I), Joffe, Charles H.. Regarding the movie with title Another Woman (1988), it was 

directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman (1988) has the following 

cast : [Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress] and is of genre types Drama and was 

produced by Greenhut, Robert (I), Joffe, Charles H., Reilly, Thomas A.. [Dr. Yang's 

Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's Daughter]   's award is 

<n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.  [Alice] is in real life Farrow, 

Mia.  [Joe's Daughter] is in real life Gallagher, Gina.  [Tony's Date at Nightclub]   's award 

is <n/a>.  [Pam]   's award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Tony's Date 

at Nightclub] is in real life Casey, Shaun.  [Pam] is in real life Duvall, Shelley.  [Lacey Party 

Guest] is in real life Frost, Jean Sarah.  [Engagement Party Guest] 's award is <n/a>.  

[Waitress]   's award is <n/a>.  [Hope] is in real life Farrow, Mia.  [Engagement Party 

Guest] is in real life Frank, Janet.  [Waitress] is in real life Friedman, Dee Dee.   

 

Χρήση βαρών 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 3. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών κάποιων ακραίων σχέσεων ( βάρη µόνο σε ακµές σύνδεσης ), 

τις ACTORS, PRODUCED_BY 

ΛΕΞΕΙΣ : 190 
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  

Another Woman (1988). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's 

Assistant],[Alice],[Joe's Daughter] and is of genre types Comedy,Drama,Fantasy. Regarding 

the movie with title Annie Hall (1977), it was directed on 1977 and its duration is 93 minutes. 

Annie Hall (1977) has the following cast : [Tony's Date at Nightclub],[Pam],[Lacey Party 

Guest] and is of genre types Comedy,Romance. Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. Another Woman 

(1988) has the following cast : [Hope],[Engagement Party Guest],[Waitress] and is of genre 

types Drama. [Dr. Yang's Assistant]   's award is <n/a>.  [Alice]   's award is <n/a>.  [Joe's 

Daughter]   's award is <n/a>.  [Tony's Date at Nightclub]   's award is <n/a>.  [Pam]   's 

award is <n/a>.  [Lacey Party Guest]   's award is <n/a>.  [Engagement Party Guest] 's 

award is <n/a>.  [Waitress]   's award is <n/a>.   

 

Χρήση επιπλέον βαρών 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 3. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών όλων των σχέσεων από το 1ο βήµα ( κρατείται η µετάφραση 

µέχρι την σχέση MOVIES ) 

ΛΕΞΕΙΣ : 86 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990),  

Annie Hall (1977),  
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Another Woman (1988). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 

and its duration is 102 minutes. Regarding the movie with title Annie Hall (1977), it was 

directed on 1977 and its duration is 93 minutes. Regarding the movie with title Another 

Woman (1988), it was directed on 1988 and its duration is 84 minutes. 

 

 Όριο µιας µεταφραζόµενης πλειάδας στις µακροεντολές 

Χωρίς αλλαγές 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 1. 

• Καµία προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα ( όπως 

για παράδειγµα δηµιουργία ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή 

επαναλαµβανόµενων εκφράσεων ). 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 86 

 

Allen, Woody 's birthlocation is Brooklyn, New York, USA. Allen, Woody was born on 

December 1, 1935.  Allen, Woody has directed the following movies :   

Alice (1990). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its 

duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre type Comedy. Alice (1990) has the following 

cast :  [Dr. Yang's Assistant]. Alice (1990) was produced by Greenhut, Robert (I). [Dr. Yang's 

Assistant]   's award is <n/a>.   [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.   

 

Κοινές εκφράσεις 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 1. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Μη χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 82 
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its 

duration is 102 minutes. Alice (1990) is of genre type Comedy. Alice (1990) has the following 

cast :  [Dr. Yang's Assistant]. Alice (1990) was produced by Greenhut, Robert (I). [Dr. Yang's 

Assistant]   's award is <n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.   

 

Χρήση split mode 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 1. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Κανένα βάρος στις ακµές 

ΛΕΞΕΙΣ : 80 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its 

duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's Assistant] and is of 

genre types Comedy and was produced by Greenhut, Robert (I). [Dr. Yang's Assistant]   's 

award is <n/a>.  [Dr. Yang's Assistant] is in real life Cheng, Diane.   

 

Χρήση βαρών 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 1. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών κάποιων ακραίων σχέσεων ( βάρη µόνο σε ακµές σύνδεσης ), 

τις ACTORS, PRODUCED_BY 

ΛΕΞΕΙΣ : 64 
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Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its 

duration is 102 minutes. Alice (1990) has the following cast : [Dr. Yang's Assistant] and is of 

genre types Comedy. [Dr. Yang's Assistant]   's award is <n/a>.   

 

Χρήση επιπλέον βαρών 

 

• Όριο στις µεταφραζόµενες πλειάδες των µακροεντολών ίσο µε 1. 

• Προσπάθεια διαµόρφωσης του κειµένου για πιο εύµορφα αποτελέσµατα µε την χρήση 

ετικετών που θα βρεθούν κοινές εκφράσεις για την αποφυγή επαναλαµβανόµενων 

εκφράσεων. 

• Χρήση του split mode 

• Αποκοπή µέσω βαρών όλων των σχέσεων από το 1ο βήµα ( κρατείται η µετάφραση 

µέχρι την σχέση MOVIES ) 

ΛΕΞΕΙΣ : 41 

 

Allen, Woody was born in Brooklyn, New York, USA, on December 1, 1935.  Allen, Woody 

has directed the following movies :   

Alice (1990). Regarding the movie with title Alice (1990), it was directed on 1990 and its 

duration is 102 minutes. 
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